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1 INTRODUCCIÓN 
Esta gramática presenta la estructura de zapoteco de Lachixío para ayudar a los zapotecos 

bilingües a entender que su lengua materna está estructurada como cualquier otro idioma del 
mundo.  Dicha estructura es muy distinta a la del español, y también es distinta de otros 
zapotecos.  Esta gramática puede ayudar a las personas que hablan español a entender cómo 
se forman las palabras y las frases de zapoteco, pero no pretende ser un método para aprender 
a hablarlo.  Esperamos que esta obra explique la estructura de zapoteco de Lachixío en una 
forma clara y correcta, para documentar en forma escrita algo de su riqueza. 

1.1 Los hablantes 
Las palabras de esta gramática son palabras de la lengua zapoteca de Lachixío.  El 

zapoteco de Lachixío es una variante que pertenece a la familia de idiomas conocidos como 
zapotecos, que se hablan en el estado de Oaxaca.  Esta familia proviene de una de las ramas 
del gran tronco otomangue. 

Esta gramática registra el habla de la población de Santa María Lachixío en el distrito de 
Sola de Vega del estado de Oaxaca.  Se hablan variantes dialectales en Santa María Lachixío, 
San Vicente Lachixío y San Miguel Mixtepec.  Hay aproximadamente de seis mil a ocho mil 
hablantes. 

1.2 El alfabeto 
Muchas de las letras con que se escribe el idioma zapoteco de Lachixío son las mismas 

letras del español, pero es necesario añadir otras letras para simbolizar todos los sonidos del 
zapoteco.  Damos una descripción de cada letra que es diferente al español. 

• El saltillo � � � �  funciona como una letra en zapoteco y tiene dos usos.  Cuando está 
después de una vocal significa que la vocal es cortada y se pronuncia con un breve 
corte de voz.  Cuando se presenta entre dos vocales (usualmente iguales) significa 
que la vocal es quebrada y se pronuncia más larga que la vocal simple, pero con un 
corte de voz en medio. 
 

 Vocal simple Vocal cortada Vocal quebrada 

 lelelele         ‘nombrar’ le�le�le�le�          ‘gustar’ le�ele�ele�ele�e        ‘rajar’ 

 nicunicunicunicu    ‘perro’ ni�cu�ni�cu�ni�cu�ni�cu�    ‘cárcel’ edu�uedu�uedu�uedu�u    ‘plátano’ 

 u�nau�nau�nau�na    ‘labrar’ u�na�u�na�u�na�u�na�     ‘buey’ una�auna�auna�auna�a    ‘mujer’    

  i�yu i�yu i�yu i�yu       ‘cal’  

  yube�yube�yube�yube�    ‘cueva’  
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• La letra íííí sirve para distinguir entre el pronombre personal para el animal li�íli�íli�íli�í y el 
pronombre personal para la gente li�ili�ili�ili�i.  La vocal acentuada indica el tono alto.  
También sirve en algunas otras palabras para marcar el tono alto cuando se puede 
confundir entre dos palabras que se escriben igual. 

• La letra xxxx se usa para simbolizar un sonido muy distinto al del español de oaxaca.  
El sonido es como el ‘sh’ del inglés.  Sirve para escribir  xaxaxaxa ‘como’, xcabexcabexcabexcabe ‘nube’ 
y laxalaxalaxalaxa ‘naranja’. 

• La letra llllllll tambien se usa para simbolizar un sonido distinto al del español de 
oaxaca.  El sonido es como ‘zh’.  Sirve para escribir llilallilallilallila ‘algodón’. 

• La letra zzzz se pronuncia como en la palabra hoz; tiene zumbido, y como la ssss en la 
palabra  eeeessssmeraldameraldameraldameralda.  Esta letra sirve para escribir zetezetezetezete ‘sal’ y biziu�biziu�biziu�biziu� ‘trueno’.  
También es muy importante para hacer la diferencia entre el aspecto habitual y el 
potencial de algunos verbos. 
 

 Aspecto habitual Aspecto potencial 

 sucusucusucusucu      ‘se sienta’ zucuzucuzucuzucu      ‘sentarán’ 

 sana�sana�sana�sana�     ‘está cayendo’ zana�zana�zana�zana�     ‘caerán’ 

 

• La letra  rrrr sólo se pronuncia diferente del español cuando se encuentra antes de cccc, 
llll, nnnn, qqqq, yyyy o tttt.  En estos casos se pronuncia como en la palabra cantar o ir, donde se 
emite sin voz.  Esta letra se encuentra en las palabras rcuecu� rcuecu� rcuecu� rcuecu� ‘está volando’, 
rlucu�rlucu�rlucu�rlucu�  ‘está barriendo’, rnacu�rnacu�rnacu�rnacu�  ‘está pidiendo’, rquierquierquierquie ‘está subiendo’ y rtiliaca�rtiliaca�rtiliaca�rtiliaca�  
‘está ahuyentando’. 

El zapoteco difiere del español en que cada sílaba tiene un tono particular, y a veces la 
única diferencia que existe en la pronunciación de dos palabras radica en el tono.  En la 
lengua escrita el contexto indica al lector, si éste conoce bien el zapoteco, cuál es el tono 
correcto de cada palabra, y por eso no es necesario señalarlo.  Sin embargo, el lector que 
quiera aprender el zapoteco necesita aprender el tono junto con las consonantes y vocales.  En 
el diccionario los tonos están indicados con números del uno al cuatro, que significan los 
siguientes tonos: 

   1 = tono ascendente 
   2 = tono alto 
   3 = tono medio 
   4 = tono bajo 

En esta gramática, escribimos los números de los tonos solamente cuando es necesario para 
distinguir entre dos o más palabras con las mismas letras. 

Como en español, el zapoteco tiene contraste entre palabras por la posición de la sílaba 
tónica.  Las mismas reglas que rigen la representación ortográfica del acento en español son 
válidas para las palabras del zapoteco.  Por eso, como la gran mayoría de ellas tienen acento 
en la penúltima sílaba y terminan en vocal, no escribimos acento ortográfico.  No se escribe el 
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acento ortográfico sobre las vocales quebradas porque siempre forman una sílaba tónica.  Las 
monosílabas llevan acento ortográfico únicamente cuando éste es necesario para la distinción 
de dos palabras que, de otra manera, parecerían iguales. 

1.3 Un panorama de la gramática 
Esta gramática contiene muchas frases y oraciones ilustrativas. Estos ejemplos se 

presentan en tres o cuatro renglones, como en (1). 

 (1) Udixiu Llua chi�i bexu� hua lu una�alu. [zapoteco] 

pagó Juan diez peso este a mujer.de.tú [traducción literal] 
C-pagar Juan diez peso este cara mujer-2SG [análisis gramatical] 

 ‘Juan le pagó estos diez pesos a tu esposa.’     [traducción libre] 

Las palabras del zapoteco se presentan en el primer renglón.  El segundo renglón presenta 
una traducción literal en español, palabra por palabra.  Se usa la palabra del español que tiene 
el significado más cercano a la palabra en el zapoteco.  Sin embargo, esta traducción a veces 
esconde algunas diferencias entre el zapoteco y el español.  En tales casos se presentan las 
partes que componen las palabras zapotecas en el tercer renglón. En el último renglón se 
presenta una traducción más fluida. 

Nótese, por ejemplo, que los verbos del zapoteco tienen un prefijo aspectual con la raíz, 
representado por el infinitivo del español, y no incluye la persona del sujeto. 

Asimismo, el zapoteco no distingue entre los géneros femenino y masculino, ni entre 
singular y plural en sus sustantivos y adjetivos.  Por eso, se presenta solamente el singular 
para sustantivos y se presenta el masculino singular para adjetivos en el segundo y tercer 
renglón.  La traducción libre da el género y número correcto en español. 

Los pronombres del zapoteco tienen más riqueza que los del español, ya que distinguen 
entre personas, animales y cosas, pero en pocos casos hay diferencia entre femenino y 
masculino. Debido a ello, en las traducciones al español usamos el pronombre ‘él’ para 
expresar que se incluyen ambos géneros. 

Tampoco distinguen, los pronombres del zapoteco, entre la forma para sujeto, 
complemento directo o poseedor.  Por eso, se presenta la forma del sujeto en español para 
todas estas formas en el segundo renglón.  Por ejemplo, se presenta ‘tú’ en vez de ‘te’ y 
‘de.tú’ en vez de ‘tuyo’. 

También, se puede ver en (1) que el orden de las palabras del zapoteco es diferente al del 
español.  Normalmente, el verbo es primero.  El sujeto sigue inmediatamente, y después 
siguen el complemento directo y el complemento indirecto.  En las frases nominales, como 
chi�i bexu�  huachi�i bexu�  huachi�i bexu�  huachi�i bexu�  hua, el número se presenta antes del sustantivo y el demostrativo después. 

Es necesario explicar que nos esforzamos por tomar ejemplos que contuvieran sólo 
palabras del zapoteco, pero creímos pertinente poner algunas expresiones muy usuales que 
tienen palabras del español para describir su uso. 
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En seguida aparece la Parte I en la que efectivamente empieza la gramática.  Se presentan 
las categorías gramaticales, cómo se forman las palabras y cómo se usan.  La Parte II presenta 
las oraciones, incluyendo combinaciones de oraciones.  Finalmente, la Parte III presenta 
varios textos en zapoteco para dar una idea más amplia de cómo se combinan las oraciones 
para formar los párrafos.
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Parte I 
 

LAS PARTES DE LA ORACIÓN
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2 LOS SUSTANTIVOS 
Los sustantivos en el zapoteco son las palabras que nombran principalmente a personas, 

animales y objetos.  También nombran ideas, pensamientos y emociones. 

En las siguientes secciones, se explican el número y la posesión de los sustantivos, cómo 
se forman los sustantivos compuestos y los sustantivos derivados de los verbos, así como el 
orden de las palabras en las frases nominales. 

2.1 El número 
El singular del sustantivo es la forma básica.  Generalmente no tiene distinción de género, 

como masculino o femenino.   

Sin embargo,  los sustantivos tienen género natural el cual se expresa en la forma de los 
pronombres personales que se usan para referirse a ellos.  Estos géneros son persona, animal y 
objeto.  Véase la sección 3.1 para una descripción de estos pronombres. 

El plural se forma anteponiendo al sustantivo la partícula beebeebeebee, como en (2). 

 (2) a. bee lli�ni 
 PL niño 

 ‘los niños’ 

  b. bee nicu 
 PL perro 

 ‘los perros’ 

  c. bee ni�i 
 PL casa 

 ‘las casas’ 

En cambio, a diferencia de lo que ocurre en español, no se usa el plural cuando el 
sustantivo está limitado por un número (3a), pero debe usarse el plural con un adjetivo de 
cantidad (3b). 

 (3) a. tacu nicu 
 cuatro perro 

 ‘cuatro perros’ 

  b. huaxi bee nicu 
 mucho PL perro 

 ‘muchos perros’ 

Nótese que un sustantivo solo (sin beebeebeebee o un número o adjetivo de cantidad) no es 
necesariamente singular.  Si no es importante, puede omitirse el plural.  Tampoco es necesario 
repetir el plural si ya se entiende por el contexto.  Por ejemplo, las frases en letra negrilla en 
(4) se refieren a las mismas personas, y el bee bee bee bee ‘plural’ es opcional. 
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 (4) Nze�ta beebeebeebee nze�enze�enze�enze�e runa� (beebeebeebee) nze�enze�enze�enze�e equiella. 
viene plural ése  llora  plural ése sobre-él 
ES-venir PL ése  H-llorar  PL ése sobre-3R 

 ‘Ésos (sus parientes) vienen y lloran sobre él (porque está muerto).’ 

2.2 La posesión 
A diferencia de las otras formas del zapoteco, no hay un prefijo del sustantivo (como xxxx----) 

para indicar que está poseído.  En cambio, usualmente se pone un saltillo (����) al final del 
sustantivo (5a), si no hay otro saltillo en la palabra.  También, la vocal quebrada al final del 
sustantivo se cambia a vocal cortada cuando el sustantivo está poseído por un sustantivo o 
frase nominal (véanse (5b-c): ‘mujer’ sin poseedor es una�a una�a una�a una�a y ‘casa’ sin poseedor es ni�ini�ini�ini�i).  Se 
indica el poseedor con una frase nominal (5a), o sustantivo (5b-c) o pronombre dependiente 
(5d-f) después del sustantivo poseído.  (Véase la sección 3.1.1 para más infomación acerca de 
los pronombres dependientes.)  En los ejemplos, el poseedor está en negrilla. 

 (5) a. bee bene� benebenebenebene    enuenuenuenu    ritiritiritiriti 
 PL persona.de persona quien enfermo 

 ‘los parientes de la persona que está enferma’ 

  b. una� LluaLluaLluaLlua 
 mujer Juan 

 ‘la esposa de Juan’ 

  c. ni� bichubichubichubichuuuuu 
 casa coyote 

 ‘la casa del coyote’ 

  d. lli�ñillallallalla 
 niño.de.él 
 niño-3R 

 ‘niño suyo’ 

  e. xucuaaaa 
 ropa.de.yo 
 ropa-1SG 

 ‘ropa mía’ 

  f. ni�ilulululu 
 casa.de.tú 
 casa-2SG 

 ‘casa tuya’ 

2.3 Los sustantivos derivados y compuestos 
Los sustantivos pueden formarse por medio del prefijo eluelueluelu---- antepuesto a un verbo.  

Ejemplo: 

   chia/xiachia/xiachia/xiachia/xia   ‘casar’    eluchiaeluchiaeluchiaeluchia   ‘la boda’ 
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 (6) a. Chiqui� rue� bee bene niqui elu xiaxiaxiaxia bene. 
 mucho tomando plural persona mezcal donde casar persona 
 mucho H-tomar PL persona mezcal donde casar persona 

 ‘La gente toma mucho mezcal cuando las personas se casan.’ 

  b. Nza bee bene ru�u indu xne nu� tucu eluchiaeluchiaeluchiaeluchia. 
 van plural persona a templo porque hay uno boda 
 H-ir PL persona boca templo porque ES-ser uno NOM-casar 

 ‘Mucha gente va al templo porque hay una boda.’ 

El mismo prefijo se puede usar para cambiar un sustantivo a otro con significado especial: 
‘más poder’ o ‘hace bien a más personas’.  Ejemplos: 

   riña�riña�riña�riña�      ‘trabajo’   eluriña�eluriña�eluriña�eluriña�            ‘cargo en el pueblo’ 
   bichiacabichiacabichiacabichiaca  ‘carpintero’  elubichiacaelubichiacaelubichiacaelubichiaca        ‘oficio de carpintero’ 

 (7) Tunu lasca� aca bene eluriña�eluriña�eluriña�eluriña�, 
si no.todavía hace persona cargo.del.pueblo 
si no.todavía P-hacer persona NOM-trabajo 

  la lu'cu bene ula'na lulla ché. 
  no tiene persona respeto a.él entonces 
  NEG P-tener persona respeto cara-3R entonces 

 ‘Si una persona todavía no hace su cargo en el pueblo, 
  la gente no le tiene respeto.’ 

Otro prefijo uuuu---- significa ‘el trabajador’ o ‘la persona que desempeña el cargo indicado por 
el sustantivo que lo acompaña’.  Ejemplos: 

 (8) a. Ule�yaUle�yaUle�yaUle�ya neca bene enu rni le�yale�yale�yale�ya. 
 sacerdote es persona quien dice doctrina 
 TR-doctrina ES-ser persona REL H-decir doctrina 

 ‘El sacerdote (literalmente: persona de la doctrina) es la persona que da la  
 doctrina.’ 

  b. Li�i necai tucu ulaxcuelaulaxcuelaulaxcuelaulaxcuela. 
 él es.él uno maestro 
 base-3M ES-ser-3M uno TR-español-escuela 

 ‘Él es un maestro (literalmente: persona que sabe español en la escuela).’ 

Un sustantivo también se puede combinar con otro sustantivo, o con un adjetivo, para 
formar un sustantivo compuesto.  Ejemplos: 

 (9) a. endu�xcuela 
 niño-escuela 

 ‘estudiante’ 

b. quiuquie 
 lluvia-piedra 
 ‘granizo’ 
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  c. inzayuu 
 agua-tierra 

 ‘agua lodosa’ 

  d. niquia�quie� 
 mezcal-pulque 

 ‘aguamiel’ (jugo de maguey que no está fermentado) 

  e. yuuti 
 tierra-ceniza 

 ‘polvo fino’ (asentado en la tierra o sobre algo) 

  f. yuube�cha� 
 tierra-polvo 

 ‘polvo’ (en el aire, en los muebles) 

  g. añiyaa 
 cuello-mano 

 ‘muñeca’ (de la mano) 

  h. añie�ya 
 cuello-pie 

 ‘tobillo’ 

  i. bitieta 
 tela-tortilla 

 ‘servilleta’ (para las tortillas) 

  j. lli�ñimbale 
 niño-compadre 

 ‘ahijado’ 

  k. ni�cu� 
 ni�i-icu� 
 casa-fierro 

 ‘cárcel’ 

  l. ititsu� [ndixi] 
 cáscara-encima [fruta] 

 ‘cáscara [de la fruta]’ 

  m. itiru�u 
 cuero-boca 

 ‘labios’ 

  n. ichiaria�chiu 
 enfermedad-calambre 

 ‘calambre’ 
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2.4 La frase nominal 
En las frases nominales, solamente un número o la partícula beebeebeebee ‘plural’ y/o un adjetivo 

de cantidad puede presentarse antes del sustantivo.  Después del sustantivo puede haber 
algunos adjetivos de varios tipos y/o una oración relativa (10c-d).1  Los adjetivos 
demostrativos se presentan al final en zapoteco (10b), en contraste a su posición inicial en 
español.  También, si hay un poseedor, siempre se presenta inmediatamente después del 
sustantivo o después del adjetivo (11).  Véase la sección 12.3 para más ejemplos de oraciones 
relativas. 

 (10) a. huaxi bee bichie�ne� niquichi 
 mucho PL conejo-bebe blanco 

 ‘muchos conejitos blancos’ 

  b. rucu nicu natsa llene cua� 
 dos perro negro grande este 

 ‘estos dos grandes perros negros’ 

  c. tucu nicu natsa enu chiqui llene 
 un perro negro quien muy grande 

 ‘un perro negro que es muy grande’ 

  d. nañi enu nuya�lu zete 
 animal quien llevaste.tú sal 
 animal REL ES-llevar-2SG sal 

 ‘el animal al que le llevaste la sal’ 

 (11) a. xiña�a beei 
 madre ellos 
 madre PL-3M 

 ‘la madre de ellos’ 

  b. ni�i bichuu 
 casa coyote 

 ‘la casa del coyote’ 

  c. tacu xíbiti e�ne� Llua 
 cuatro zorrillo bebé Juan 

 ‘los cuatro zorrillitos de Juan’ 

  d. Una�tsella betsa uxu neluu� Llua. 
 agarró.él zorro viejo rojo Juan 
 C-agarrar-3R zorro viejo rojo Juan 

 ‘Él agarró el viejo zorro rojo de Juan.’ 

Estas frases nominales también se pueden combinar en frases coordinadas, unidas con las 
conjunciones cunacunacunacuna ‘y’ o (u)r(u)r(u)r(u)rrererere ‘o’. 

                                                           
1 En contraste al español, en zapoteco se usa enu enu enu enu ‘quien’ en vez de nu nu nu nu ‘que’ en las oraciones relativas tanto para los animales 
como para las personas.  Véase la sección 12.3. 



  2. LOS SUSTANTIVOS 

  11 

 (12) a. tucu bene� cunacunacunacuna tucu huana 
 uno guitarra y uno espejo 

 ‘una guitarra y un espejo’ 

  b. endu�lu urreurreurreurre una�alu 
 hijo.de.tú o mujer.de.tú 
 hijo-2SG o mujer-2SG 

 ‘tu hijo o tu esposa’
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3 LOS PRONOMBRES 
Los pronombres pueden ser personales, relativos, demostrativos, interrogativos, 

reflexivos, indefinidos o negativos. 

3.1 Los pronombres personales 
Los pronombres personales en zapoteco muestran algunas diferencias de los del español: 

1. No hay diferencia en forma del pronombre según su posición en la oración.  
Se usa la misma forma para sujeto, objeto y poseedor. 

2. No hay diferencia entre usted y tú. 

3. Generalmente, no hay diferencia de género entre femenino y masculino 
(como nosotros, nosotras; los, las; etc.).  Esta distinción existe en zapoteco 
solamente en algunos de los pronombres personales para la tercera persona. 

4. En la tercera persona hay diferencia entre persona (masculino y femenino), 
animal, cosa, respeto y deidad. 

5. En la primera persona de plural hay diferencia entre ‘inclusivo’ (que 
incluye a las personas con quienes se está hablando) y ‘exclusivo’ (que no 
incluye a las personas con quienes se está hablando).  También, hay un 
pronombre distinto para la primera persona dual. 

Hay tres grupos de pronombres personales: las formas dependientes, las formas 
independientes y las formas enfáticas. 

3.1.1 Las formas dependientes 
Ninguna de las formas pronominales que funcionan como sujeto del verbo, como 

poseedor y como complemento circunstancial se pueden pronunciar solas.  Se pronuncian 
junto con otra palabra de la frase: el sustantivo o uno de sus modificadores; el verbo o uno de 
sus modificadores; la partícula para plural beebeebeebee o la base pronominal li�ili�ili�ili�i (que se usa para 
establecer las formas independientes como se ve en la sección 3.1.2).  Las formas 
dependientes muestran desde el Cuadro 3-1 hasta el Cuadro 3-3. 

Cuadro 3-1 Los pronombres dependientes 

 Persona y tipo Forma Persona y tipo Forma 

 1a singular ----aaaa
1
    3a animal ----iiii

 1
    

 1a dual ----aaaa
3
    3a cosa ----iiii

 2
, , , , ----iiii

 
����    
3
iiii
 1
, , , , ----nenenene

2
    

 1a plural inclusivo ----aaaa
2
huahuahuahua

2
    3a masculino ----iiii

 3
, , , , ----iiii

 
����    
3
iiii
 3
    

 1a plural exclusivo ----rurururu
2
    3a femenino ----nnnn

2
chuchuchuchu

2
    

 2a singular ----lulululu
4
    3a respeto ----llallallalla

2
    

 2a plural ----huahuahuahua
2
    3a deidad ----nunununu

2
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En Cuadro 3-2 muestra los pronombres dependientes como sujeto del verbo ri�iri�iri�iri�i ‘hacer’ 
con el aspecto habitual rrrr----.  El Cuadro 3-3 presenta su uso como poseedor de xucuxucuxucuxucu ‘ropa’. 

Cuadro 3-2 Los pronombres dependientes usados como sujeto 

 Forma2 Significado Como sujeto Significado 

 ----aaaa    ‘yo’ rri�arri�arri�arri�a    ‘yo hago’ 

 ----aaaa    ‘tú y yo’ rri�arri�arri�arri�a    ‘tú y yo hacemos’ 

 ----rurururu    ‘nosotros (exclusivo)’ rri�irurri�irurri�irurri�iru    ‘hacemos’ 

 ----ahuaahuaahuaahua    ‘nosotros (inclusivo)’ rri�ahuarri�ahuarri�ahuarri�ahua    ‘hacemos’ 

 ----lulululu    ‘tú, usted’ rri�ilurri�ilurri�ilurri�ilu    ‘haces’ 

 ----huahuahuahua    ‘ustedes’ rri�ihuarri�ihuarri�ihuarri�ihua    ‘hacen’ 

 ----íííí    ‘él (animal)’ rri�írri�írri�írri�í    ‘hace’ 

 ----i, i, i, i, ----i�i, i�i, i�i, i�i, ----nenenene    ‘él (cosa)’ rri�inerri�inerri�inerri�ine    ‘hace’ 

 ----i, i, i, i, ----i�ii�ii�ii�i    ‘él (persona, 
masculino)’ 

rri�irri�irri�irri�i    ‘él hace’ 

 ----nchunchunchunchu    ‘ella (persona, 
femenino)’ 

rri�inchurri�inchurri�inchurri�inchu    ‘ella hace’ 

 ----llallallalla    ‘él o ella (con respeto)’ rri�illarri�illarri�illarri�illa    ‘él/ella hace’ 

 ----nunununu    ‘Él (deidad)’ rri�inurri�inurri�inurri�inu    ‘Él hace’ 

 

Cuadro 3-3 Los pronombres dependientes usados como poseedor 

 Forma Significado Como poseedor Significado 

 ----aaaa    ‘yo’ xucuaxucuaxucuaxucua    ‘mi ropa’ 

 ----aaaa    ‘tú y yo’ xucua�axucua�axucua�axucua�a    ‘nuestra ropa’ 
(dos personas) 

 ----rurururu    ‘nosotros (exclusivo)’ xucuruxucuruxucuruxucuru    ‘nuestra ropa’ 
(no del oyente) 

 ----ahuaahuaahuaahua    ‘nosotros (inclusivo)’ xucua�ahuaxucua�ahuaxucua�ahuaxucua�ahua    ‘nuestra ropa’ 
(incluyendo al 
oyente) 

 ----lulululu    ‘tú, usted’ xuculuxuculuxuculuxuculu    ‘tu/su ropa’ 

                                                           
2 En los cuadros donde no hay números para los tonos, se usa la ortografía popular que distingue la tercera persona referente a 
un animal, de la tercera persona referente a una persona del género masculino, con acento í.í.í.í. 
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 Forma Significado Como poseedor Significado 

 ----huahuahuahua    ‘ustedes’ xucuhuaxucuhuaxucuhuaxucuhua    ‘su ropa’ 

 ----íííí    ‘él (animal)’ xucuíxucuíxucuíxucuí    ‘su ropa’ 
(de animal) 

 ----eeee    ‘él (cosa)’ xucuexucuexucuexucue    ‘su ropa’  
(de objeto) 

 ----iiii    ‘él (persona, 
masculino)’ 

xucuixucuixucuixucui    ‘su ropa’ 

 ----nchunchunchunchu    ‘ella (persona, 
femenino)’ 

xucunchuxucunchuxucunchuxucunchu    ‘su ropa’ 

 ----llallallalla    ‘él (con respeto)’ xucullaxucullaxucullaxuculla    ‘su ropa’ 

 ----nunununu    ‘Él (deidad)’ xucunuxucunuxucunuxucunu    ‘su ropa’ 

 

Los pronombres dependientes se usan para indicar el sujeto, cuando éste no está 
expresado por un sustantivo o pronombre independiente, como se ve en los ejemplos (13).  En 
(13a) el sujeto se expresa por un sustantivo y no tiene un pronombre dependiente.  En (13b) el 
sujeto está expresado solamente por el pronombre dependiente de tercera persona del singular 
para personas de género masculino. 

 (13) a. Rula Llua. 
 está.cantando Juan 
 H-cantar Juan 

 ‘Juan está cantando.’ 

  b. Rulai. 
 está.cantando.él 
 H-cantar-3M 

 ‘Él está cantando.’ 

Además, como se nota anteriormente, los pronombres dependientes se presentan en 
seguida de otra palabra de la frase (no solamente el verbo).  Por ejemplo, el pronombre 
dependiente va enseguida del sustantivo o uno de sus modificadores como en los ejemplos 
(14a-c) y del verbo o uno de sus modificadores como en los ejemplos (14c-d). 

 (14) a. nicu�lulululu 
 perro.de.tú 
 perro-2SG 

 ‘tu perro’ 

  b. cuchi e�ne�lulululu 
 puerco bebé.de.tú 
 puerco chico-2SG 

 ‘tu puerquito’ 
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  c. Rquienchunchunchunchu xucunchunchunchunchu. 
 lavando.ella ropa.de.ella 
 H-lavar-3F ropa-3F 

 ‘Ella está lavando su ropa.’ 

  d. Nzucu chiiiii equie ni�i. 
 está.sentado tranquilamente.él encima.de casa 
 ES-sentar tranquilamente-3M cabeza casa 

 ‘Él está sentado tranquilamente encima de la casa.’ 

También, se forman los pronombres personales de la tercera persona del plural por medio 
de la partícula plural beebeebeebee.  Por ejemplo: 

 (15) Nze�ta quiee tsia beellabeellabeellabeella xucu beellabeellabeellabeella.... 
vienen lavan solamente ellos ropa.de ellos 
ES-venir ES-lavar solamente PL-3R ropa.de PL-3R 

 ‘Ellas solamente vienen para lavar su ropa.’ 

El Cuadro 3-4 da un resumen de todos los pronombres personales de la tercera persona del 
plural. 

Cuadro 3-4 Los pronombres de la tercera persona del plural 

 Forma Significado 

 beeíbeeíbeeíbeeí    ‘ellos (animales)’ 

 beebeebeebee    ‘ellos (cosas)’ 

 beeibeeibeeibeei    ‘ellos (personas)’ 

 beenchubeenchubeenchubeenchu    ‘ellas (personas)’ 

 beellabeellabeellabeella    ‘ellos (con respeto, masculino o femenino)’ 

 beenubeenubeenubeenu    ‘Ellos (deidades)’ 

 

3.1.2 Las formas independientes 
Los pronombres personales independientes se originan de las formas dependientes por 

medio de la base pronominal li�ili�ili�ili�i.  Si el pronombre dependiente empieza con una vocal, se 
quita la iiii final de la base pronominal.  Por ejemplo: li�ili�ili�ili�i + ----aaaa = li�ali�ali�ali�a. 

 (16) Niarquia nú nzuquiélu li�ali�ali�ali�a. 
quiero.yo que esperas.tú yo 
ES-decir-corazón.de-1SG REL ES-esperar-2SG base-1SG 

 ‘Yo quisiera que me esperaras.’ 
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Cuadro 3-5 Los pronombres independientes 

 Pronombre Significado 

 li�li�li�li�
 3
aaaa
1
    ‘yo’ 

 li�li�li�li�
 2
aaaa
2
    ‘yo y otra persona (dual)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 3
rurururu

2
    ‘nosotros (exclusivo)’ 

 li�li�li�li�
 2
aaaa
2
huahuahuahua

2
    ‘nosotros (inclusivo)’ 

 li�li�li�li�
 2
iiii
 2
lulululu

3
    ‘tú, usted’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 3
huahuahuahua

 2
    ‘ustedes’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 1
    ‘él (animal)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 3
beebeebeebee

3
iiii
 1
    ‘ellos (animales)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 2
    ‘él (cosa)’ 

 li�li�li�li�
 2
iiii
 2
beebeebeebee

3
    ‘ellos (cosas)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 2
    ‘él (persona)’ 

 li�li�li�li�
 2
iiii
 2
bebebebe

2
eieieiei

 3
    ‘ellos (personas)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 2
nchunchunchunchu

2
    ‘ella (persona)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 3
beebeebeebee

2
nchunchunchunchu

3
    ‘ellas (personas)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 2
llallallalla

2
    ‘él (con respeto)’ 

  li�li�li�li�
 3
iiii
 3
beebeebeebee

2
llallallalla

3
    ‘ellos (con respeto)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 2
nunununu

2
    ‘Él (deidad)’ 

 li�li�li�li�
 3
iiii
 3
beebeebeebee

2
nunununu

3
    ‘Ellos (deidades)’ 

Se usan las formas independientes en la posición inicial (enseguida del verbo) como se 
muestra en los ejemplos (17a-b) y como el objeto del verbo después de un sujeto que no es 
pronominal como en el ejemplo (17c). 

 (17) a. Li�inchuLi�inchuLi�inchuLi�inchu uxucu�unchu eta zila� quie�. 
 ella hizo.ella tortillas mañana.temprano este 
 base-3F C-hacer-3F tortillas mañana.temprano este 

 ‘Ella hizo las tortillas esta mañana.’ 

  b. Li�aLi�aLi�aLi�a uya�a xcuela. 
 yo fui.yo escuela 
 base-1SG C-ir-1SG escuela 

 ‘Yo fui a la escuela.’ 

  c. Nzuquié Diuse li�iluli�iluli�iluli�ilu. 
 espera Dios tú 
 ES-esperar Dios base-2SG 

 ‘Dios tiene paciencia contigo.’ 
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3.1.3 Los pronombres enfáticos 
Existen también tres pronombres enfáticos: 

Cuadro 3-6 Los pronombres enfáticos 

 Pronombre    Significado 

 naanaanaanaa    1a persona singular enfática 

 leeleeleelee    2a persona singular enfática 

 nchu�nchu�nchu�nchu�    1a persona plural inclusiva enfática 

Se usan los pronombres enfáticos en todas las posiciones en la oración para enfatizar 
especialmente a la persona a que se refiere.  Siempre tienen la misma forma.  Ejemplos: 

 (18) a. –LeeLeeLeeLee necaleeleeleelee xene nu naanaanaanaa necanaanaanaanaa prube  
   TÚ eres.TÚ rico y YO soy.YO pobre 
   2SGENF ES-ser-2SGENF rico y 1SGENF ES-ser-1SGENF pobre 

  –ni prube rri�chia lu xene. 
    dice pobre hablando a rico 
    ES-decir pobre H-hablar cara rico 

 ‘–Tú eres rico pero yo soy pobre 
  –le dice el pobre al rico.’ 

  b. –Ninaanaanaanaa. Pero la chili arqui�lu –ni una�i. 
   digo.YO pero no crees corazón.tú   dice mujer.de.él 
   ES-decir-1SGENF pero NEG P-creer corazón-2SG   ES-decir mujer-3M 

 ‘–Yo te dije.  Pero no me crees –dice su esposa.’ 

3.2 Los pronombres relativos 
Los pronombres relativos son tres: núnúnúnú en general como ‘que’, enuenuenuenu    para personas o 

animales y eluelueluelu para lugares.  Véase la sección 12.3 para detalles acerca de estas 
construcciones.  Ejemplos: 

 (19) a. Niarquia núnúnúnú nza�a Ula�. 
 quiero.yo que voy.yo Oaxaca 
 ES-decir-corazón-1SG REL ES-ir-1SG Oaxaca 

 ‘Quiero ir a Oaxaca.’ 

  b. Bene enuenuenuenu unguti, raxu ru�u mexa� netuu. 
 persona quien murió coloca boca mesa santo 
 persona REL C-morir H-colocar boca mesa santo 

 ‘La persona que murió está colocada cerca de la mesa de su santo.’ 

  c. Uya�a eluelueluelu reca i�ya. 
 fui.yo donde está mercado 
 C-ir-1SG REL H-estar mercado 

 ‘Fui a donde está un mercado.’ 

 



  3. LOS PRONOMBRES 

  18 

3.3 Los pronombres demostrativos 
Los pronombres demostrativos son los siguientes que se muestran en el Cuadro 3-7 (los 

tonos están indicados por números para clarificar las diferencias entre los pronombres): 

Cuadro 3-7 Los pronombres demostrativos 

 Pronombre Significado 

    nunununu
2
cua�cua�cua�cua�

 3
    ‘éste (persona muy cerca)’ 

    nunununu
1
cua�cua�cua�cua�

 3
 ‘éste (cosa muy cerca)’ 

    ninninninnin
2
guie�guie�guie�guie�

 3
    ‘éste (persona o animal)’ 

    ninninninnin
1
guie�guie�guie�guie�

 3
    ‘éste (cosa)’ 

    nnnn
3
ze�ze�ze�ze�

 2
eeee
2
 ‘ése (persona o animal)’ 

    enenenen
2
ze�ze�ze�ze�

 3
eeee
3
 ‘ése (cosa)’ 

    ninninninnin
2
chiu�chiu�chiu�chiu�

 3
 ‘aquél (persona)’ 

    ninninninnin
1
chiu�chiu�chiu�chiu�

 3
 ‘aquél (cosa)’ 

 

Ejemplos: 

 (20) a. Chequie uni bene ze�e lulla: 
 entonces dijo persona ese a.él   
 entonces C-decir persona ese cara-3R    

  –La lliquilu nucua�nucua�nucua�nucua� ché. 
     no tienes.miedo.tú éste entonces 
     NEG P-temer-2SG éste entonces 

 ‘Entonces esa persona le dijo a él:  
             –No tengas miedo de éste entonces.’ 

  b. Ninguie�Ninguie�Ninguie�Ninguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene 
 éste es uno cuento que tragó ballena uno persona 
 éste ES-ser uno cuento REL C-tragar ballena uno persona 

  cuna nú uyaalla ni�i biziyu�. 
  y que fue-él casa trueno 
  y REL C-ir-3R casa trueno 

 ‘Éste es un cuento de una persona que fue tragada por una ballena 
  y que fue a la casa del trueno. ’ 
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c. Uni nze�enze�enze�enze�e lulla: –¿Xi rri�ilu ca�a? 
 dijo ése a.él     qué haces.tú aquí 
 dijo ése cara-3R     qué H-hacer-2SG aquí 

 ‘Dijo ése a él: –¿Qué haces tú aquí?’ 

  d. Uri�illa beya� nú neca enze�eenze�eenze�eenze�e ni�i biziyu�. 
 hizo.él saber que es ése casa trueno 
 C-hacer-3R P-saber REL ES-ser ése casa trueno 

 ‘Él supo que ésa era la casa del dios del trueno.’ 

3.4 Los pronombres interrogativos 
Los pronombres interrogativos son los siguientes: 

Cuadro 3-8 Los pronombres interrogativos 

 Pronombre Significado Ejemplo Significado 

    titititi    ‘¿quién?’ ¿Ti ube�ta ca�a neca�?Ti ube�ta ca�a neca�?Ti ube�ta ca�a neca�?Ti ube�ta ca�a neca�? ‘¿Quién vino aquí ayer?’ 

    xixixixi    ‘¿qué?’ ¿Xi rri�ilu ca�a?Xi rri�ilu ca�a?Xi rri�ilu ca�a?Xi rri�ilu ca�a? ‘¿Qué haces aquí?’ 

A diferencia del español, en zapoteco se usa la forma titititi para referirse a animales tanto 
como a gente.  Por ejemplo: 

 (21) ¿TiTiTiTi ungutu li�ilu? 
quién picó usted 
quién C-picar base-2SG 

     ‘¿Qué (animal) le picó a usted?’ 

También hay adjetivos y adverbios interrogativos.  Véase las secciones 4.6 y 6.5 para su 
descripción.  Todos los interrogativos se presentan solamente al principio de la oración. 

3.5 El reflexivo 
El reflexivo es una frase que consiste en la palabra le�catsiale�catsiale�catsiale�catsia seguida de un pronombre 

independiente que tiene el mismo número y persona que su antecedente, usualmente el sujeto, 
como en ejemplo (22a).  En los ejemplos en (22b-c) se muestran otras maneras de expresar 
situaciones reflexivas. 

 (22) a. Udiñi Llua le�catsiale�catsiale�catsiale�catsia li�i. 
 pegó Juan a.sí.mismo él 
 C-pegar Juan REFL 3M 

 ‘Juan se pegó a sí mismo.’ 

  b. Ulañia tucu fotoa. 
 vi.yo uno foto.de.yo 
 C-ver-1SG uno foto-1SG 

 ‘Yo vi una foto mía.’ 
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  c. Ulli�ta Meria icha equienchu. 
 peinó María pelo cabeza.ella 
 C-peinar María pelo cabeza-3F 

 ‘María se peinó el pelo.’ 

También se usa la palabra le�catsiale�catsiale�catsiale�catsia para reiterar la acción del sujeto. 

 (23) Le�catsiaLe�catsiaLe�catsiaLe�catsia li�illa uri�illa. 
a.sí.mismo él hizo.él 
REFL base-3R C-hacer-3R 

 ‘Él mismo lo hizo.’ 

Para la acción recíproca, se usa la palabra sa�sa�sa�sa� ‘entre’ con los pronombres o sustantivos.  El 
ejemplo (24c) muestra la diferencia cuando la acción no es recíproca, sino de dos grupos 
distintos de niños que están peleando. 

 (24) a. Llua cuna Meria seca sa�sa�sa�sa� beei. 
 Juan y María aman entre ellos 
 Juan y María P-amar RECIP PL-3M 

 ‘Juan y María se aman el uno al otro.’ 

  b. Rliunu sa�sa�sa�sa� bee endu�.  
 pelean entre plural niño 
 H-pelear RECIP PL niño 

 ‘Los niños pelean entre ellos.’ 

  c. Rliunu bee endu� cuna beelá bee endu�. 
 pelean plural niño con los.demás plural niño 
 H-pelear PL niño con PL-más PL niño 

 ‘Los niños pelean con los demás.’ 

3.6 Los pronombres indefinidos 
Hay dos grupos de pronombres indefinidos que se derivan de los pronombres, adverbios o 

adjetivos interrogativos.  Además, los pronombres negativos (véase la sección 3.7) también se 
derivan de los interrogativos. 

El primer grupo usa el sufijo ----tsetsetsetse y significa ‘cualquiera’, ‘dondequiera’, etcétera.  
Ejemplos: 

 (25) Lu� nchiucu� chuna ndresa nú tatsetatsetatsetatse tucue aculu. 
allí sienta tres durazno que cualquiera uno-cosa comes-tú 
allí ES-sentar tres durazno REL cuál-quiera uno-3C P-comer-2SG 

 ‘Allí hay tres duraznos y tú puedes comer cualquiera.’ 

 (26) Hua tatsetatsetatsetatse bee pliato. 
saca cualquiera plural plato 
P-sacar cuál-quiera PL plato 

 ‘Saca cualquiera de los platos.’ 
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 (27) Rquiexu bene enu xuchi� titsetitsetitsetitse enu rlañi�lla. 
insulta persona quien borracho quienquiera quien ve.él 
H-insultar persona REL borracho quién-quiera REL H-ver-3R 

 ‘El borracho insulta a quienquiera que ve.’ 

 (28) CatseCatseCatseCatse nzue nañi chenu leca ti nequie nuí. 
dondequiera va animal cuando nadie  cuida con.animal 
dónde-quiera ES-ir animal cuando no.es quién ES-cuidar con-3A 

 ‘Los animales van por dondequiera cuando nadie está cuidándolos.’ 

 (29) XatseXatseXatseXatse rri�i bene nú rri�illa 
comoquiera hace persona que hace.él 
cómo-quiera H-hacer persona REL H-hacer-3R 

  chenu la yu�arqui�lla riña� nú rri�illa. 
  cuando no le.gusta.él trabajo que hace.él 
  cuando NEG P-entrar-corazón-3R trabajo REL H-hacer-3R 

 ‘Comoquiera que sea hace su trabajo 
  porque  no le gusta.’ 

 (30) Ye�e xitsexitsexitsexitse nú rquienii bene 
crece cualquiera que siembra persona 
P-crecer qué-quiera REL H-sembrar persona 

  tunu rquienillae chenu rlaca quiu. 
  si siembra.él.cosa cuando baja llueve 
  si H-sembrar-3R-3C cuando H-bajar P-llover 

 ‘Cualquier semilla que planten las personas crecerá 
  si la plantan cuando llueve.’ 

 (31) XungatXungatXungatXungatsesesese nú llu�chalu ye�ta yulu cubetaa. 
cuandoquiera que  puedes.tú trae con.tú cubeta.de.yo 
cuándo-quiera REL P-poder-2SG P-traer con-2SG cubeta-1SG 

 ‘Tráeme mi cubeta cuando puedas.’ 

El segundo grupo usa el prefijo nu�nu�nu�nu�---- y significa ‘algo’, ‘alguno’, ‘algún lugar’, ‘algún 
tiempo’, etcétera.  Ejemplos: 

 (32) Tsacu� bene ni�i chenu nu�cánu�cánu�cánu�cá nzalla. 
cierra persona casa cuando algún.lugar va.él 
F-cerrar persona casa cuando algo-dónde ES-ir-3R 

 ‘Cierran sus casas cuando van a algún lugar.’ 

 (33) Ñia nzuarquia chenu nu�tinu�tinu�tinu�ti nza luhuarea. 
bonito alegre.yo cuando alguien va posición.de.yo 
bonito ES-sentar-corazón-1SG cuando algo-quién ES-ir posición-1SG 

 ‘Estoy alegre cuando alguien puede ir en mi lugar.’ 
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 (34) La ri�a beya� tunu nu�xanu�xanu�xanu�xa acane. 
no hago.yo saber si alguna.manera puedo.cosa 
NEG H-hacer-1SG P-saber si algo-cómo P-poder-3C 

 ‘No sé si de alguna manera puedo hacerlo.’ 

 (35) Tunu nu�xunganu�xunganu�xunganu�xunga acane, ixiule�ehua lua. 
si algún.tiempo puede.cosa avisan.ustedes a.yo 
si algo.cuándo P-poder-3C P-avisar-2PL cara-1SG 

 ‘Si hay algún tiempo cuando sea posible, avísenme ustedes.’ 

 (36) Nu�taNu�taNu�taNu�ta yetsa zibi�. 
alguno mazorca sirve 
algo.cuál mazorca P-servir 

 ‘Algunas mazorcas sirven.’ 

 (37) ¿Nu�xiNu�xiNu�xiNu�xi rqui�ñalu la? 
  algo necesitas.tú ? 
  algo-qué H-necesitar-2SG ? 

 ‘¿Necesitas algo?’ 

3.7 Los pronombres negativos 
El verbo existencial negativo, lecalecalecaleca    ‘no es’, ocurre con uno de los pronombres 

interrogativos para formar un pronombre negativo e indefinido.  Como los pronombres 
interrogativos, los pronombres negativos deben presentarse antes del verbo. 

Cuadro 3-9 Los pronombres negativos 

 Pronombre Significado 

 leca taleca taleca taleca ta    ‘ninguno’    

 leca tileca tileca tileca ti    ‘nadie’ (Véase ejemplo (28)) 

 leca xileca xileca xileca xi    ‘nada’    

 

Ejemplo: 

 (38) Huaxi bee arma ube�ta enchee nu lecalecalecaleca    xixixixi tsua lu  mexa. 
mucho plural espíritu vinieron anoche y nada  pongo en  mesa 
mucho PL espíritu C-venir anoche y no.es qué P-poner cara  mesa 

 ‘Muchos espíritus vinieron anoche, pero no tuve nada listo en la mesa.’ 
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4 LOS ADJETIVOS 
Los adjetivos del zapoteco no tienen formas masculinas o femeninas como los del 

español.  Tampoco cambian de número de acuerdo con el número del sustantivo. 

Los adjetivos son de las siguientes clases: de cantidad, interrogativos, calificativos y 
demostrativos.  Los de cantidad e interrogativos se presentan antes del sustantivo, mientras 
que los calificativos y los demostrativos siguen al sustantivo.  A veces hay más de un adjetivo 
calificativo.  El orden es el siguiente: 

vodemostrati vocalificati SUSTANTIVO 
ivointerrogat

cantidad









 

Por ejemplo: 

 (39) chiucu nicu natsa llene cua� 
dos perro negro grande este 

 ‘estos dos grandes perros negros’ 

4.1 Los adjetivos calificativos 
Los adjetivos calificativos expresan tamaño, color, textura, forma o calidad.  Se presentan 

después del sustantivo que modifican.   

 (40) a. tucu mexa nachinachinachinachi 
 uno mesa amarillo 

 ‘una mesa amarilla’ 

  b. chiucu mexa nachinachinachinachi 
 dos mesa amarillo 

 ‘dos mesas amarillas’ 

  c. betsa uxuuxuuxuuxu    neluuneluuneluuneluu 
 zorro viejo rojo 

 ‘el viejo zorro rojo’ 

  d. tucu ala duñiduñiduñiduñi 
 uno tabla largo 

 ‘una tabla larga’ 

  e. tucu etsu nelénelénelénelé 
 uno olla caliente 

 ‘una olla caliente’ 

  f. tucu laquie xexexexexexexexe 
 uno tela ancho 

 ‘una tela ancha’ 
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  g. tucu ni�i llenellenellenellene 
 uno casa grande 

 ‘una casa grande’ 

  h. tucu bene stuñistuñistuñistuñi 
 uno persona alto 

 ‘una persona alta’ 

  i. chiucu cuchi me�me�me�me� 
 dos cochino pequeño 

 ‘dos cochinos pequeños’ 

  j. tucu axa nachanachanachanacha 
 uno cobija mojado 

 ‘una cobija mojada’ 

4.2 Los adjetivos verbales 
La mayoría de los adjetivos funcionan también como verbos de estado, formados con el 

prefijo nenenene----.  Por ejemplo: 

 (41) a. nelá 
 es.amargo 
 ES-amargo 

 ‘es amargo’ 

  b. nebindo 
 es.pinto 
 ES-pinto 

 ‘es pinto’ (por ejemplo, un perro) 

  c. neru�cu 
 es.grueso 
 ES-grueso 

 ‘es grueso’  

  d. neribi 
 es.salado 
 ES-salado 

 ‘es salado’ 

Estas palabras se discutirán con más detalle en las secciones 4.7 y 10.4. 

4.3 Los adjetivos de cantidad 
Los adjetivos de cantidad se dividen en los números que expresan cantidades exactas, y 

los demás adjetivos de cantidad que generalmente expresan cantidades aproximadas. 

4.3.1 Los números cardinales 
Los números se forman a base del número veinte, es decir, es un sistema vigesimal (con 

algunas excepciones). 
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Cuadro 4-1 Los números cardinales 

 Número En zapoteco Forma de cálculo 

   1 tucutucutucutucu    1 

   2 chiucuchiucuchiucuchiucu    2 

   3 chunachunachunachuna    3 

   4 tacutacutacutacu    4 

   5 ayu�         ayu�         ayu�         ayu�             5 

   6 xu�cu      xu�cu      xu�cu      xu�cu          6 

   7 achiachiachiachi    7 

   8 xxxxuuuunu     nu     nu     nu         8 

   9 quiquiquiquieeee�     �     �     �         9 

  10 chi�i          chi�i          chi�i          chi�i           10 

  20 alaalaalaala    20    

     25 ala chayu�ala chayu�ala chayu�ala chayu�    20 + 5 

     30 ala llichi�i  ala llichi�i  ala llichi�i  ala llichi�i      20  + 10 

  40 chiu�achiu�achiu�achiu�a     40 

  50 chiu�a nu� chi�ichiu�a nu� chi�ichiu�a nu� chi�ichiu�a nu� chi�i    40 + 10 

  60 ayunaayunaayunaayuna     60 

  80 tacu nu� alatacu nu� alatacu nu� alatacu nu� ala     4 x 20 

  90 chuna ala lli chi�i chuna ala lli chi�i chuna ala lli chi�i chuna ala lli chi�i     3 x (20 + 10) 

 100 tucu ayu�utucu ayu�utucu ayu�utucu ayu�u    1 x 100 

 200 chiucu ayu�uchiucu ayu�uchiucu ayu�uchiucu ayu�u    2 x 100 
 

Los números se presentan antes del sustantivo que modifican. 

 (42) a. tucutucutucutucu bene 
 uno persona 

 ‘una persona’ 

  b. chunachunachunachuna bichia 
 tres día 

 ‘tres días’ 

Cuando los números tienen un prefijo ssss----, indican números adicionales.  Este prefijo causa 
algunos cambios en la forma de la palabra.  Ejemplos: 
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 ssss----    + tucu tucu tucu tucu    ‘uno’ = stucustucustucustucu    ‘otro uno’ 

 ssss----    + chiucuchiucuchiucuchiucu    ‘dos’ = xiucu xiucu xiucu xiucu    ‘otros dos’ 

 ssss----    + xxxxunuunuunuunu    ‘ocho’ = sexsexsexsexunuunuunuunu    ‘otros ocho’ 

 ssss----    + qui qui qui quie�e�e�e�    ‘nueve’ = sequi sequi sequi sequie�e�e�e�    ‘otros nueve’ 

4.3.2 Los números ordinales 
Los números ordinales, que indican el lugar que los seres o las cosas ocupan en una serie, 

tienen formas distintas solamente para primero, segundo y tercero.  Los otros números se usan 
con significado ordinal, pero con la misma forma de los números cardinales.  Cuando los 
números se usan en significado ordinal, siguen al sustantivo que determinan, así como hacen 
los adjetivos, en vez de ir antes como cuando tienen significado cardinal.  Las formas distintas 
son las siguientes: 

Cuadro 4-2 Los números ordinales 

 Número cardinal Número ordinal 

 tucu tucu tucu tucu                   ‘uno’ rlutirlutirlutirluti                    ‘primero’ 
rlutixurlutixurlutixurlutixu                                                    ‘PRIMERO’ 
                              (forma enfática) 

 chiucuchiucuchiucuchiucu               ‘dos’ rrucurrucurrucurrucu                  ‘segundo’ 

 chunachunachunachuna                ‘tres’ rriunarriunarriunarriuna                ‘tercero’ 
 

Ejemplos: 

 (43) a. Bichia rriunarriunarriunarriuna uhuañi zecanu. 
 día tercero vivió otra.vez.Él(deidad) 
 día tercero C-vivir otra.vez-3D 

 ‘Al tercer día, Él regresó a la vida.’ 

  b. RlutixuRlutixuRlutixuRlutixu teda�cuahua eta. 
 PRIMERO comeremos tortilla 
 primero-ENF F-comer-1PLINC tortilla 

 ‘Primero, vamos a comer tortillas.’ 

4.3.3 Los demás adjetivos de cantidad 
Las palabras que indican cantidades aproximadas y que también preceden al sustantivo 

incluyen las siguientes: 

• huaxihuaxihuaxihuaxi        ‘mucho’ 

 (44) Nu� huaxihuaxihuaxihuaxi aca dañi. 
hay mucho árbol bosque 

 ‘Hay muchos árboles en el bosque.’ 
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• chuculí �chuculí �chuculí �chuculí �        ‘pocos’ 

 (45) Chuculí�Chuculí�Chuculí�Chuculí� yetsa nguyu� lana quie�. 
pocos mazorca cosechó año este 
pocos mazorca C-cosechar año este 

 ‘En este año se cosechó poca mazorca.’ 

• lle�natsialle�natsialle�natsialle�natsia  ‘poquito’ (líquidos o cosas que no pueden ser numeradas por pieza) 

 (46) Liqui�lu lle�natsialle�natsialle�natsialle�natsia inza qui�ñaa. 
das.tú poquito agua necesito.yo 
P-dar-2SG poquito agua P-necesitar-1SG 

 ‘Dame un poquito de agua.’ (‘necesito’ es entendido) 

• chunatacuchunatacuchunatacuchunatacu  ‘algunos’ (cosas que pueden ser numeradas por pieza) 

 (47) Ye�tayulu chunatacuchunatacuchunatacuchunatacu aca. 
vienes.con.tú alguno leño 
P-venir-con-2SG alguno leño 

 ‘Vienes con algunos leños.’ 

• lle�nalle�nalle�nalle�na  ‘un poco más’ (tonos 1,2) 

 (48) Du�lu lle�nalle�nalle�nalle�na entsa�. 
pongas.tú un.poco.más comida 
P-poner-2SG un.poco.más comida 

 ‘Sirve un poco más de comida.’ 

• lle�nalle�nalle�nalle�na  ‘poco’ (tonos 3,3) 

 (49) Li�qui� lle�nalle�nalle�nalle�na ecucu. 
da poco masa 
P-dar poco masa 

 ‘Dame un poco de masa.’ 

• teme�teme�teme�teme�  ‘un poco’ 
 (50) ¿Niarqui�lu hue�lu teme�teme�teme�teme� inza la? 

quieres.tú tomas.tú poco agua ?  
ES-decir-corazón-2SG P-tomar-2SG poco agua ? 

 ‘¿Quieres tomar un poco de agua?’ 

• teme�tsiateme�tsiateme�tsiateme�tsia  ‘poquito, poco no más, solamente poco’ 

 (51) Teme�tsiaTeme�tsiaTeme�tsiaTeme�tsia entsa� ureche�a. 
poquito comida hice.yo 
poquito comida C-hacer-1SG 

 ‘Solamente hice un poquito de comida.’  o 

 ‘Hice muy poquita comida.’ 
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• tescuala�tescuala�tescuala�tescuala�        ‘mucho, muchísimo’ 

 (52) Tescuala�Tescuala�Tescuala�Tescuala� huaxi aca nu� dañi. 
muchísimo mucho árbol hay bosque 

 ‘Hay muchísimos árboles en el bosque.’ 

• rucurucurucurucuyunayunayunayuna        ‘dos o tres, algunos’ 
 (53) Udu�i rucuyunarucuyunarucuyunarucuyuna quie tsu� bee u�na�. 

tiró.él algunos piedra encima plural buey 
C-tirar-3M algunos piedra encima plural buey 

 ‘Él tiró algunas piedras a los bueyes.’ 

4.4 Los artículos 
El zapoteco no tiene artículos que correspondan a el o la del español.  La palabra tucu tucu tucu tucu 

para el número ‘uno’ se usa también como artículo, equivalente a ‘un’ o ‘una’ en español. 

 (54) a. tucu bene 
 uno persona 

 ‘una persona’ 

  b. tucu cuentu 
 uno cuento 

 ‘un cuento’ 

4.5 Los adjetivos demostrativos 
Los adjetivos demostrativos son palabras dependientes que siguen al sustantivo al cual 

modifican.  Son los cinco que se muestran en el Cuadro 4-3.  Solamente los primeros dos 
distinguen entre animado o inanimado en los sustantivos que modifican. 

Cuadro 4-3 Los adjetivos demostrativos 

 Adjetivo    Significado Ejemplo    Significado 

 cua�cua�cua�cua�
 3
 ‘este (animado, muy cerca)’ bebebebe

3
nenenene

2
        cua�cua�cua�cua�

 3
 ‘esta persona’ 

 hua� hua� hua� hua� 
3
 ‘este (inanimado, muy cerca)’ bebebebe

2
ne�ne�ne�ne�

 2
        hua�hua�hua�hua�

 3
 ‘esta guitarra’ 

 quie�quie�quie�quie�
 3
 ‘este’ bebebebe

3
nenenene

2
        quie�quie�quie�quie�

 3
 ‘esta persona’ 

      bebebebe
2
ne�ne�ne�ne�

 2
 quie�  quie�  quie�  quie� 

3
    ‘esta guitarra’ 

 ze�ze�ze�ze�
 2
eeee
3
 ‘ese’ bebebebe

3
nenenene

2
  ze�  ze�  ze�  ze�

 2
eeee
3
    ‘esa persona’ 

   bebebebe
2
ne� ne� ne� ne� 

2
  ze�  ze�  ze�  ze�

 2
eeee
3
    ‘esa guitarra’ 

 chiu�chiu�chiu�chiu�
 3
    ‘aquel’ bebebebe

3
nenenene

2
 chiu� chiu� chiu� chiu�

 3
    ‘aquella persona’ 

      bebebebe
2
ne�ne�ne�ne�

 2
 chiu� chiu� chiu� chiu�

 3
    ‘aquella guitarra’ 

Usado junto con la forma plural beebeebeebee, la combinación se traduce ‘estos’, ‘esos’, o 
‘aquellos’.  Ejemplos: 
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 bee mexa hua�bee mexa hua�bee mexa hua�bee mexa hua� ‘estas mesas’ 
 bee mexa ze�ebee mexa ze�ebee mexa ze�ebee mexa ze�e ‘esas mesas’ 
 bee mexa chiu�bee mexa chiu�bee mexa chiu�bee mexa chiu� ‘aquellas mesas’ 

Cuando el sustantivo está modificado por uno o más adjetivos de calidad y un adjetivo 
demostrativo, el demostrativo va ensguida de los adjetivos de calidad, como se ve en (55). 

 (55) a. rucu nicu natsa llene cua�cua�cua�cua� 
 dos perro negro grande este 

 ‘estos dos grandes perros negros’ 

  b. mexa nachi llene chiu�chiu�chiu�chiu� 
 mesa amarillo grande aquel 

 ‘aquella mesa amarilla y grande’ 

4.6 Los adjetivos interrogativos 
Los adjetivos interrogativos se presentan antes del sustantivo.  Son los que se muestran en 

el Cuadro 4-4. 

Cuadro 4-4 Los adjetivos interrogativos 

 Adjetivo Significado    

    tatatata    ‘¿cuál?’ o ¿qué? 

 calucalucalucalu    ‘¿cuánto?’ 

En los ejemplos, el adjetivo interrogativo y el sustantivo deben estar al frente de la oración: 

 (56) a. ¿TaTaTaTa    benebenebenebene rluti ye�ta yú cuchiu� xiébetse ye�e? 
   cuál persona primero venir con pierna zorra.mochilera mañana 
   cuál persona primero P-venir con pierna zorra.mochilera mañana 

 ‘¿Qué persona va a ser la primera en venir con una pierna de zorra mochilera  
  mañana?’ 

  b. ¿TaTaTaTa    be�cube�cube�cube�cu? 
   cuál peine 

 ‘¿Qué peine?’ 

  c. ¿CaluCaluCaluCalu    sucasucasucasuca? 

   cuánto azúcar 

 ‘¿Cuánto de azúcar?’ 

4.7 La modificación de los adjetivos 
Se puede aumentar el significado de un adjetivo calificativo de tres maneras.  Es posible 

poner la palabra chiqui�chiqui�chiqui�chiqui�  ‘muy’ o ‘mucho’ antes del adjetivo, como en (57). 

 (57) a. chiqui�chiqui�chiqui�chiqui� siqui� mexa 
 muy brillante mesa 

 ‘la mesa es muy brillante’ 
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  b. chiqui�chiqui�chiqui�chiqui� ñiana una�a cua� 
 muy bonito mujer este 

 ‘esta mujer es muy bonita’ 

También hay algunos adjetivos verbales que se pueden aumentar por medio de ciertos 
sustantivos o adjetivos pospuestos.  Por ejemplo: 

 (58) a. nucuá iqui 
 es.frío hielo 
 ES-frío hielo 

 ‘es muy frío’ 

  b. nelá arta 
 es.amargo harta 
 ES-amargo bastante 

 ‘muy amargo’ 

  c. nzi arta 
 es.agrio harta 
 ES-agrio bastante 

 ‘muy agrio’ 

A veces se usa sólo el aspecto estativo con un adjetivo o un sustantivo para enfatizarlo.  
Por ejemplo: 

 (59) a. ne ribi 
 muy salado 
 ES salado 

 ‘muy salado’ 

  b. ne arta 
 muy hueso 
 ES hueso 

 ‘muy flaco’ 

Para expresar la comparación entre dos entidades se usa el sufijo ----lálálálá ‘más’ 
inmediatamente después del adjetivo, y el sustantivo lulululu    ‘cara’ entre los sustantivos que han 
sido comparados. 

 (60) a. Llenelálálálá ni�i quie� lulululu ni�i cua�. 
 grande.más casa este cara casa este 

 ‘Esta casa es más grande que esa casa.’ 

  b. Lle�nalálálálái lululululu.  
 chico.más.él que.tú 
 chico-más-3M cara-2SG 

 ‘Él es más chico que tú.’ 

  c. Stuñilálálálái  lulululua. 
 alto.más.él que.yo 
 alto-más-3M cara-1SG 

 ‘Él es más alto que yo.’ 
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  d. Naquilálálálá u�naa lulululu u�na�lu. 
 fuerte.más buey.de.yo que buey.de.tú 
 fuerte.más buey-1SG cara buey-2SG 

 ‘Mi buey es más fuerte que el tuyo.’ 
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5 LOS VERBOS 
Los verbos son la clase de palabra más compleja del zapoteco.  Todos los verbos incluyen 

un juego de prefijos que indican aspecto.  Pero algunos también tienen una forma causativa, 
que incluye el aspecto y un marcador de acción causativa. 

Analizaremos primeramente el verbo causativo en contraste con el verbo sencillo, 
enseguida los distintos aspectos, para después hacer una presentación de las variantes de los 
prefijos y, al final, se presentan otras formas y usos del verbo. 

5.1 El verbo causativo 
Con el uso de la forma causativa del verbo, la oración tendrá uno o dos complementos.  Si 

la forma sencilla del verbo es intransitiva, su forma causativa es transitiva con un 
complemento, el complemento directo.  Si la forma sencilla es transitiva, su forma causativa 
es transitiva con dos complementos.  El zapoteco tiene más verbos intransitivos que el 
español.  También, muchos de los verbos transitivos del zapoteco se forman de un verbo 
intransitivo y el prefijo causativo. 

El causativo se forma con un prefijo chchchch----    o cccc---- para verbos que comienzan con una vocal.  
Los verbos que comienzan con una consonante emplean chchchch----    o cccc----    en vez de la consonante 
principal.  La chchchch----    es el prefijo más común.  El Cuadro 5-1 da varios ejemplos.  Cada uno 
puede conjugarse en los aspectos siguientes. 

Cuadro 5-1 El verbo causativo 

 Forma sencilla Forma causativa 

 bichibichibichibichi        ‘secarse (por sí mismo)’ cui�chi      cui�chi      cui�chi      cui�chi      ‘secar’ 

 yete�       yete�       yete�       yete�       ‘venir juntos o unir’ quiete�      quiete�      quiete�      quiete�      ‘recoger juntos’ 

 atsa        atsa        atsa        atsa        ‘lavarse (a sí mismo)’ cheatsa     cheatsa     cheatsa     cheatsa     ‘lavar (a otra persona)’ 

 yañi       yañi       yañi       yañi       ‘desenterrar’ cha�ñi      cha�ñi      cha�ñi      cha�ñi      ‘arrancar’ 

 huatse�    huatse�    huatse�    huatse�    ‘sumergirse’ chatse�     chatse�     chatse�     chatse�     ‘ahogar’ 

5.2 Los aspectos 
Los aspectos indican el tipo de acción mediante el prefijo.  De éstos, sólo uno se puede 

definir como ‘tiempo’, el futuro.  Los demás no corresponden exactamente a los tiempos del 
español, sino más bien indican los aspectos o tipos de la acción.  Damos a continuación una 
descripción de cada uno de estos aspectos.  Dejaremos los detalles de las formas de los 
prefijos según las conjugaciones para la sección 5.3. 

5.2.1 El potencial 
El aspecto potencial es la forma que se cita en el diccionario.  No se marca con un prefijo 

ni con otros cambios en el verbo.  El aspecto potencial implica una acción futura, en relación 
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con el momento de hablar o con el tiempo del verbo principal.  También se usa en muchas 
oraciones subordinadas.  Los ejemplos que siguen muestran algunos contextos que necesitan 
el potencial. 

• Se usa el potencial para referirse a algo que se va a hacer inmediatamente: 
 (61)  Quie�Quie�Quie�Quie�a tucu cuentu� bichi, bichuu, xíbiti. 

contaré.yo uno cuento conejo coyote zorrillo 
P-contar-1SG uno cuento conejo coyote zorrillo 

 ‘Voy a contar un cuento de un conejo, un coyote y un zorrillo.’ 

• Se usa el potencial para referirse a algo que se va a hacer en el futuro lejano: 
 (62) Bichia ze�e nza�a nze chiyachiyachiyachiya xqui�i u�na�. 

día ese voy.yo voy llevaré estiércol vaca 
día ese ES-ir-1SG ir P-llevar estiércol vaca 

 ‘Ese día llevaré el estiércol de vaca.’ 

• Se usa también para referirse a algo que se debe hacer: 
 (63) Duche�Duche�Duche�Duche� bene ixi liñi ni�i chenu rlaca quiu. 

pondrá persona forraje adentro casa cuando está.bajando lluvia 
P-poner persona forraje panza casa cuando H-bajar lluvia 

 ‘Las personas deben poner el forraje adentro de la casa cuando está lloviendo.’ 

• Expresa un mandato de manera cortés, o sirve para insistir en que se haga algo: 
 (64) Niarquia nú ri�iri�iri�iri�ilu riña� cuna Betu. 

quiero.yo que harás.tú trabajo con Pedro 
ES-decir-corazón-1SG REL P-hacer-2SG trabajo con Pedro 

 ‘Quiero que tú trabajes con Pedro.’ 

• El potencial es el único aspecto que se puede usar con negativos: 
 (65) La chilíarqui�chilíarqui�chilíarqui�chilíarqui�i nú nze�ta bene unguti 

no cree.él que viene persona muerto 
NEG P-recto-corazón-3M REL ES-venir persona C-morir 

 bichia finado Tusandu. 
 día final Todos.Santos 

 ‘No cree que los muertos regresen 
  el último día de Todos Santos.’ 

 (66) Né chiu�uchiu�uchiu�uchiu�u nze�ca equie cuenda� dimi beze�lu ze�e. 
no salió bien sobre cuenta dinero diablo ese 
NEG P-salir bien cabeza cuenta dinero diablo ese 

 ‘No salió bien con respecto al dinero de ese diablo.’ 

• Expresa la intención, el uso o el propósito de algo: 
 (67) Tunu nze�ta bee nze�e, singuie tsia ri�ri�ri�ri�a. 

si viene plural ése así solamente haré.yo 
si ES-venir PL ése así solamente P-hacer-1SG 

 ‘Solamente si ellos vienen, voy a hacerlo así.’ 
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• Expresa lo que se espera, se desea, se prepara o se piensa hacer: 
 (68) Chiqui� ri�iri�iri�iri�i bene prebenidoprebenidoprebenidoprebenido nú nze�ta arma 

muy hará persona prepara que viene espíritu 
muy P-hacer persona P-preparar REL ES-venir espíritu 

 bichia xe Tusandu. 
 día antes Todos.Santos 

 ‘Las personas preparan mucho para los espíritus 
  el día antes de Todos Santos.’ 

• El potencial es el aspecto que se usa en citas con más frecuencia: 
 (69) –Lia rni beella nú e�tae�tae�tae�ta arma –nininini niyu ze�e. 

  falso diciendo ellos que viene espíritu   dice hombre ese 
  falso H-decir PL-3M REL P-venir espíritu   P-decir hombre ese 

 ‘–Están mintiendo al decir que los espíritus vendrán –dice ese hombre.’ 

5.2.2 El habitual 
Este aspecto indica una acción repetida o acostumbrada en tiempo pasado o presente, 

según el contexto.  La acción está continuando sin punto final dentro del tiempo del contexto.  
El aspecto habitual consiste del prefijo rrrr----, y para la mayoría de los verbos simplemente se 
añade este prefijo al principio.  Cuando el verbo empieza con dddd, n n n n o l l l l, el prefijo y esta 
consonante se unen formando un sonido que no es parte del alfabeto.  Por eso, se escriben 
todavía como rdrdrdrd, rnrnrnrn o rlrlrlrl.  Ejemplos: 

rrrr----    + detedetedetedete ‘pasar’ = rdeterdeterdeterdete    se pronuncia la rdrdrdrd  
como dddd sorda [T] 

    rrrr---- + nacu�nacu�nacu�nacu� ‘pedir’ = rnacu�rnacu�rnacu�rnacu� se pronuncia la rnrnrnrn  
como nnnn sorda [n�] 

    rrrr---- + lu�culu�culu�culu�cu ‘tener’ = rlu�curlu�curlu�curlu�cu se pronuncia la rlrlrlrl  
como l l l l fricativa [l±] 

Cuando el prefijo rrrr----    se añade a un verbo que empieza con llllllll, chchchch, ts ts ts ts o z z z z pasa algo semejante, 
pero los sonidos que resultan tienen letras en el alfabeto para representarse y entonces se usan 
de la siguiente forma: 

 rrrr---- + lli�chilli�chilli�chilli�chi ‘sonreirse’ = xi�chixi�chixi�chixi�chi ‘está sonriendo’ 

 rrrr---- + che�eche�eche�eche�e ‘calentarse’ = xe�exe�exe�exe�e ‘está calentando’ 

 rrrr---- + tsacu�tsacu�tsacu�tsacu� ‘cerrar’ = sacu�sacu�sacu�sacu� ‘está cerrando’ 

 rrrr---- + zucuzucuzucuzucu ‘sentarse’ = sucusucusucusucu ‘está sentando’ 

Cuando el verbo empieza con bbbb, el prefijo es rererere----: 

 rrrr---- + bacubacubacubacu ‘alimentar’ = rebacurebacurebacurebacu ‘está alimentando’ 
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Si el verbo empieza con xxxx, no se añade el prefijo rrrr----.  Sólo se cambia el tono: 

 rrrr---- + xa�xa�xa�xa� ‘arrastrarse’ = xa�xa�xa�xa� ‘está arrastrando’ 

Se usa el aspecto habitual en varias maneras. 

• Se refiere a la acción que continúa mientras se está hablando: 
 (70) Rlu�cuRlu�cuRlu�cuRlu�cu bene u�na� nú u�na iña�a. 

tiene persona buey que cultivar milpa 
H-tener persona buey REL P-cultivar milpa 

 ‘La gente tiene toros para cultivar la milpa.’ 

• Se refiere a una acción habitual: 
 (71) Ye  ye�e racuracuracuracu bee bene eta. 

cada mañana comiendo plural persona tortilla 
cada mañana H-comer PL persona tortilla 

 ‘Cada día la gente come tortillas.’ 

• Se refiere a una acción que continúa en el tiempo pasado: 
 (72) Hua�tu rquie�erquie�erquie�erquie�e tucu bene uxu cuentu� Tusandu. 

pasado contando un persona viejo cuento Todos.Santos 
pasado H-contar un persona viejo cuento Todos.Santos 

 ‘En años pasados, un hombre anciano contaba el cuento de Todos Santos.’ 

• Se refiere a una acción que va a continuar en un tiempo dado en el futuro: 
 (73) ¿Xi ri�a tunu rquierquierquierquienchu xucunchu  

  qué hacer.yo si lavando.ella ropa.de.ella  
  qué P-hacer-1SG si H-lavar-3F ropa-3F  

 chenu riñáriñáriñáriñá ni�inchu? 
cuando llegando casa.de.ella 
cuando H-llegar casa-3F 

  ‘¿Qué haré si ella está lavando su ropa  
                cuando llegue a su casa?’ 

5.2.3 El completivo 
El aspecto completivo indica una acción terminada.  Este aspecto principia con uuuu----, udududud---- o 

ungungungung----.  Hay casos en que los verbos del zapoteco en aspecto completivo se usan para expresar 
lo que en español se expresa con verbos en tiempo pretérito imperfecto o pretérito indefinido.  
Pero en muchos casos en los que en español se usa un verbo en tiempo pretérito, en zapoteco 
se expresa con un verbo en aspecto habitual o en aspecto estativo. 

Ejemplos de algunos usos del aspecto completivo siguen. 
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• Se refiere a una acción que terminó en tiempo pasado: 
 (74) Chenu unitsaunitsaunitsaunitsa xíbiti lu bichuu, rixialí bichuu. 

cuando fastidió zorrillo cara coyote gritó.fuertemente coyote 
cuando C-fastidiar zorrillo cara coyote H-gritar-fuertemente coyote 

‘Cuando el zorrillo fastidió al coyote, el coyote gritó fuertemente.’ 

• Se refiere a una acción que terminará en tiempo futuro: 
 (75) Ye�e ula�xuula�xuula�xuula�xui reche�i ni�i. 

mañana terminó.él construye.él casa.de.él 
mañana C-terminar-3M H-construir-3M casa-3M 

‘Mañana él va a terminar de construir su casa.’ 

• Se refiere a una acción que acaba de terminar en tiempo presente: 
 (76) Ula�xuUla�xuUla�xuUla�xu inzanchu uxucu�uxucu�uxucu�uxucu�nchu eta. 

terminó ahorita.ella hizo.ella tortilla 
C-terminar ahorita-3F C-hacer-3F tortilla 

‘Ella terminó ahorita de hacer tortillas.’ 

• Se usa como un imperativo fuerte: 
 (77) ¡UyucuUyucuUyucuUyucu dimi�lu! 

 recibiste dinero.de.tú 
 C-recibir dinero-2SG 

‘¡Recibes tu dinero!’ 

5.2.4 El no realizado 
El aspecto no realizado es algo raro y se usa para expresar un propósito, un deseo o una 

intención que no se realizó.  Este aspecto comienza con la letra aaaa----. 

 (78) a. Mase aye�taaye�taaye�taaye�tai la  ari�ari�ari�ari�ine. 
 aunque vendría.él no haría.yo.cosa 
 aunque NR-venir-3M NEG NR-hacer-1SG-3C 

 ‘Aunque él viniera, yo no lo haría.’ 

  b. Né zela u�na� ahua�ahua�ahua�ahua� inza xne nechá naae. 
 no quiere buey toma agua porque malo parece.cosa 
 NEG P-querer buey NR-tomar agua porque malo ES-parecer-3C 

 ‘El buey no quizo tomar el agua porque está sucia.’ 

5.2.5 El estativo 
El aspecto estativo expresa el estado en que está, estaba o estaría la persona, el animal o la 

cosa de que se habla.  Se marca con la forma nnnn---- o nenenene---- y se presenta con muchos verbos, con 
adjetivos que no tienen formas verbales (44b), y también con algunos sustantivos (44c) para 
formar un verbo estativo (véase la sección 10.4). 
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 (79) a. NzucuNzucuNzucuNzucui liñi ni�i rulai bene�. 
 está.sentado.él adentro casa tocando guitarra 
 ES-sentar-3M panza casa H-tocar-3M guitarra 

 ‘El está adentro de la casa tocando la guitarra.’ 

  b. NeribiNeribiNeribiNeribine. 
 es.salado.cosa 
 ES-salado-3C 

 ‘Es salado.’ 

  c. La nebenunebenunebenunebenu ca�a. 
 no está.lodoso aquí 
 NEG ES-lodo aquí 

 ‘No está lodoso aquí.’ 

En un contexto dado, el prefijo estativo puede indicar un estado en el pasado o en el 
futuro. 

 (80) a. Hasta hua�tu nehuañinehuañinehuañinehuañi nañi quie�. 
 por mucho.tiempo está.vivo animal este 
 por mucho.tiempo ES-vivir animal este 

 ‘Este animal ha vivido por un largo tiempo.’ 

  b. Tunu nelu�cunelu�cunelu�cunelu�cu rri�i riña, rri�i bichia si rula�. 
 si tiene hacer.él trabajo hacer.él día y noche 
 si ES-tener H-hacer-3M trabajo H-hacer-3M día y noche 

 ‘Si él tiene que trabajar, lo hará día y noche.’ 

5.2.6 El futuro 
Pocos de los verbos usan el futuro, que sea semejante al tiempo futuro del español.  Los 

verbos que comienzan con una vocal se marcan con un prefijo que empieza con la letra tttt----.  No 
hay prefijo para los verbos que comienzan con una consonante. 

 (81) –Necuru cha�a che taxitaxitaxitaxine –ni xíbiti lu bichi.  
  brevemente vamos.dual entonces quitaré.cosa   dice zorrillo a conejo 
  ahora-corto P-ir-1D entonces F-quitar-3C   ES-decir zorrillo cara conejo 

‘–Vamos inmediatamente a quitarlo –le dijo el zorrillo al conejo.’ 

5.3 Las variantes de los prefijos de aspecto 
Los verbos que comienzan con una consonante son muy regulares.  Todos los cambios se 

derivan de las reglas morfofonémicas en la sección 5.2.2.  Más del 90% de los verbos son de 
este tipo.  No hay prefijo para el potencial.  Ninguno de estos verbos tiene cambio para el 
futuro. 



  5. LOS VERBOS 

  38 

Cuadro 5-2 Verbos que comienzan con una consonante 

 Aspecto Prefijo Ejemplo Significado 

 Potencial  nuu ‘pudrir’ 

 Habitual rrrr---- rrrrnuu ‘pudre’ 

 Completivo uuuu---- uuuunuu ‘pudrió’ 

 Futuro     nuu ‘va a pudrir’ 

 No realizado aaaa---- aaaanuu ‘no estaba podrido’ 

 

Cerca del 10% de los verbos comienzan con una vocal.  Los prefijos para los aspectos 
tienen variantes según la vocal inicial.  La mayoría de estos verbos tiene el prefijo tttt----    en el 
futuro. Algunos no deben ser estativos.  Presentaremos en forma de cuadros cada grupo de 
variantes. 

Todos los verbos que comienzan con i i i i (más de 13) y dos de los verbos que comienzan con 
u usan el prefijo udududud----    para el completivo y el prefijo adadadad----    para el no realizado: 

Cuadro 5-3 Verbos que comienzan con iiii 

 Aspecto Prefijo Ejemplo Significado 

 Potencial  icu ‘reparar’ 

 Habitual rrrr---- rrrricu ‘repara’ 

 Completivo udududud---- ududududicu ‘reparó’ 

 Futuro tttt---- tttticu ‘reparará’ 

 No realizado adadadad---- adadadadicu ‘no fue reparado’ 

La mayoría de los verbos que comienzan con u u u u (más de 20) usan el prefijo ungungungung---- para el 
completivo.  Algunos de este grupo de verbos no tienen prefijo para el futuro. 

Cuadro 5-4 Verbos que comienzan con uuuu 

 Aspecto Prefijo Ejemplo Significado 

 Potencial  ucha ‘lavar (pelo)’ 

 Habitual rrrr---- rrrrucha ‘lava’ 

 Completivo ungungungung---- ungungungungucha ‘lavó’ 

 Futuro tttt----    ttttucha  ‘lavará’ 

 No realizado aaaa---- aaaaucha ‘no fue lavado’ 
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Algunos verbos que comienzan con a a a a (más de 14) usan ungungungung----    para formar el completivo y 
cambian la aaaa inicial por u u u u también, y usan  adadadad----    para formar el no realizado. 

Cuadro 5-5 Algunos verbos que comienzan con aaaa 

 Aspecto Prefijo Ejemplo Significado 

 Potencial  atsa ‘bañar’ 

 Habitual rrrr---- rrrratsa ‘bañarse’ 

 Completivo ungungungung---- ungungungungutsa ‘bañó’ 

 Futuro tttt---- ttttatsa ‘bañará’ 

 No realizado adadadad---- adadadadatsa ‘no estaba bañado’ 

Otros verbos que comienzan con a a a a (más de 10) usan udududud----    para formar el completivo y usan 
adadadad----    para formar el no realizado.  También, algunos verbos de este tipo tienen el prefijo dddd----    
para el potencial. 

Cuadro 5-6 Otros verbos que comienzan con aaaa 

 Aspecto Prefijo Ejemplo Significado 

 Potencial dddd---- dddda�tse ‘dormir’ 

 Habitual rrrr---- rrrra�tse ‘duerme’ 

 Completivo udududud---- ududududa�tse ‘durmió’ 

 Futuro tttt---- tttta�tse ‘dormirá’ 

 No realizado adadadad---- adadadada�tse ‘no estaba dormido’ 

           

5.4 Los imperativos 
Para expresar el imperativo, hay dos formas: cortés y fuerte. 

Para el imperativo cortés se usa el aspecto potencial con el pronombre para el sujeto: 

 (82) ¡Biquilu bene�a! 
 da.tú guitarra.de.yo 
 P-dar-2SG guitarra-1SG 

‘¡Dame mi guitarra!’ 

El imperativo fuerte se forma con el aspecto completivo y el tono inicial es más bajo.  No 
se marca el sujeto: 
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 (83) Chequie rixia be�la ze�e li�illa nu unii: 
después llama culebra ese él y dijo.animal 
después H-llamar culebra ese base-3R y C-decir-3A 

 –¡Utee ca�a! 
    viene aquí 
    C-venir aquí 

‘Después la culebra lo llamó y le dijo: 
 –¡Ven acá!’ 
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5.5 Los verbos de movimiento 
Hay dos grupos de verbos que indican movimiento: uno indica ‘ir’ y el otro indica ‘venir’.  

Las formas para el verbo ‘ir’ son muy irregulares. 

Cuadro 5-7 Los verbos de movimiento 

 Aspecto El verbo ‘ir’ El verbo ‘venir’ 

 Potencial dia�a   dia�a   dia�a   dia�a   (para familia y amigos)    
chiu�u  chiu�u  chiu�u  chiu�u  (más general)    

ye�taye�taye�taye�ta    

    Habitual nza�a    nza�a    nza�a    nza�a    (ir y regresar)    
nzia�a   nzia�a   nzia�a   nzia�a   (ir y quedar)    

rie�tarie�tarie�tarie�ta    

    Completivo uya�auya�auya�auya�a    
uchadi�auchadi�auchadi�auchadi�a    

ube�taube�taube�taube�ta    

    Continuativo nzue, nze, senzue, nze, senzue, nze, senzue, nze, se    
nzubenzubenzubenzube    

nze�tanze�tanze�tanze�ta    

    No realizado achaa  achaa  achaa  achaa   aye�taaye�taaye�taaye�ta    

    Formas para el 
imperativo3 

quia, ya    quia, ya    quia, ya    quia, ya    (cortés)    
uquia      uquia      uquia      uquia        (fuerte)    

tée         tée         tée         tée         (cortés)    
utee       utee       utee       utee       (fuerte)    

    Formas auxiliares 
que significan 
intención 

chachachacha    
nzenzenzenze    

tetetete 

Algunos ejemplos: 

 (84) a. Chequie nzuenzuenzuenzue beella lu uliñi. 
 entonces estaba.yendo ellos a bruja 
 entonces CON-ir PL-3R cara bruja 

 ‘Entonces ellos estaban yendo con la bruja.’ 

  b. Yeye�e    nza�nza�nza�nza�a    lu    iña�aa. 
  diario       voy.yo a milpa.de.mi 
 mañana-mañana H-ir-1SG cara milpa-1SG 

   ‘Diario voy a mi milpa.’ 

  c. Chenu laxu bichia dia�dia�dia�dia�ahua. 
 cuando terminó día iremos 
 cuando C-terminar día P-ir-1PLINC 

 ‘Cuando el día termine, iremos (a otro lugar).’ 

                                                           
3 La forma fuerte es para una persona de autoridad cuando está hablando a una persona inferior.  La forma cortés es para 
pedir un favor. 
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  d. Neca� nzucu�a ru�u ni�a peru uya�uya�uya�uya�a lichi. 
 ayer está.sentado en casa-de.mí pero fui.yo valle 
 ayer ES-sentar-1SG en casa-1SG pero C-ir-1SG valle 

 ‘Ayer estuve en mi casa, pero fui al valle.’ 

  e. Esquielá rnilla chenu uquixie nú nze�tanze�tanze�tanze�ta 
 así.más dice.él cuando empezó que viene  
 cabeza-más H-decir-3R cuando C-empezar REL CON-venir 

  tucu quiu bi nú juerte. 
  uno lluvia viento que fuerte 
  uno lluvia viento REL fuerte 

 ‘Estaba hablando todavía así cuando empezó a  
  llover y a hacer un viento fuerte.’ 

Ejemplos con las formas auxiliares: 

 (85) a. TeTeTeTe ri�i ninguie�. 
 ven hace éste 
 venir H-hacer éste 

 ‘Ven y haz éste.’ 

  b. ChaChaChaCha bi�ya�a li�illa. 
 va veremos.dual él 
 ir P-ver-1D base-3R 

 ‘Vamos a verlo.’ 

  c. –Enze�e pia nú nzenzenzenze yua li�ilu lachilu. 
       por.eso creo que voy llevar.yo tú pueblo.de.tú 
       por.eso creo REL ir P-llevar-1SG base-2SG pueblo-2SG 

 ‘–Por eso creo que voy a llevarte a tu pueblo.’ 

5.6 Los verbos compuestos 
Los verbos se combinan con sustantivos y otras clases de palabras para formar verbos 

compuestos.  La combinación más común es la del verbo seguido por un sustantivo.  En todos 
los tipos de verbos compuestos, el sujeto se presenta después de la parte final del compuesto; 
no hay diferencia en el orden si el sujeto es pronombre o sustantivo o frase nominal. 

5.6.1 Un verbo con arqui�arqui�arqui�arqui� 
Una combinación muy frecuente es un verbo (o a veces un adjetivo) con el sustantivo 

arqui�arqui�arqui�arqui�  ‘corazón’.  Hay más de 60 de estas combinaciones que incluyen la mayoría de los 
verbos abstractos.  El Cuadro 5-8 da algunos ejemplos: 
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Cuadro 5-8 Verbos compuestos con arquiarquiarquiarqui���� 

 nininini         ‘decir’ con arqui�arqui�arqui�arqui�    significa ‘querer’ 

 che�eche�eche�eche�e        ‘cambiar’ con arqui�arqui�arqui�arqui�    significa ‘arrepentirse’ 

 ranaranaranarana        ‘arder’ con arquiarquiarquiarqui����    significa ‘odiar’ 

 riu�riu�riu�riu�        ‘entrar’ con arqui�arqui�arqui�arqui�    significa ‘desear’ 

 chilichilichilichili            ‘derecho’ con arqui�arqui�arqui�arqui�    significa ‘creer’ 

 chiucuchiucuchiucuchiucu        ‘dos’ con arqui�arqui�arqui�arqui�    significa ‘hipócrita’ 

 

5.6.2 Un verbo con una parte del cuerpo 
Otra combinación común consiste en un verbo de acción con una parte del cuerpo.  En 

(86) hay ejemplos dentro de una oración. 

 (86) a. Nitilui. 
 perderá.cara.él 
 F-perder-cara-3M 

 ‘Él será destruido.’ (hablando de un borracho) 

  b. Nzena bee endu� cua�. 
 se.lavarán.mano plural niño este 
 F-lavar-mano PL niño este 

 ‘Estos niños van a lavarse las manos.’ 

Otros ejemplos de este tipo de verbo compuesto: 

 (87) a. rlia�lli�i 
 r-lia�-lli�i 
 H-oler-nariz 

 ‘olfatear’ 

  b. se�neru�u 
 se�ne-ru�u 
 H/hacer-boca  

 ‘imitar (la boca de cualquiera)’ 

  c. sube e�ya 
 H/dar pie 

 ‘patear’ 

5.6.3 Un verbo con otro tipo de sustantivo 
Otros sustantivos también pueden seguir al verbo para formar un verbo compuesto.  

Damos algunos ejemplos de estos. 
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 (88) a. rnacu�dicha� 
 r-nacu�-dicha� 
 H-pedir-palabra 

 ‘preguntar’ 

  b. riu�uquii 
 r-iu�u-quii 
 H-entrar-lumbre 

 ‘hincharse’ 

  c. nu�quii 
 nu�-quii 
 estar-lumbre 

 ‘hincharse’ 

5.6.4 Un verbo con un adjetivo 
También hay verbos que se combinan con adjetivos para formar verbos compuestos. 

 (89) a. racuquie� 
 r-acu-quie� 
 H-comer-crudo 

 ‘morder’ 

  b. rti�qui 
 r-ti�-qui 
 H-matar-herido 

 ‘lastimar’ 

5.6.5 Un verbo con yúyúyúyú o núnúnúnú 
Varios verbos se combinan con la preposición yúyúyúyú o núnúnúnú ‘con’, para formar verbos 

compuestos.  Ejemplos siguen a continuación. 

 (90) a. teyúyúyúyúne 
 venir-con-cosa 
 venir-con-3C 
 ‘traer’ 

  b. nzanúnúnúnúne 
 ir-con-cosa 
 H-ir-con-3C 

 ‘llevar’ 

La mayoría de estos verbos simplemente significan ‘actuar con alguien’.  Por ejemplo: 

 (91) a. Rita�núnúnúnúai palote.   
 juega.con.yo.él pelota 
 H-jugar-con-1SG-3M pelota 

 ‘Él juega a la pelota conmigo.’ 
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  b. Rri�inúnúnúnúai riña. 
 hace.con.yo.él trabajo 
 H-hacer-con-1SG-3M trabajo 

 ‘Él trabaja conmigo.’ 

  c. Enzenúnúnúnúi li�a.  
 anda.con.él yo 
 H-andar-con-3M 1SG 

 ‘Él anda conmigo.’ 

  d. La bedi�chianúnúnúnúa�i li�a. 
 no habla.con.yo.él yo 
 NEG H-hablar-con-1SG-3M 1SG 

 ‘Ya no habla conmigo.’ 

5.7 Las frases verbales 
Hay dos verbos compuestos especiales que sirven como auxiliares en frases verbales.  

Uno significa ‘deber’ y el otro significa ‘poder’.  No tienen su propio sujeto.  Ejemplos: 

 (92) a. Hasta neca� rialabeya�rialabeya�rialabeya�rialabeya� nú reche�ii. 
 desde ayer debe que componer.él 
 desde ayer H-hacer-manera REL H-componer-3M 

 ‘Él debía componerlo ayer.’ 

  b. Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya� chiu�i lu riña� ye�e. 
 puede salir.él de trabajo mañana 
 ES-estar-manera F-salir-3M cara trabajo mañana 

 ‘Él puede salir de su trabajo mañana.’ 

c. Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya� aca tucu endu� reche� ni�i. 
 puede aprender uno niño construir casa 
 ES-estar-manera P-aprender uno niño H-construir casa 

 ‘El niño podrá aprender a construir una casa.’ 

d. Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya�Nu�beya� aca tucu endu� xeca reche�i ni�i. 
 puede aprender uno niño como construir.él casa 
 ES-estar-manera P-aprender uno niño como H-construir-3M casa 

 ‘Un niño puede aprender cómo construir una casa.’ 
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6 LOS ADVERBIOS 
Hay varios tipos de adverbios: de modo, tiempo, lugar, negación, interrogación e 

introducción.  Los adverbios de modo son dependientes y los otros tipos son independientes.  
Los adverbios independientes se presentan al principio o al final de la oración, pero los 
adverbios dependientes modifican al verbo directamente y por eso preceden o siguen al verbo 
inmediatamente. 

6.1 Los adverbios de modo 
Los adverbios que indican la manera como se hace la acción son formas dependientes que 

se presentan entre el verbo y el sujeto o antes del verbo.   

Los que se presentan entre el verbo y el sujeto incluyen cacacaca    ‘seguramente’ (véase (94c) 
también), lílílílí ‘fuertemente’ y nze�canze�canze�canze�ca    ‘bien’.  Ejemplos: 

 (93) a. Nzela yúcacacacaa  dimi ni�ilu. 
 vengo con.seguramente.yo dinero casa.de.tú 
 CON-ir-ya con-seguramente-1SG dinero casa-2SG 

 ‘Seguramente voy a llevar el dinero a tu casa.’ 

  b. Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, rixialílílílí bichuu. 
 cuando fastidió zorrillo cara coyote gritó.fuertemente coyote 
 cuando C-fastidiar zorrillo cara coyote H-gritar-fuertemente coyote 

 ‘Cuando el zorrillo fastidió al coyote, el coyote gritó fuertemente.’ 

  c. Nzucu nze�canze�canze�canze�ca bichilu. 
 está.sentado bien hermano.de.tú 
 ES-sentar bien hermano-2SG 

 ‘Tu hermano está bien.’ 

Los adverbios dependientes que preceden al verbo o adjetivo predicado directamente 
expresan la intensidad o frecuencia de la acción.  Ejemplos: 

 (94) a. TemaTemaTemaTema nzi�ine. 
 extremadamente pesado.cosa 
 extremadamente pesado-3C 

 ‘Es extremadamente pesado.’ 

  b. Chiqui�Chiqui�Chiqui�Chiqui�    ñiañiañiañia ungula bee bene canto lu  Diuse. 
 muy bello cantaron plural persona canción a  Dios 
 muy bello C-cantar PL persona canción cara  Dios  

 ‘Era muy bello como la gente le cantaron a Dios.’ 

  c. Ni�laxuNi�laxuNi�laxuNi�laxu rquieca rquienchu laquie. 
 sin.fin lava.seguramente lava.ella ropa 
 sin.fin H-lavar-seguramente H-lavar-3F ropa 

 ‘Ella lava y lava la ropa sin fin.’ 
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6.2 Los adverbios de tiempo 
Los adverbios de tiempo se presentan al principio o al final de la oración.  Ejemplos de los 

más comunes:   

 (95) a. Neca�Neca�Neca�Neca� uriña yúlu dimi. 
 ayer llegaste con.tú dinero 
 ayer C-llegar con-2SG dinero 

 ‘Ayer trajiste el dinero.’ 

  b. Uriñalálálálá neeneeneenee.  
 llegué.yo.ya ahora 
 C-llegar-1SG-ya ahora 

 ‘Ya llegué.’ 

  c. Neca�Neca�Neca�Neca� uquixiei riña� cua�. 
 ayer empezó.él  trabajo ese  
 ayer C-empezar-3M trabajo ese 

 ‘Él empezó ese trabajo ayer.’ 

  d. XeelaXeelaXeelaXeela nú nuxui neeneeneenee. 
 mucho.tiempo que es.acostado.él ahora 
 mucho.tiempo REL ES-acostar-3M ahora 

 ‘Ya tiene mucho tiempo de estar acostado.’ 

  e. Neca�Neca�Neca�Neca�lá uzetei. 
 ayer.más levantó.él 
 ayer-más C-levantar-3M 

 ‘Apenas ayer se levantó.’ 

  f. StucheStucheStucheStuche ulañialu. 
 hace.rato vi.yo.tú 
 hace.rato C-ver-1SG-2SG 

 ‘Te vi hace rato.’ 

  g. Leca�lu neeneeneenee. 
 no.estás.tú ahora 
 no.estar-2SG ahora 

 ‘Ahora ya no estás.’ 

  h. NdiaNdiaNdiaNdia ucheucheucheuche lañi zeca�a sa�a. 
 más.tarde tarde ver otra.vez.dual compañeros 
 más.tarde tarde P-ver otra.vez-1D gente-1D 

 ‘Nos vemos más tarde.’ 

  i. Nzelá ni�lu detetsiadetetsiadetetsiadetetsia    ye�eye�eye�eye�e. 
 iré.yo casa.de.tú pasado mañana 
 P-ir-1SG casa-2SG pasa-no.más mañana 

 ‘Iré a tu casa pasado mañana.’ 
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Algunas frases nominales funcionan como adverbios de tiempo. 

 (96) a. LanaLanaLanaLana    quie�quie�quie�quie� ita u�na. 
 año este jugará toro 
 año este P-jugar toro 

 ‘En este año habrá toreada.’ 

  b. UuUuUuUu    quie�quie�quie�quie� chiqui� laca quiu. 
 mes este mucho bajará lluvia 
 mes este mucho P-bajar lluvia 

 ‘En este mes lloverá mucho.’ 

  c. BichiaBichiaBichiaBichia    quie�quie�quie�quie� ulaxu nú rri�i. 
 día este terminó que hace.él 
 día este C-terminar REL H-hacer-3M 

 ‘Hoy él terminó lo que hacía.’ 

6.3 Los adverbios de lugar 
En realidad hay pocos adverbios de lugar.  Ca�aCa�aCa�aCa�a significa ‘aquí’, nguienguienguienguie    significa ‘allí’, y 

zelu�zelu�zelu�zelu�    significa ‘allá’. 

 (97) a. Ca�aCa�aCa�aCa�a nzucu Llua. 
 aquí vive Juan 
 aquí ES-sentarse Juan 

 ‘Aquí vive Juan.’ 

  b. Li�a nzucua�a nguienguienguienguie. 
 yo vivo.yo allí 
 1SG ES-sentarse-1SG allí 

 ‘Yo vivo allí.’ 

  c. Nzu tucu nañi zelu�zelu�zelu�zelu�.    
 está uno animal allá 
 ES-estar uno animal allá 

 ‘Hay un animal allá.’ 

El lugar de la acción usualmente se expresa con un sustantivo (98a-b), una frase nominal 
(98c) o una frase preposicional (98d-e).  Véase el capítulo 7 para más ejemplos de frases 
preposicionales. 

 (98) a. Leca David deche�rudeche�rudeche�rudeche�ru bichia ze�e. 
 no.está David pueblo.de.nosotros día ese 
 no.es David pueblo-1PLEXC día ese 

 ‘David no estaba en nuestro pueblo ese día.’ 

  b. Nzela  nininini����lulululu. 
 fuiste.ya casa.de.tú 
 C-ir-ya casa-2SG 

 ‘Ya fuiste a tu casa.’ 
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  c. Chu�ulla ni�ini�ini�ini�i    una�auna�auna�auna�a. 
 va.él casa mujer 
 P-ir-3R casa mujer 

 ‘Él irá a la casa de la mujer.’ 

  d. Nzalla lulululu    doctordoctordoctordoctor. 
 va.él  a doctor 
 H-ir-3R cara doctor 

 ‘Él va al doctor.’ 

  e. Chequie uriña bene ru�uru�uru�uru�u    inzatu�inzatu�inzatu�inzatu�. 
 entonces llegó persona orilla océano 
 entonces C-llegar persona boca océano 

 ‘Entonces llegó la persona a la orilla del mar.’ 

6.4 Los adverbios de negación 
El zapoteco tiene los adverbios de negación, lalalala o    né né né né ‘no’, que se presentan antes del 

verbo; o se usa el verbo existencial negativo,    leca� leca� leca� leca� ‘no es, no está’: 

 (99) a. LaLaLaLa ri�i bee bene beya�. 
 no hacen plural persona saber 
 NEG H-hacer PL persona P-saber 

 ‘No saben las personas.’ 

  b. Tia nú esquie necane; enze�e lalalala ixiule�elu. 
 parece que así es.cosa por.eso no avisas.tú 
 parece REL cabeza ES-estar-3C por.eso NEG P-avisar-2SG 

 ‘Estoy seguro que esto es verdad; y por eso no me lo dices.’ 

  c. Pero nénénéné zucu�lla nú uni bene   ze�e. 
 pero no obedece.él que dijo persona ese 
 pero NEG P-obedecer-3R REL C-decir persona ese 

 ‘Pero él no obedeció a esa persona.’ 

  d. Pia li�ilu unguya�lu stenea; enze�e leca�leca�leca�leca�e ca�a. 
 parece tú sacaste-tú cosa.de.yo por.eso no.está.cosa aquí 
 parece base-2SG C-sacar-2SG cosa-1SG por.eso no.estar-3C aquí 

 ‘Pienso que tú sacaste mis cosas; por eso no están aquí.’ 

También, el verbo existencial negativo aparece con uno de los adverbios interrogativos 
para formar un adverbio negativo e indefinido (Cuadro 6-1).  Como los pronombres 
negativos, los adverbios negativos deben presentarse antes del verbo. 

Cuadro 6-1 Los adverbios negativos e indefinidos 

 Adverbio Significado 

 leca cáleca cáleca cáleca cá    ‘en ninguna parte’ 

 leca xungaleca xungaleca xungaleca xunga    ‘nunca’ 
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 (100) LecaLecaLecaLeca    xungaxungaxungaxunga nzá e�cu burro biaca. 
nunca  va solo burro leña 
no.es cuándo H-ir solo burro leña 

‘Los burros nunca van solos por leña.’ 

6.5 Los adverbios de interrogación 
Los adverbios de interrogación sirven para preguntar acerca del lugar, el tiempo, la 

manera o la razón de una acción, como se muestra en el Cuadro 6-2. 

Cuadro 6-2 Los adverbios de interrogación 

 Palabra Significado 

 cácácácá    o    mamamama    ¿dónde? 

 xungaxungaxungaxunga    ¿cuándo? 

 xaxaxaxa    ¿cómo? 

 xiquiexiquiexiquiexiquie    ¿por qué? 

Al igual que las otras palabras interrogativas, todos los adverbios interrogativos tienen que 
estar al principio de la oración.  Ejemplos: 

 (101) a. ¿CáCáCáCá nzalu nee? 
  dónde vas.tú ahora 
  dónde ES-ir-2SG ahora 

 ‘¿Adónde vas ahora?’ 

  b. ¿CáCáCáCá nzucu ni�lu? 
  dónde sienta casa.de.tú 
  dónde ES-sentarse casa-2SG 

 ‘¿Dónde está tu casa?’ 

  c. ¿MaMaMaMa na�lu? 
  dónde madre.de.tú 
  dónde madre-2SG 

 ‘¿Dónde está tu madre?’ 

  d. ¿XungaXungaXungaXunga nzalu biaca? 
  cuándo vas.tú leña 
  cuándo ES-ir-2SG leña 

 ‘¿Cuándo vas para traer leña?’ 

  e. ¿XungaXungaXungaXunga nzalu? 
  cuándo vas.tú 
  cuándo H-ir-2SG 

 ‘¿Cuándo te vas?’ 
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  f. ¿XaXaXaXa ungae nú uliuhua? 
  cómo sucedió.cosa que pelearon.ustedes 
  cómo C-suceder-3C REL C-pelear-2PL 

 ‘¿Qué sucedió para que ustedes se pelearan?’ 

  g. ¿XiquieXiquieXiquieXiquie nú acu serpiente li�ilu? 
  por.qué que come serpiente tú 
  por.qué REL P-comer serpiente base-2SG 

 ‘¿Por qué la serpiente te come?’ 

  h. ¿XiquieXiquieXiquieXiquie nú uri�ilu scua? 
  por.qué que hiciste.tú así 
  por.qué REL C-hacer-2SG así 

 ‘¿Por qué lo hiciste así?’ 

6.6 Los adverbios de introducción o de continuación 
Los adverbios de introducción son los que inician la oración.  Pueden empezar un cuento, 

servir para introducir un nuevo párrafo o conectar el mensaje de dos oraciones. Incluyen los 
que están en el Cuadro 6-3. 

Cuadro 6-3 Los adverbios de introducción 
 

Palabra    Significado 
    

añinzucaañinzucaañinzucaañinzuca    ‘sin embargo’ 
    

chequie chequie chequie chequie o ché  ché  ché  ché o che  che  che  che o chee chee chee chee    ‘entonces’ 
    

chuchuchuchu    ‘luego’ 
    

dezé�edezé�edezé�edezé�e    ‘de allí’ 
    

etia�calaetia�calaetia�calaetia�cala    ‘tan pronto’ 
    

le�cale�cale�cale�ca    ‘también’ o ‘además’ 
    

luzé�eluzé�eluzé�eluzé�e    ‘después de eso’ 
    

neequieneequieneequieneequie    ‘y ahora’ 
    

singuie singuie singuie singuie o scua scua scua scua    ‘así’ o ‘de esa manera’ 
    

scuatsiascuatsiascuatsiascuatsia    ‘así, no más’ 
    

tucutsia zé�etucutsia zé�etucutsia zé�etucutsia zé�e    ‘allí mismo’ 

Ejemplos: 

 (102) a. SinguieSinguieSinguieSinguie ulle�ca tucu bichi. 
 así sucedió uno conejo 
 así C-suceder uno conejo 

 ‘De esta manera le sucedió a un conejo.’ 
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  b. ChequieChequieChequieChequie uchiu�u bichi nzela�na tucu huañi. 
 entonces salió conejo fue.a.buscar uno hierba 
 entonces C-salir conejo ir-buscar uno hierba 
 ‘Entonces el conejo salió y fue a buscar hierba.’ 

  c. ScuaScuaScuaScua seí za� rula�. 
 así sale.animal cada noche 
 así P-salir-3A cada noche 
 ‘Así iba el animal todas las noches.’ 

  d. TucutsiaTucutsiaTucutsiaTucutsia    zé�ezé�ezé�ezé�e ... 
 mismo ese 
 uno-solamente ese 

 ‘Allí mismo ...’ 

  e. Dezé�eDezé�eDezé�eDezé�e uya bichi liñi dañi. 
 de.allí fue conejo adentro montaña 
 de-ese C-ir conejo panza montaña 
 ‘De allí el conejo entró a la montaña.’ 

  f. Luzé�eLuzé�eLuzé�eLuzé�e uriña texcua�a bee xielú. 
 después llegó grupo plural chango 
 cara-ese C-llegar grupo PL chango 
 ‘Después de eso llegó un grupo de changos.’ 

  g. Etia�calaEtia�calaEtia�calaEtia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu ezicu�. 
 tan.pronto recordó persona ese que tiene.él uno cuchillo 
 tan.pronto C-terminar-corazón persona ese REL ES-tener-3R uno cuchillo 

 ‘De pronto esa persona recordó que él tenía un cuchillo.’ 
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7 LAS PREPOSICIONES 
Las preposiciones del zapoteco se dividen en dos grupos.  El grupo más grande incluye las 

preposiciones que representan usos especiales de algunos sustantivos que se refieren a las 
partes del cuerpo.  El segundo grupo incluye las preposiciones que no parecen tener este 
origen y son préstamos del español. 

Para formar una frase preposicional se combina una preposición con un sustantivo, con un 
pronombre personal o con una frase nominal.  La preposición se presenta antes del sustantivo. 

7.1 Las partes del cuerpo como preposiciones 
Algunos sustantivos que se refieren a una parte del cuerpo se usan como preposiciones. Es 

como si el sustantivo fuera el poseedor de la parte del cuerpo.  El Cuadro 7-1 da un resumen 
de las partes del cuerpo y como se usan en forma de preposiciones. 

Cuadro 7-1 Las partes del cuerpo como preposiciones 

 Palabra Significado Uso como preposición 

 lulululu    cara a 

 equieequieequieequie    cabeza para, encima de, a la orilla de 

 ru�uru�uru�uru�u    boca a 

 e�yae�yae�yae�ya    pie debajo de (un árbol) 

 tetsu�tetsu�tetsu�tetsu�    espalda (del cuello 
hasta la cintura) 

afuera de (las paredes de una casa) 

 latsalatsalatsalatsa    pecho en (la pared), adentro de (una casa) 

 liñiliñiliñiliñi    panza (de animal) adentro de, en el interior 

 cue�tsecue�tsecue�tsecue�tse    costado al lado de (de una mesa, de la puerta, 
especialmente un lado que es largo y 
estrecho) 

 di�chidi�chidi�chidi�chi    espalda (de la 
cabeza hasta los 
pies) 

atrás de, especialmente para la parte 
de una puerta abierta que está cerca 
de la pared 

 di�chiadi�chiadi�chiadi�chia    espalda (de la 
cabeza hasta los 
pies) 

atrás de, propio para una persona 
detrás de otra persona en una linea 

 rqui� rqui� rqui� rqui�     o e�ya e�ya e�ya e�ya    trasero, 
asentaderas, 
nalgas 

en el piso cerca de algo 
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En (103) se presentan ejemplos del uso de las frases preposicionales en oraciones 
completas.  En cada ejemplo la frase preposicional está entre corchetes y la preposición se 
presenta en letra negrilla. 

 (103) a. Uni beze�lu [lulululu bene ze�e]. 
 dijo diablo  a persona ese 
 C-decir diablo  cara persona ese 

 ‘El diablo le dijo a esa persona.’ 

  b. Liquia tucu sanchi [equieequieequieequie lli�ñi dimi�lu]. 
 doy.yo uno oveja  sobre niño dinero.de.tú 
 P-dar-1SG uno oveja  cabeza niño dinero-2SG 

 ‘Te doy una oveja por el interés de tu dinero.’ 

  c. Nze�ta bee nze�e runa� bee nze�e [equieequieequieequiella]. 
 viene plural ése llora plural ése   sobre-él 
 ES-venir PL ése H-llorar PL ése   cabeza-3R 

 ‘Ésos (sus parientes) vienen y lloran sobre él (porque está muerto.)’ 

  d. Bene enu unguti, raxu [ru�uru�uru�uru�u mexa� netuu]. 
 persona quien murió.él está  acerca mesa santo 
 persona quien C-morir-3M H-poner  boca mesa santo 

 ‘El muerto está a un lado de la mesa de su santo.’ 

  e. Ra�tse bee bene [liñiliñiliñiliñi ni�i]. 
 duermen plural persona  adentro casa 
 H-dormir PL persona  panza casa 

 ‘La gente duerme dentro de la casa.’ 

En muchos casos, el lugar o el instrumento se expresa solamente con un sustantivo en vez 
de usar una frase preposicional.  Véase la sección 6.3. 

7.2 Las preposiciones verdaderas 
En zapoteco hay pocas preposiciones que no son partes del cuerpo.  Por ejemplo, yú yú yú yú 

significa ‘con’.  Nótese que en (104a) yúyúyúyú    está en posición normal de una preposición, pero en 
(104b) yúyúyúyú    está incorporada en la frase entre el verbo y el adverbio con el sujeto pronominal. 

 (104) a. Neca� uriña [yúyúyúyúlu] dimi. 
 ayer llegaste  con.tú dinero 
 ayer C-llegar  con-2SG dinero 

‘Trajiste el dinero contigo ayer.’ 

  b. Nzela yúyúyúyúcaa dimi ni�ilu. 
 viene con.seguramente.yo dinero casa.de.tú 
 ES-venir con-seguramente-1SG dinero casa-2SG 

 ‘Sin falta, voy a venir a tu casa con el dinero.’ 
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También, la preposición cuna cuna cuna cuna significa ‘con’. 

 (105) Nze ri�i laa bee berexe [cunacunacunacuna dimi�lu]. 
voy hago más.yo plural negocio  con dinero.tú 
ir H-hacer más-1SG PL negocio  con dinero-2SG 

‘Voy a hacer más negocios con tu dinero.’ 

Además, se usa la preposición paraparaparapara del español.    

 (106) a. Leca xi ri�i falta [paraparaparapara li�ilu]. 
  nada  hace falta  para tú 
  no.es qué P-hacer falta  para base-2SG 

    ‘No te hace falta nada.’ 

  b. Rlu�cua tucu laquie [paraparaparapara endu�lu]. 
 tengo.yo uno ropa  para hijo.de.tú 
 H-tener-1SG uno ropa  para hijo-2SG 

 ‘Tengo ropa para tu hijo.’ 
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8 LAS CONJUNCIONES 
Las conjunciones sirven no solamente para enlazar palabras, sino también oraciones y 

párrafos en un discurso.  Son de dos grupos: coordinadas y subordinadas.  Cuando se usan 
para enlazar palabras, las relacionan por coordinación, pero cuando sirven para relacionar 
oraciones, pueden hacerlo como coordinación o subordinación, según la conjunción que se 
utilice. 

Las conjunciones coordinadas se utilizan para conectar dos oraciones o dos frases o 
palabras de la misma función y de igual importancia.  Las conjunciones coordinadas en 
zapoteco actual son solamente tres, pero también se usa una forma tomada del español: 

Cuadro 8-1 Las conjunciones coordinadas 

Palabra    Significado 

nunununu    ‘y’ 

cunacunacunacuna    ‘y, con’ 

rre rre rre rre o urreurreurreurre    ‘o’ 

peroperoperopero o peruperuperuperu ‘pero’ 

Las conjunciones coordinadas pueden coordinar oraciones o frases de varias clases.  En 
los siguientes ejemplos las partes que están coordinadas se presentan entre corchetes y la 
conjunción se presenta en letra negrilla. 

 (107) a. Bichi rlu�cu [tucu bene�] cunacunacunacuna [tucu huana]. 
 conejo tiene  uno guitarra  y  uno espejo 
 conejo H-tener  uno guitarra  y  uno espejo 

 ‘El conejo tiene una guitarra y un espejo.’ 

  b. Nzucuí liñi ni�i [rulaí bene� ] 
 se.sienta.animal adentro casa  tocando.animal guitarra 
 ES-sentarse-3A panza casa  H-tocar-3A guitarra 

  nunununu [chu ri�yaí lu huana]. 
  y  luego mirando.animal en espejo 
  y  luego H-mirar-3A cara espejo 

 ‘Estaba el animal adentro de la casa tocando su guitarra 
  y mirándose en el espejo.’ 

  c. Niarquia nú liquilu [endu�lu] urreurreurreurre [una�alu] lua. 
   quiero.yo que das.tú  hijo.de.tú o  esposa.de.tú a.yo 

 ES-decir-corazón-1SG REL P-dar-2SG  hijo-2SG o  mujer-2SG cara-1SG 

 ‘Quiero que me des a tu hijo o a tu esposa.’ 
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  d. Ni bene cuentu nú nze�ta fuisiu: [nze�ta xú] 
 dice persona cuento que viene desastre  viene terremoto 
 ES-decir persona cuento REL ES-venir desastre  ES-venir terremoto 

  rrerrerrerre [nze�ta quii] rrerrerrerre [nze�ta inzatu�]. 
  o  viene fuego o  viene océano 
  o  ES-venir fuego o  ES-venir océano 

 ‘Cuentan las personas que viene un desastre: un terremoto, 
  un incendio o un diluvio.’ 

  e. [Ninaa.] PeroPeroPeroPero [la chiliarqui�lu]. 
  digo.yo pero  no creíste.tú 
  ES-decir-1SG pero  NEG P-recto-corazón-2SG 

 ‘Yo te dije;  pero no me creíste.’ 

También, se pueden coordinar dos o más cosas (108a) o dos o más oraciones (108b) sin 
conjunción: 

 (108) a. Quie�a tucu cuentu� [bichi], [bichuu], [xíbiti]. 
 cuento.yo un cuento  conejo  coyote  zorrillo 
 P-contar-1SG un cuento  conejo  coyote  zorrillo 

 ‘Voy a contar el cuento de un conejo, un coyote y un zorrillo.’ 

  b. Nzucuí chenu [uriña bichuu] 
 está.sentado.animal cuando  llegó coyote 
 ES-sentarse-3A cuando  C-llegar coyote 

  [unguxi bene� yaí]. 
   sacó guitarra mano.de.él 
   C-sacar guitarra mano-3A 

 ‘Estaba (el conejo) sentado cuando llegó el coyote  
  y le quitó la guitarra de las manos.’ 

Véase la sección 12.1 para más ejemplos de las conjunciones coordinadas. 

Las conjunciones subordinadas se utilizan para marcar una relación de dependencia entre 
las unidades.  Las conjunciones subordinadas más comunes en zapoteco se incluyen en el 
Cuadro 8-2. 

Cuadro 8-2 Las conjunciones subordinadas 
    

Palabra    Significado 
    

enze�eenze�eenze�eenze�e    ‘por eso’ 
    

para núpara núpara núpara nú    ‘para que’ 
    

siasiasiasia    ‘sea que’ o ‘tanto’ 
    

tunutunutunutunu    ‘si’ 
    

xnexnexnexne    ‘porque’ 
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Por ejemplo: 

 (109) Chu nza�aru lu ule�ya paraparaparapara    núnúnúnú rinza ule�ya endua. 
luego vamos.nosotros a sacerdote para que bautiza sacerdote hijo.de.yo  
luego ES-ir-1PLEX cara sacerdote para REL H-bautizar sacerdote hijo-1SG 

‘Luego vamos con el sacerdote para que él bautice a mi hijo.’ 

 

Véase la sección 12.2.3 para ejemplos de las otras conjunciones subordinadas en 
oraciones. 
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9 LAS INTERJECCIONES  Y  
 PALABRAS DE PUNTUACIÓN 
Hay algunas palabras que se usan solamente para expresar ciertas emociones.  Algunos 

ejemplos de interjecciones son: 

Cuadro 9-1 Las interjecciones 

 Palabra Uso de la interjección 

 ¡ay!ay!ay!ay! (préstamo del español) Pronunciándolo con tono alto, se usa para 
expresar sorpresa. 

    a�a�a�a�
 2
aaaa
1
    Se usa cuando se está ofreciendo algo a alguien para llamar su 

atención. 

    aaaa
3
aaaa
3
aaaa
3
    Se usa para azuzar a un perro. 

En español, los signos de puntuación incluyen símbolos como ,.! y ?.  También, la 
entonación, como la voz más alta o baja al final de la oración, indica la actitud del hablante en 
la oración.  En contraste, el zapoteco usa palabras al principio o al final de la oración para 
indicar la actitud del hablante, sin otra diferencia en la entonación.  En seguida se dan 
ejemplos de cada palabra de puntuación: 

• Se pone rararara
3
 al final de la oración para convertirla en exclamación.   

 (110) –¿Xi bichia hua�ne? –nilla. –¡Chenu aca eliñi xiadañi rararara! 
   qué día eso.cosa  dice.él    cuando es fiesta Rincón ! 
   qué día eso-3C  ES-decir-3R    cuando P-ser fiesta Rincón ! 

‘–¿Qué día va a ser eso? –dice él. –¡Cuando se haga la fiesta del Rincón!’ 

• riririri
 2
iiii
 3
 es la partícula que hace que una oración sea una exclamación fuerte. 

 (111) ¡Nelí�ca� le riiriiriirii! 
 tiene.razón tú de.veras! 
 tiene.razón 2SG de.veras! 

‘¡Oh! ¡Tiene razón!’ 

• Se usa lalalala    al final de una pregunta que requiere una respuesta afirmativa o negativa 
(de ‘sí’ o ‘no’). 

 (112) ¿Ni arqui lálu lalalala? 
 dice corazón más.usted ? 
 ES-decir corazón más-2SG ? 

‘¿Quiere usted más?’ 
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• Una pregunta que requiere verificación de la verdad usa aaaa    al principio. 

 (113) ¿AAAA rri�ilu beya� xi uri�i xeyua? 
  ? hace-usted saber qué hizo tío.de.yo 
  ? H-hacer-2SG P-saber qué C-hacer tío-1SG 

‘¿Sabe usted qué hizo mi tío?’ 

• Si el hablante no está seguro de algo, pone xie�xie�xie�xie�    al principio de la oración. 

 (114) –¿Xie�Xie�Xie�Xie� leca nú lu� uya�alálu nu cha�lálu stucu? 
   no.cree no.es.que allá acabas.de.ir.ya.tú y va.ya.usted otro.uno 
   no.cree no-es-REL allá C-ir-ya-2SG y P-ir-ya-2SG otro-uno 

 –ninchu lu niyu. 
   dice.ella cara hombre 
   ES-decir-3F cara hombre 

‘–¿Qué no fuiste allá y quieres volver allá otra vez? 
 –le dijo ella al hombre.’ 

• Si el hablante espera una respuesta negativa, pone ri�ri�ri�ri�    al final de la oración.  Por 
ejemplo, un adulto puede decir el ejemplo (115) a un niño o a un miembro de su 
familia cuando está esperando una respuesta negativa, como ‘¡No vayas!’. 

 (115) Nzia�a che ri�ri�ri�ri�. 
voy.yo ahora quiere.neg 
ES-ir-1SG ahora quiere.neg 

‘Ya me voy, ¿no quieres ir?’
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10  LAS ORACIONES BÁSICAS 
Las oraciones pueden dividirse en cinco clases principales, según la clase de verbo que 

tengan y según los elementos que se presenten en ellas.  El orden básico de los elementos es 
verbo, sujeto, objeto directo, objeto indirecto y otros modificadores.  Adverbios y a veces 
adjetivos pueden presentarse antes del verbo. 

10.1   Las oraciones intransitivas 
Los verbos intransitivos tienen un sujeto que suele presentarse después del verbo.  Puede 

ser una frase nominal o un pronombre dependiente. 

 (116) a. Rula Llua. 
 está.cantando Juan 
 H-cantar Juan 

 ‘Juan está cantando.’ 

  b. Rulai. 
 está.cantando.él 
 H-cantar-3M 

 ‘Él está cantando.’ 

  c. Uriñaí liñi ni�i bichuu. 
 llegó.animal adentro casa coyote 
 C-llegar-3A panza casa coyote 

 ‘Él entró a la casa del coyote.’ 

  d. Bgdpthd� tqh”`� stbt� adnd� twt-�
� entonces llegó uno persona viejo 
 entonces C-llegar uno persona viejo�
 ‘Después llegó una persona anciana.’ 

10.2   Las oraciones transitivas 
Los verbos transitivos tienen un sujeto y también un complemento directo que suele 

presentarse después del sujeto. 

 (117) a. Unguya� bichuu benea. 
 sacó coyote guitarra.de.yo  
 C-sacar coyote guitarra-1SG 

 ‘El coyote sacó mi guitarra.’ 

  b. Llica�i bee tuu ze�e. 
 amarra.él plural cuerda ese 
 P-amarrar-3M PL cuerda ese 

 ‘Él amarrará esas cuerdas.’ 
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  c. Nzenu benechiqui� bee bene liñi pantiuñi. 
 llevaron demonio plural persona adentro cementerio 
 ES-llevar demonio PL persona panza cementerio 

 ‘Los demonios llevaron personas al cementerio.’ 

10.3   Las oraciones transitivas con complemento indirecto 
También hay verbos transitivos que se presentan con dos complementos: directo e 

indirecto.  El orden más común es verbo-sujeto-complemento directo-complemento indirecto.  
El complemento indirecto puede expresarse con una frase preposicional con la palabra lulululu 
‘cara’. 

 (118) a. Udi�ña beella quiu lu bexe. 
 oraron ellos lluvia a espíritu 
 C-orar PL-3R lluvia cara espíritu 

 ‘Oraron al espíritu (matlasihua) para que lloviera.’ 

  b. Chequie uxe�la David tucu carta lua tucu bichia. 
 entonces mandó David uno carta a.yo uno día 
 entonces C-mandar David uno carta cara-1SG uno día 

 ‘Entonces, David me mandó una carta un día.’ 

10.4   Las oraciones copulativas 
Las oraciones copulativas usualmente están formadas por el verbo necanecanecaneca,    que es la forma 

estativa del verbo que significa ‘ser’, y dos frases nominales.  Una de las frases sirve como 
sujeto y la otra sirve como predicado nominal.  Es posible tener el verbo o una de las frases 
nominales al principio de la oración.  Ejemplos: 

 (119) a. NecaNecaNecaNecaa catequista liñi indu católico. 
 soy.yo catequista en iglesia católico 
 ES-ser-1SG catequista panza iglesia católico 

 ‘Soy una catequista en la iglesia católica.’ 

  b. NecaNecaNecaNecaru enu rni dialu. 
 somos.nos quien habla idioma 
 ES-ser-1PLEX REL H-hablar idioma 

 ‘Somos los que hablamos zapoteco.’ 

  c. Tucu custumbre necanecanecaneca nú chenu rala tucu endu�lla. 
 uno costumbre es que cuando nace uno niño.de.él 
 uno costumbre ES-ser REL cuando H-nacer uno niño-3R 
 ‘Es una costumbre de cuando nace un niño.’  

  d. Enze�e necanecanecaneca mbale eluchia. 
 ése es compadre boda 
 ése ES-ser compadre NOM-casar 

 ‘Esa persona es el padrino de la boda.’ 
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Se usa la forma potencial del verbo copulativo, acaacaacaaca, que significa ‘va a ser’ o ‘va a hacer’.  
Ejemplos: 

 (120) Pero bichia ze�e lasca� acaacaacaacaa bene� Diuse. 
pero día ese no.todavía soy.yo persona Dios 
pero día ese no-todavía P-ser-1SG persona Dios 

‘Pero en ese día todavía no era cristiano.’ 

 (121) Tunu lasca� acaacaacaaca bene eluriña�, 
si no.todavía hace persona cargo.del.pueblo 
si no-todavía P-ser persona NOM-trabajo 

 la lucu bene ula�na lulla ché. 
 no tiene persona respeto a.él entonces 
 NEG tiene persona respeto cara-3R entonces 

‘Si una persona todavía no hace su cargo en el pueblo, 
 la gente no le tiene respeto.’ 

También, a veces se puede usar solamente una frase nominal o pronombre que expresa el 
predicado, más el sujeto.  Ejemplos: 

 (122) a. Presidente bene cua�. 
 presidente persona este 

 ‘Esta persona es el presidente.’ 

  b. Tizana nucua�. 
 gallina éste 

 ‘Ésta es la gallina.’ 

  c. Li�i nucua�. 
 él éste 
 base-3M éste 

 ‘Éste es él.’ 

  d. Stene�i ninguie�. 
 cosa.de.él éste 
 cosa-3M éste 

 ‘Éste es de él.’ 

  e. Stene� Meria ninguie�. 
 cosa María éste  

 ‘Éste es de María.’ 

Otra oración copulativa es la descriptiva.  Esta oración generalmente se expresa solamente 
con un adjetivo más el sujeto, y suele traducirse usando el verbo ‘ser’ o ‘estar’ más un 
adjetivo. 

 (123) a. Xila� bichi. 
 alegre conejo 

 ‘Está alegre el conejo.’ 
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  b. Unguxulla. 
 viejo.él 
 viejo-3R 

 ‘Él es viejo.’ 

  c. Ché la lliquilu hua�. 
 entonces no miedoso.tú éste 
 entonces NEG miedoso-2SG éste 

 ‘Entonces no eres miedoso.’ 

  d. ¿Mae? 
  dónde.cosa 
  dónde-3C 

 ‘¿Dónde está (la cosa)?’ 

También hay oraciones que incluyen el verbo nu�nu�nu�nu�, que indica ubicación o existencia y es 
traducido como ‘estar’ o ‘haber’. 

 (124) a. Pero chiqui� nu�nu�nu�nu� luxulla. 
 pero por.seguro hay barba.de.él 
 pero por.seguro ES-haber barba-3R 

 ‘Pero él tenía barba, seguro.’ 

  b. ¿Nu�Nu�Nu�Nu� eta la? 
  hay tortilla ? 
  ES-haber tortilla ? 

 ‘¿Hay tortillas?’ 

  c. Nu�Nu�Nu�Nu�e. 
 hay.cosa 
 ES-haber-3C 

 ‘Sí, hay.’ 

Existen otros verbos que expresan varias posiciones: acostado, sentado, parado y colgado.   
Los cuales también pueden traducirse como ‘estar’ o ‘haber’. 

 (125) a. Nchiucu�Nchiucu�Nchiucu�Nchiucu� pliato lu mexa. 
 está.acostado plato en mesa 
 ES-acostar plato cara mesa 

 ‘El plato está en la mesa.’ 

  b. NzucuNzucuNzucuNzucula inza lu quii. 
 está.sentado.ya agua en lumbre 
 ES-sentarse-ya agua cara lumbre 

 ‘El agua ya está en la lumbre.’ 

  c. NzucuNzucuNzucuNzucu tucu acaeche ru nia. 
 está.sentado uno árbol.con.espinas enfrente casa.de.yo  
 ES-sentarse uno árbol.con.espinas boca casa-1SG 

 ‘Hay un árbol de mezquite enfrente de mi casa.’ 
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  d. NzuNzuNzuNzu ixi�lucu� di�chi puerta. 
 está.parado escoba atrás puerta 
 ES-parar palo-barrer espalda puerta 

 ‘La escoba está atrás de la puerta.’ 

  e. NziquiNziquiNziquiNziqui mbee lu aca. 
 está.colgado columpio en árbol 
 ES-colgar columpio cara árbol 

 ‘El columpio está en el árbol.’ 

Finalmente, se usa la palabra leeleeleelee para introducir a alguien: 

 (126) Li�a leeleeleeleea Betu nu una�a leeleeleelee Meria. 
yo me.llamo Pedro y mujer.de.yo se.llama María 
base-1SG llamarse-1SG Pedro y mujer-1SG llamarse María 

‘Me llamo Pedro y mi esposa se llama María.’ 

10.5   Las oraciones para condiciones atmosféricas 
En contraste a otros tipos de zapoteco, el de Lachixío no usa verbos impersonales (sin 

sujeto) para describir el tiempo, sino verbos intransitivos (127a-e) o copulativos (127f-h).  Los 
verbos intransitivos tienen el prefijo de aspecto habitual: 

 (127) a. Rlaca quiu. 
 baja lluvia 
 H-bajar lluvia 

 ‘Está lloviendo.’ 

  b. Rlaca iqui. 
 baja hielo 
 H-bajar hielo 

 ‘La helada cayó durante de la noche.’ 

  c. Reca bi. 
 hace viento 
 H-ser viento 

 ‘Está soplando el viento.’ 

  d. Rda�culu bicha. 
 oscuro sol 
 H-tapar-cara sol 

 ‘Hay eclipse de sol.’ 

  e. Chiqui� rulu bee� bicha. 
 mucho brilla luz sol 
 mucho H-brillar luz sol 

 ‘El sol está brillando.’ 
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  f. Chiqui� siqui� bee� bicha. 
 mucho quema luz sol 
 mucho H-quemar luz sol 

 ‘El sol es muy brillante.’ o 
 ‘El sol quema.’ 

  g. Chiqui� nu� xcabe. 
 mucho hay nube 
 mucho ES-estar nube 

 ‘Está muy nublado.’ 

  h. Ñia nzu bicha. 
 bonito está.parado día 
 bonito ES-parar día 

 ‘Está muy bonito el día.’ 
 (Es decir que no hay nubes.)
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11  CAMBIOS EN EL ORDEN DE LOS ELEMENTOS  
 EN LA ORACIÓN 
Aunque el orden básico de las palabras en las oraciones es verbo-sujeto-complemento 

directo-complemento indirecto, este orden se cambia en tres tipos de oraciones: las oraciones 
con un elemento enfatizado, las preguntas y algunas de las declaraciones negativas. 

11.1   Las oraciones con un elemento enfatizado 
Cuando un elemento está enfatizado, se presenta antes del verbo. En el ejemplo (128b) el 

sujeto está enfatizado al principio de un texto. El ejemplo (129) demuestra que el objeto 
puede presentarse también antes del verbo. 

 (128) a. Quie�a tucu cuentu� bichi, bichuu, xíbiti. 
 cuento.yo uno cuento conejo coyote zorrillo 
 P-contar-1SG uno cuento conejo coyote zorrillo 

 ‘Voy a contar un cuento de un conejo, un coyote y un zorrillo.’ 

  b. BichiBichiBichiBichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana. 
 conejo tiene uno guitarra y uno espejo 
 conejo H-tener uno guitarra y uno espejo 

 ‘El conejo tenía una guitarra y un espejo.’ 

 (129) Lle�natsiaLle�natsiaLle�natsiaLle�natsia    dimidimidimidimi niarquia. 
poquito.solamente dinero quiero.yo 
poquito-solamente dinero ES-decir-corazón-1SG 

 ‘Un poquito de dinero es lo que quiero.’ 

Si el elemento es un sujeto pronominal, se presenta un pronombre dependiente 
correferente después del verbo (130a-b).  No es así con un sujeto sustantivo (130c). 

 (130) a. Li�iLi�iLi�iLi�i necaiiii tucu ulaxcuela. 
 él es.él uno maestro 
 base-3M ES-ser-3M uno TR-español-escuela 

 ‘Él es un maestro.’ 

  b. Li�iluLi�iluLi�iluLi�ilu unguya�lulululu stenea. 
 tú robaste.tú cosa.de.yo 
 base-2SG C-robar-2SG cosa-1SG 

 ‘Tú robaste mi posesión.’ 

  c. LluaLluaLluaLlua unguya� huana�lu. 
 Juan robó espejo.de.tú 
 Juan C-robar espejo-2SG 

 ‘Juan se robó tu espejo.’ 
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11.2   Las preguntas 
Hay dos tipos de preguntas en general.  En las preguntas que tienen una respuesta 

afirmativa o negativa, no hay diferencia en el orden de las palabras.  Solamente se añade la 
partícula lalalala al final de la oración como se ve en (131a).  Si se está preguntando acerca de la 
verdad, se usa la partícula aaaa    al principio de la oración, como en (131b). 

 (131) a. ¿Niarqui�lálu  lalalala? 
  quieres.más.tú ? 
  ES-decir-corazón-más-2SG ? 

 ‘¿Quiere usted más?’ 

  b. ¿AAAA rri�ilu beya� xi uri�i xeyua xiadañi? 
   ? haces.tú saber qué hizo tío.de.yo Rincón 
   ? H-hacer-2SG P-saber qué C-hacer tío-1SG Rincón 

 ‘¿Sabes qué hizo mi tío en el Rincón?’ 

En las preguntas que se contestan con información,  se presenta al principio una palabra o 
frase interrogativa.  (No es posible tener más de una frase o palabra interrogativa en la 
oración.)  A diferencia de las oraciones con un elemento enfatizado, no hay ningún 
pronombre en la posición normal aunque el sujeto está en cuestión. 

 (132) a. ¿XiXiXiXi rri�ilu ca�a? 
  qué haces.tú aquí 
  qué H-hacer-2SG aquí 

 ‘¿Qúe haces aquí?’ 

  b. ¿TiTiTiTi ube�ta ca�a neca�? 
  quién vino aquí ayer 
  quién C-venir aquí ayer 

 ‘¿Quién vino aquí ayer?’ 

  c. ¿TaTaTaTa    benebenebenebene rluti ye�tayú cuchiu� xiébetse ye�e? 
  cuál persona primero traer.con pierna zorra.mochilera mañana 
  cuál persona primero P-traer-con pierna zorra.mochilera mañana 

 ‘¿Quién va a ser la primera persona que traiga una pierna de zorra mochilera 
   (tlacuache) mañana?’ 

  d. ¿XecaXecaXecaXeca uriñalu ca�a? 
  cómo llegaste.tú aquí 
  cómo C-llegar-2SG aquí 

 ‘¿Cómo llegaste aquí?’ 

  e. ¿CaCaCaCa neca ni�a nee? 
  dónde está casa.de.yo ahora 
  dónde ES-ser casa-1SG ahora 

 ‘¿Dónde está mi casa ahora?’ 
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  f. ¿XiXiXiXi    dimidimidimidimi niarqui�lu uya�lu? 
  qué dinero quieres.tú llevas.tú 
  qué dinero ES-decir-corazón-2SG P-llevar-2SG 

 ‘¿Qué dinero quieres llevar?’ 

  g. Pero, ¿xiquiexiquiexiquiexiquie nú uya�lu li�a? 
 pero   por.qué que llevas.tú yo 
 pero   por.qué REL P-llevar-2SG base-1SG 

 ‘Pero, ¿por qué me llevas?’4 

  h. ¿XungaXungaXungaXunga nzalu biaca? 
  cuándo vas.tú leña 
  cuándo ES-ir-2SG leña 

 ‘¿Cuándo vas a ir a traer leña?’ 

Cuando la pregunta se refiere al objeto de una preposición, como en un complemento 
indirecto, tiene que ponerse la preposición también al principio, pero la preposición se 
presenta después del pronombre interrogativo, a diferencia del español. 

 (133) ¿TiTiTiTi    lulululu ungüitilu artabechiu? 
 quién a vendiste.tú huevo 
 quién cara C-vender-2SG huevo 

‘¿A quién le vendiste el huevo?’ 
Literalmente: ‘¿Quién a vendiste el huevo?’ 

De la misma manera, cuando la pregunta se refiere al poseedor, no se puede colocar 
solamente el pronombre interrogativo para el poseedor al principio. Tiene que ponerse la frase 
posesiva completa al principio, pero, como en frases preposicionales, el pronombre 
interrogativo se presenta antes del sustantivo.  Este es el orden usual en español, pero en 
zapoteco el poseedor normalmente está enseguida del sustantivo. 

 (134) ¿TiTiTiTi    nicu�nicu�nicu�nicu� enu nucua�a lu beei? 
 quién perro quien están delante ellos 
 quién perro REL ES-entre.grupo cara PL-3M 

‘¿De quién son los perros que tienen ellos?’ 

11.3   Las oraciones negativas 
Como se ve en la sección 3.7, hay un grupo de pronombres negativos que se forman con el 

verbo existencial negativo lecalecalecaleca    ‘no es’    y uno de los pronombres interrogativos.  El 
pronombre negativo no se puede presentar en la posición normal de un argumento, después 
del verbo; debe presentarse al principio (135a) o inmediatamente después de una conjunción 
subordinada (135b) o coordinada (135c). 

                                                           
4 Nótese que la pregunta en (132g)  tiene estructura diferente a las otras.  XiXiXiXiquie nu ... quie nu ... quie nu ... quie nu ... significa literalmente ‘¿Por qué es eso 
que ...?’ en vez de simplemente ‘¿Por qué ...?’. 
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 (135) a. LecaLecaLecaLeca    xungaxungaxungaxunga nzá e�cu burro biaca. 
 nunca  va solo burro leña 
 no.es cuándo H-ir solo burro leña 

 ‘Los burros nunca van solos por leña.’ 

  b. Catse nzue nañi chenu lecatilecatilecatilecati nequie nuí. 
 dondequiera va animal cuando nadie cuida con.animal 
 dónde-quiera ES-ir animal cuando no.es-quién ES-cuidar con-3A 

 ‘Los animales van dondequiera cuando nadie está cuidándolos.’ 

  c. Huaxi  bee arma ube�ta enchee 
 mucho plural espíritu vinieron anoche 
 mucho PL espíritu C-venir anoche 

  nu lecaxilecaxilecaxilecaxi tsua lu bee arma. 
  y nada.algo pongo.yo para plural espíritu 
  y no.es-qué P-poner-1SG cara PL espíritu 

 ‘Muchos espíritus vinieron anoche 
  y no tenía nada para ellos.’ 

Si el adverbio negativo lalalala ‘no’ (véase la sección 6.4) se presenta antes del verbo, el 
pronombre negativo todavía se presenta al principio, en seguida de lalalala.  No se puede presentar 
entre lalalala  y el verbo. 

 (136) LecatiLecatiLecatiLecati    lalalala ri�i beya�. 
nadie no hace saber 
no.es-quién NEG P-hacer P-saber 

 ‘Nadie sabe.’ 

También lalalala  puede ser el único marcador de negación. 

 (137) a. LaLaLaLa zañia. 
 no olvido.yo 
 NEG P-olvidar-1SG 

 ‘No olvido.’ 

  b. LaLaLaLa llucu� arquia. 
 no recuerdo corazón.de.yo  
 NEG P-terminar corazón-1SG 

 ‘No recuerdo.’ 

El otro adverbio negativo es nenenene, que nunca se presenta con lalalala.  Parece que no hay 
diferencia en significado o uso entre nenenene    y lalalala, a menos que no se use ne ne ne ne con los pronombres 
negativos e indefinidos. 

 (138) a. NeNeNeNe cha nisua lichi. 
 no fue tía.de.yo valle 
 NEG C-ir tía-1SG valle 

 ‘No fue mi tía al valle.’ 
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  b. NeNeNeNe acu bee bene eta. 
 no comen plural persona tortilla 
 NEG P-comer PL persona tortilla 

 ‘Nadie come tortillas.’
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12  LA COMBINACIÓN DE ORACIONES 
Las oraciones complejas contienen dos (o más) oraciones.  Las dos pueden ser 

independientes, coordinadas con una conjunción o pueden tener una relación subordinada, con 
una oración dependiente.  También se tratan en este capítulo las oraciones que incluyen frases 
con oraciones relativas. 

12.1   Las oraciones coordinadas 
Es muy común coordinar oraciones de igual importancia usando nunununu ‘y’.  En los ejemplos, 

las partes que están coordinadas se presentan entre corchetes y la conjunción está en letra 
negrilla. 

 (139) a. [–Aa ché –ni beze�lu] nunununu [chu nzia beze�lu ché]. 
     bueno entonces  dice diablo y  luego va diablo entonces 
     bueno entonces  ES-decir diablo y  luego H-ir diablo entonces 

 ‘–Bueno –dijo el diablo y luego se fue.’ 

  b. Nzucuí liñi ni�i [rulaí bene� ] 
 se.sienta.animal adentro casa  tocando.animal guitarra 
 ES-sentarse-3A panza casa  H-tocar-3A guitarra 

  nunununu [chu ri�yaí lu huana]. 
  y  luego mirando.animal en espejo 
  y  luego H-mirar-3A cara espejo 

 ‘Estaba el animal adentro de la casa tocando su guitarra 
  y mirándose en el espejo.’ 

Se usa la conjunción le�cale�cale�cale�ca    ‘también’ para añadir información: 

 (140) [Uyeca bichia nzai] nunununu [uriñai ru�u nilabe]. 
 fue hermano.de.yo va.él y  llegó.él a municipio 
 C-ser hermano-1SG H-ir-3M y  C-llegar-3M boca municipio 

 Le�caLe�caLe�caLe�ca [uriña xeyua ze�e ura ze�e]. 
 también  llegó tío.de.yo allí hora este 
 también  C-llegar tío-1SG allí hora este 

‘Mi hermano fue y llegó al municipio. 
 También llegó mi tío allí a la misma hora.’ 

También se pueden coordinar dos o más oraciones sin conjunción, repitiendo la acción en 
forma sinónima (141a) o indicando acciones en secuencia (141b): 

 (141) a. [Ni bichi] [rri�cha] lu xíbiti. 
  dice conejo  habla a zorrillo 
  ES-decir conejo  H-hablar cara zorrillo 

 ‘El conejo le habla al zorrillo.’ 
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  b. Nzucuí chenu [uriña bichuu] 
 está.sentado.animal cuando  llegó coyote 
 ES-sentarse-3A cuando  C-llegar coyote 

  [unguxi bene� yaí]. 
   sacó guitarra mano.de.él 
   C-sacar guitarra mano-3A 

 ‘Estaba (el conejo) sentado cuando llegó el coyote  
  y le quitó la guitarra de las manos.’ 

 

Con poca frecuencia se usa la conjunción disyuntiva rrerrerrerre    ‘o’ para unir oraciones 
alternativas: 

 (142) Ni bene cuentu nu nze�ta fuisiu; [nze�ta xú] 
dice persona cuento de viniendo desastre  viniendo terremoto 
ES-decir persona cuento de ES-venir desastre  ES-venir terremoto 

 rrerrerrerre [nze�ta quii] rrerrerrerre [nze�ta inzatu�]. 
 o  viniendo fuego o  viniendo océano 
 o  ES-venir fuego o  ES-venir océano 

‘Cuentan las personas que vendrá un desastre: un terremoto, 
  un incendio o un diluvio.’ 

Otra oración coordinada usa la conjunción adversativa peroperoperopero del español para expresar 
contraste, como en (143a).  Sin embargo, cuando una de las oraciones coordinadas es 
negativa, puede expresar el contraste con la conjunción nunununu    que normalmente significa ‘y’ 
(143b). 

 (143) a. [Ni naa] peroperoperopero [la chilíarqui�lu]. 
  digo YO pero  no crees.tú 
  ES-decir 1SGENF pero  NEG derecho-corazón-2SG 

 ‘Yo te digo, pero no me crees.’ 

  b. [Chee rletsalla mbuchi ze�e] 
  entonces levanta.él saco este 
  entonces H-levantar-3R saco este 

  nunununu [lá riqui�lla letsallae]. 
  y  no aguanta.él levanta.él.cosa 
  y  NEG H-aguantar-3R P-levantar-3R-3C 

 ‘Entonces él intentó levantar este saco 
  pero no pudo.’   

12.2   Las oraciones subordinadas 
Estas oraciones tienen una parte (o más) subordinada a otra.  Puede ser en relación de 

complemento o relación adverbial.  En los ejemplos, las oraciones subordinadas se presentan 
entre corchetes. 
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12.2.1   Las oraciones como complemento directo 
Algunas oraciones se presentan dentro de otra oración y sirven como complemento directo 

del verbo, por ejemplo, que él vino en yo sé que él vino.  En zapoteco usualmente se emplea la 
conjunción núnúnúnú para empezar el complemento, como que en español.  A continuación se 
presentan algunos ejemplos. 

 (144) a. –Lia rni beella [núnúnúnú enta arma]  –ni niyu ze�e. 
   falso diciendo ellos  que viene espíritu   dice hombre este 
   falso H-decir PL-3R  REL P-venir espíritu   ES-decir hombre este 

 ‘–Estaban mintiendo al decir que los espíritus vienen –dice este hombre.’ 

  b. La chilíarqui�i 
 no cree.él 
 NEG derecho-corazón-3M 

  [núnúnúnú nze�ta benenguti bichia finado Tusando]. 
   que viene persona.muerto día final Todos.Santos 
   REL ES-venir persona-C-morir día final Todos.Santos 

 ‘Él no cree 
  que los muertos regresen el último día de Todos Santos.’ 

  c. Niarquia [núnúnúnú ri�ilu riña� cuna Betu]. 
 quiero.yo  que haces.tú trabajo con Pedro 
 ES-decir-corazón-1SG  REL H-hacer trabajo con Pedro 

 ‘Quiero que trabajes con Pedro.’ 

  d. Niarquia [núnúnúnú nzuquiélu li�a]. 
 quiero.yo  que esperas.tú yo 
 ES-decir-corazón-1SG  REL H-esperar-2SG base-1SG 

 ‘Quiero que me esperes.’ 

  e. Niarquia [núnúnúnú nza�a Ula�    ]. 
 quiero.yo  que voy.yo Oaxaca 
 ES-decir-corazón-1SG  REL ES-ir-1SG Oaxaca 

 ‘Quiero ir a Oaxaca.’ 

  f. Uri�illa beya� [núnúnúnú neca enze�e ni�i biziyu� ]. 
 hizo.él saber  que es ése casa trueno 
 C-hacer-3R P-saber  REL ES-ser ése casa trueno 

 ‘Él supo que ésa es la casa del dios del trueno.’ 

12.2.2   Las preguntas indirectas 
Usualmente, las preguntas indirectas son complementos del verbo beya� beya� beya� beya�  ‘saber’, como en 

(145a-c), pero también aparecen en varias otras construcciones (145d-e).  Las preguntas 
indirectas tienen la misma estructura que cualquier pregunta: una de las palabras de 
interrogación tiene que estar al principio.  Nótese que (145c) usa tunutunutunutunu    ‘si’ para introducir una 
pregunta indirecta con respuesta afirmativa o negativa, en contraste a los otros ejemplos que 
son preguntas abiertas indirectas.  En los siguientes ejemplos, las preguntas indirectas están 
entre corchetes y la palabra de interrogación está en letra negrilla. 
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 (145) a. ¿A rri�ilu beya� [xixixixi uri�i xeyua]? 
   ? haces.tú saber  qué hizo tío.de.yo  
   ? H-hacer-2SG P-saber  qué C-hacer tío-1SG 

 ‘¿Sabes qué hizo mi tío?’ 

  b. Ri�illa beya� [xixixixi uri�i xeyua]. 
 haces.él saber  qué hizo tío.de.yo 
 H -hacer-3R P-saber  qué C-hacer tío-1SG 

 ‘Él sabe qué hizo mi tío.’ 

  c. La ri�a beya� [tunutunutunutunu riu�arqui�lla riña� nú rri�illa]. 
 no hago.yo saber  si le.gusta.él trabajo que haciendo.él 
 NEG P-hacer-1SG P-saber  si H-entrar-corazón-3R trabajo REL H-hacer-3R 
 ‘No sé si a él le gusta su trabajo.’ 

  d. Ninguie� neca tucu cuentu nu [xaxaxaxa rri�i bee bene iliulabe]. 
 éste es uno cuento de  qué hace plural persona mundo 
 éste ES-ser uno cuento de  qué H-hacer PL persona mundo 

 ‘Éste es un cuento de lo que hacen las personas del mundo.’ 

  e. Lubea lulu [xnecaxnecaxnecaxneca ri�ilu equie cuenda li�a]. 
 muestro.yo a.tú  cómo haces.tú sobre cuenta yo 
 P-mostrar-1SG cara-2SG  cómo P-hacer-2SG cabeza cuenta base-1SG 

 ‘Yo le mostraré lo que tiene que hacer por mi causa.’ 

12.2.3   Las oraciones con función de adverbio 
Estas oraciones pueden expresar tiempo, modo, propósito, consecuencia, causa, 

concesión, condición o comparación.  Pueden presentarse al principio o al final de la oración.  
Nótese que el zapoteco de Lachixío usa las oraciones relativas para expresar lugares; véase la 
sección 12.3. 

• Tiempo: 
 (146) a. Dia�ahua [chenuchenuchenuchenu laxu bichia]. 

 iremos.nosotros  cuando termina día 
 F-ir-1PLINC  cuando P-terminar día 

 ‘Vamos cuando termine el día.’ 

  b. [ChenuChenuChenuChenu rati bene] chu raxu tucu eda�a ru mexa� netú. 
  cuando muere persona luego pone uno petate en.frente mesa dios 
  cuando H-morir persona luego H-poner uno petate boca mesa dios 

 ‘Cuando alguien muere, se pone un petate en frente de la mesa de su dios.’ 

• Modo: 
 (147) Uri�i [xixixixi neca nú ungutilu]. 

haz  cómo está que eras.muerto.tú 
C-hacer  qué ES-ser REL C-morir-2SG 

 ‘Haz como que estás muerto.’ 
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• Propósito: 
 (148) Chequie ni beze�lu:   

entonces dice diablo    
entonces ES-decir diablo  

  –Niarquia  nú liquilu endu�lu urre una�alu lua 
    quiero.yo  que das.tú hijo.tú o mujer.tú a.yo 
    ES-decir-corazón-1SG REL P-dar-2SG hijo-2SG o mujer-2SG cara-1SG 

   [equieequieequieequie cuenda� lli�ñi dimia]. 
     para cuenta niño dinero.de.yo 
     cabeza cuenta niño dinero-1SG 

 ‘Entonces el diablo le dijo:  
  –Quiero que me des a tu hijo o a tu esposa 
   como interés del uso de mi dinero.’ 

• Consecuencia: 
 (149) Chiqui� sañi�lla ti nezi�qui lulla. 

muy se.olvida.él quién adeuda a.él 
muy P-olvidarse-3R quién ES-adeudar cara-3R 

  [Enze�eEnze�eEnze�eEnze�e chu sucu� ichillae]. 
    por.eso luego está.sentado papel.él 
    por.eso luego H-sentar papel-3R 

 ‘Se le olvida mucho quien le debe. 
  Por eso escribe los nombres en un papel.’ 

• Causa o razón: 
 (150) a. Tunu uya�lu tucu musua, liquia uya�lu 

      si llevas.tú uno sirviente.de.yo doy.yo llevas.tú 
      si P-coger-2SG uno sirviente-1SG P-dar-1SG P-coger-2SG 

  [xnexnexnexne nze ri�inulaa berexe cuna dimi�lu]. 
   porque voy hacer.más.yo negocio con dinero.de.tú 
    porque ir P-hacer-más-1SG negocio con dinero-2SG 

 ‘Llévate a uno de mis sirvientes 
  porque voy a hacer más negocios con tu dinero.’ 

  b. Lecaxi ri�i ché [xnexnexnexne chu nzi�a 
     nunca hace entonces  porque luego voy.yo 
     no.es-qué P-hacer entonces  porque luego ES-ir-1SG 

  [necánecánecánecá lañi� bee bene chiliu li�a ca�a]]. 
    para.que tal.vez plural persona mundo yo aquí 
     para.que tal.vez PL persona mundo base-1SG aquí 

 ‘No importa entonces, porque voy a irme, 
  porque las personas del mundo (los humanos) podrían verme aquí.’ 
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• Concesión: 
 (151) a. Rri�ine [masemasemasemase la niarquia]. 

 hago.yo.cosa  aunque no quiero.yo 
 H-hacer-1SG-3C  aunque NEG ES-decir-corazón-1SG 

 ‘Lo hago aunque no quiero.’ 

  b. [MaseMaseMaseMase aye�tai] la  ari�ine. 
  aunque vendría.él no haría.yo.cosa 
  aunque NR-venir-3M NEG NR-hacer-1SG-3C 

 ‘Aunque él viniera, yo no lo haría.’ 

• Condición: 
 (152) a. Ché nze ti�ña bene lulla [siasiasiasia nú necane dimi 

     entonces va pedir persona a.él  sea que es.cosa dinero 
     entonces ir F-pedir persona cara-3R  sea REL ES-ser-3C dinero 

  siasiasiasia nú necane laquie siasiasiasia nú necane elubacu]. 
  sea que es.cosa ropa sea que es.cosa comida 
  sea REL ES-ser-3C ropa sea REL ES-ser-3C NOM-comer 

 ‘Entonces las personas van con él para pedirle cosas, sea dinero, 
  ropa o comida.’ 

  b. Bi�ya curu [tunutunutunutunu xa ri�ilu; 
     ve en.verdad  si cómo haces.tú 
     P-ver en.verdad  si cómo P-hacer-2SG 

  tunutunutunutunu chalu nu tunutunutunutunu la chalu]. 
  si vas.tú y si no vas.tú 
  si P-ir-2SG y si NEG P-ir-2SG 

 ‘Vamos a ver qué haces (tú sabes) 
  si vas o no.’ 

  c. Niarquia nú nza�a Bi, pero xilá modoe 
     quiero.yo que voy.yo Zimatlán pero qué.más modo.cosa 
     ES-decir-corazón-1SG REL ES-ir-1SG Zimatlán pero qué-más modo-3C 

  [chenuchenuchenuchenu nza la bene enu uya� li�a]. 
    cuando va ya persona quién lleva yo 
    cuando ES-ir ya persona REL P-llevar base-1SG 

 ‘Quiero ir a Zimatlán, pero ¿cómo puedo ir 
  si la persona que iba a llevarme ya se fue?’ 

• Comparación (se usa solamente en un símil): 
 (153) Lu� nzucu ni�i bene xla�cu rererere ere�. 

allí se.sienta casa persona estómago como cántaro 
allí ES-sentarse casa persona estómago como cántaro 

 ‘Esa es la casa de la persona que tiene estómago como de cántaro.’ 
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12.3   Las oraciones relativas 
Las oraciones relativas se presentan en frases nominales, funcionan como adjetivo, que 

modifica al sustantivo.  Debe ser una de las tres palabras siguientes al principio de la oración 
relativa para introducirla: enuenuenuenu    ‘quien’ si el sustantivo es animado, núnúnúnú    ‘que’ si el sustantivo es 
inanimado o eluelueluelu    ‘donde’ para lugares.  En los siguientes ejemplos la oración relativa se 
presenta entre corchetes. 

 (154) a. Ubixia uliñi bene [enuenuenuenu riti]. 
 llamó brujo persona  quien está.enferma 
 C-llamar brujo persona  REL H-enfermar 

 ‘El brujo llamó al enfermo.’ 

  b. Bene [enuenuenuenu unguti] raxu ru�u mexa� netú. 
 persona  quien murió pone cerca mesa dios 
 persona  REL C-morir H-poner boca mesa dios 

 ‘La persona quien murió está colocada a un lado de la mesa de su dios.’ 

  c. Niarquia dimi [núnúnúnú uliqui� Betu lua]. 
 quiero.yo dinero  que dio Pedro a.yo 
 ES-decir-corazón-1SG dinero  REL C-dar Pedro cara-1SG 

 ‘Quiero el dinero que Pedro me dio.’ 

  d. Uya�a Bi [eluelueluelu reca i�ya]. 
 fui.yo Zimatlán  donde está mercado 
 C-ir-1SG Zimatlán  LOC H-ser mercado 

 ‘Fui al mercado en Zimatlán.’ 

A veces la oración relativa no tiene un sustantivo que modificar, sólo sirve para el sujeto, 
el complemento directo o el lugar.  Se da un significado más ambiguo. 

 (155) a. [EluEluEluElu nzucu doctor] nzalla. 
  donde está doctor va.él 
   LOC está.sentado doctor H-ir-3R 

 ‘Él va a donde está el doctor.’ 

  c. [EluEluEluElu nzucu ni'lu] nzela. 
  donde está casa-de.tú voy 
   LOC está.sentado casa-2SG C-ir-ya-1SG 

 ‘Voy a tu casa.’ 
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13   LOS TEXTOS 
En este capítulo se presentan algunos textos del zapoteco para dar una idea más amplia de 

las partes de la oración en un contexto que muestra el estilo narrativo y también algo de la 
cultura.  Se incluyen dos cuentos, una receta y algunos trabalenguas.  Para facilitar su lectura, 
hemos decidido presentar en primer lugar los textos en zapoteco, y después las glosas y su 
traduccion en cuatro renglones. 

 

13.1         BichiBichiBichiBichi   ‘El conejo’ 
Bichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana.  Nzucuí liñi ni�i rulaí bene� Bichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana.  Nzucuí liñi ni�i rulaí bene� Bichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana.  Nzucuí liñi ni�i rulaí bene� Bichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana.  Nzucuí liñi ni�i rulaí bene� 

nu chu ri�yaí lu huana.  Nzunu chu ri�yaí lu huana.  Nzunu chu ri�yaí lu huana.  Nzunu chu ri�yaí lu huana.  Nzucuí chenu uriña bichuu unguxi bene� yaí.  cuí chenu uriña bichuu unguxi bene� yaí.  cuí chenu uriña bichuu unguxi bene� yaí.  cuí chenu uriña bichuu unguxi bene� yaí.  
Chequie runa�í chiqui� runa�í nu li�i bichuu xexu�u bichuu nzá.Chequie runa�í chiqui� runa�í nu li�i bichuu xexu�u bichuu nzá.Chequie runa�í chiqui� runa�í nu li�i bichuu xexu�u bichuu nzá.Chequie runa�í chiqui� runa�í nu li�i bichuu xexu�u bichuu nzá.    

Chenu uriña xíbiti liñi ni�i bichi.  A�la runa�í chenu uriña xíbiti.Chenu uriña xíbiti liñi ni�i bichi.  A�la runa�í chenu uriña xíbiti.Chenu uriña xíbiti liñi ni�i bichi.  A�la runa�í chenu uriña xíbiti.Chenu uriña xíbiti liñi ni�i bichi.  A�la runa�í chenu uriña xíbiti.    

Ché ni xíbiti: Ché ni xíbiti: Ché ni xíbiti: Ché ni xíbiti: ––––¿Xinu runa�lu?Xinu runa�lu?Xinu runa�lu?Xinu runa�lu?–––– ni xíbiti rri�cha lu bichi. ni xíbiti rri�cha lu bichi. ni xíbiti rri�cha lu bichi. ni xíbiti rri�cha lu bichi.    

Chequie ni bichi: Chequie ni bichi: Chequie ni bichi: Chequie ni bichi: ––––RuRuRuRunaa xne unguya� bichuu benea.  Enze�e naa xne unguya� bichuu benea.  Enze�e naa xne unguya� bichuu benea.  Enze�e naa xne unguya� bichuu benea.  Enze�e 
runaa.runaa.runaa.runaa.––––  ni bichi rri�cha lu xíbiti.  ni bichi rri�cha lu xíbiti.  ni bichi rri�cha lu xíbiti.  ni bichi rri�cha lu xíbiti.    

Chequie ni xíbiti: Chequie ni xíbiti: Chequie ni xíbiti: Chequie ni xíbiti: ––––La una�lu.  La una�lu.  La una�lu.  La una�lu.  Nee curu cha�a che taxi�ne.Nee curu cha�a che taxi�ne.Nee curu cha�a che taxi�ne.Nee curu cha�a che taxi�ne.––––        ni xíbiti ni xíbiti ni xíbiti ni xíbiti 
rri�cha lu bichi.  Enze�e nú xila� bichi.rri�cha lu bichi.  Enze�e nú xila� bichi.rri�cha lu bichi.  Enze�e nú xila� bichi.rri�cha lu bichi.  Enze�e nú xila� bichi.    

Chenu nzue rucuí, chu uyu�u beeí liñi ni�i bichuu.  Nzucu bichuu Chenu nzue rucuí, chu uyu�u beeí liñi ni�i bichuu.  Nzucu bichuu Chenu nzue rucuí, chu uyu�u beeí liñi ni�i bichuu.  Nzucu bichuu Chenu nzue rucuí, chu uyu�u beeí liñi ni�i bichuu.  Nzucu bichuu 
rurururula bene�.la bene�.la bene�.la bene�.    

––––MaluneeMaluneeMaluneeMalunee–––– ni bichi. ni bichi. ni bichi. ni bichi.    

––––NguianeeNguianeeNguianeeNguianee–––– ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu.    

––––MaluneeMaluneeMaluneeMalunee–––– ni xíbiti. ni xíbiti. ni xíbiti. ni xíbiti.    

––––NguianeeNguianeeNguianeeNguianee–––– ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu.    

––––Biqui�lu beneaBiqui�lu beneaBiqui�lu beneaBiqui�lu benea–––– ni bichi. ni bichi. ni bichi. ni bichi.    

––––La biquia bene�La biquia bene�La biquia bene�La biquia bene�–––– ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu. ni bichuu.    

Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, rixialí bichuu nzendula bichuu xne Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, rixialí bichuu nzendula bichuu xne Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, rixialí bichuu nzendula bichuu xne Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, rixialí bichuu nzendula bichuu xne 
rana lu bichuu unitsa xíbiti.  Esquie urana lu bichuu unitsa xíbiti.  Esquie urana lu bichuu unitsa xíbiti.  Esquie urana lu bichuu unitsa xíbiti.  Esquie uri�i beeí ana unguxi beeí bene� ri�i beeí ana unguxi beeí bene� ri�i beeí ana unguxi beeí bene� ri�i beeí ana unguxi beeí bene� 
bichi.bichi.bichi.bichi.    

Xexu�uí nzueí uyu�u beeí tucu ru�u puerta nu uchiu�u beeí stucu Xexu�uí nzueí uyu�u beeí tucu ru�u puerta nu uchiu�u beeí stucu Xexu�uí nzueí uyu�u beeí tucu ru�u puerta nu uchiu�u beeí stucu Xexu�uí nzueí uyu�u beeí tucu ru�u puerta nu uchiu�u beeí stucu 
ru�u puerta uchiu�uí nzueí.  Ze�e ucachi� lu beeí.ru�u puerta uchiu�uí nzueí.  Ze�e ucachi� lu beeí.ru�u puerta uchiu�uí nzueí.  Ze�e ucachi� lu beeí.ru�u puerta uchiu�uí nzueí.  Ze�e ucachi� lu beeí.    

Uriña bichuu nu leca beeí.Uriña bichuu nu leca beeí.Uriña bichuu nu leca beeí.Uriña bichuu nu leca beeí.    
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 (156) Bichi rlu�cu tucu bene� cuna tucu huana.����
conejo tiene uno guitarra y uno espejo 
conejo H-tener uno guitarra y uno espejo 

‘El conejo tenía una guitarra y un espejo.’ 

 (157) Nzucuí liñi ni�i rulaí bene� 
se.sienta.animal adentro casa tocando.animal guitarra 
ES-sentarse-3A panza casa H-tocar-3A guitarra 

 nu chu ri�yaí lu huana. 
 y luego mirando.animal en espejo 
 y luego H-mirar-3A cara espejo 

‘Estaba el animal adentro de la casa tocando su guitarra 
 y mirándose en el espejo.’ 

  (158) Nzucuí chenu uriña bichuu unguxi bene� yaí. 
se.sienta.animal cuando llegó coyote sacó guitarra mano.de.animal 
ES-sentarse-3A cuando C-llegar coyote C-sacar guitarra mano-3A 

‘Estaba haciendo esto cuando llegó el coyote y le quitó la guitarra de las manos.’ 

 (159) Chequie runa�í chiqui� runa�í 
entonces llora.animal mucho llora.animal  
entonces H-llorar-3A mucho H-llorar-3A 

 nu li�i bichuu xexu�u bichuu nzá. 
 y él coyote anda.rápido coyote va 
 y base coyote P-andar-rápido coyote H-ir 

‘Entonces el conejo lloró mucho 
 y el coyote se fue rápido a su casa.’ 

 (160) Chenu uriña xíbiti  liñi ni�i bichi. 
cuando llegó zorrillo adentro casa conejo 
cuando C-llegar zorrillo panza casa conejo 

‘Cuando llegó el zorrillo, entró a la casa del conejo.’ 

 (161) A�la runa�í chenu uriña xíbiti. 
ya llora.animal cuando llegó zorrillo 
ya H-llorar-3A cuando C-llegar zorrillo 

‘El conejo estaba llorando cuando llegó el zorrillo.’ 

 (162) Ché ni xíbiti:  
entonces dice zorrillo      
entonces ES-decir zorrillo      

 ––––¿Xinu runa�lu?  ––––ni xíbiti rri�cha lu bichi. 
   qué.que lloras.tú    dice zorrillo habla a conejo 
   qué-REL H-llorar-2SG   ES-decir zorrillo H-hablar cara conejo 

‘Entonces el zorrillo le dijo:  
 ––––¿Por qué estás llorando?––––le dijo el zorrillo al conejo.’ 
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 (163) Chequie ni bichi:  
entonces dice conejo     
entonces ES-decir conejo     

 ––––Runaa xne  unguya� bichuu benea. 
   lloro.yo porque sacó coyote guitarra.de.yo 
   H-llorar-1SG porque C-sacar coyote guitarra-1SG 

  Enze�e runaa. ––––ni bichi rri�cha lu xíbiti. 
  por.eso lloro.yo   dice conejo habla a zorrillo 
  por.eso H-llorar-1SG   ES-decir conejo H-hablar cara zorrillo 

‘Entonces el conejo dijo:  
 ––––Estoy llorando porque el coyote se llevó mi guitarra. 
  Por eso estoy llorando –le dijo el conejo al zorrillo.’ 

 (164) Chequie ni xíbiti: ––––La una�lu. 
entonces dice zorrillo    no llores.tú 
entonces ES-decir zorrillo    NEG P-llorar-2SG 

 Nee curu cha�a che taxi�ne. 
 ahora corto voy.yo entonces devolveré.cosa 
 ahora corto P-ir-1SG entonces F-devolver-3C 

  ––––ni xíbiti rri�cha lu bichi. 
    dice zorrillo habla a conejo 
    ES-decir zorrillo H-hablar cara conejo 

‘Entonces dijo el zorrillo: ––––No llores. 
 En un corto tiempo voy a devolvértela 
  ––––le dijo el zorrillo al conejo.’ 

 (165) Enze�e nú xila� bichi. 
por.eso que está.alegre conejo 
por.eso REL H-alegre-corazón conejo 

‘Por eso el conejo estaba alegre.’ 

 (166) Chenu nzue rucuí, 
cuando fueron dos.animal 
cuando ES-ir dos-3A 

 chu uyu�u beei liñi ni�i bichuu. 
 luego entraron plural.animal adentro casa coyote 
 luego C-entrar PL-3A panza casa coyote 

‘Cuando se fueron los dos animales, 
 entraron a la casa del coyote.’ 

 (167) Nzucu bichuu rula bene�. 
se.sienta coyote tocando guitarra 
ES-sentarse coyote H-tocar guitarra 

‘El coyote estaba tocando la guitarra.’ 
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 (168) ––––Malunee ––––ni bichi. 
   hola   dice conejo 
   hola   ES-decir conejo 

‘––––¡Hola! ––––dijo el conejo.’ 

 (169) ––––Nguianee ––––ni bichuu. 
   hola   dice coyote 
   hola   ES-decir coyote 

‘––––¡Hola! ––––dijo el coyote.’ 

 (170) ––––Malunee ––––ni xíbiti. 
   hola   dice zorrillo 
   hola   ES-decir zorrillo 

‘––––¡Hola! ––––dijo el zorrillo.’ 

 (171) ––––Nguianee ––––ni bichuu. 
   hola   dice coyote 
   hola   ES-decir coyote 

‘––––¡Hola! ––––dijo el coyote.’ 

 (172) ––––Biqui�lu benea ––––ni bichi. 
   das.tú guitarra.de.yo   dice conejo 
   P-dar-2SG guitarra-1SG   ES-decir conejo 

‘––––¡Dame mi guitarra! ––––dijo el conejo.’ 

 (173) ––––La biquia bene� ––––ni bichuu. 
   no daré.yo guitarra   dice coyote 
   NEG P-dar-1SG guitarra   ES-decir coyote 

‘––––¡No voy a darte la guitarra! ––––dijo el coyote.’ 

 (174) Chenu unitsa xíbiti lu bichuu, 
cuando orinó zorrillo cara coyote 
cuando C-orinar zorrillo cara coyote 

 rixialí bichuu nzendula bichuu 
 grita.fuertemente coyote voltereta coyote 
 H-gritar-fuertemente coyote ES-dar.voltereta coyote 

  xne rana lu bichuu unitsa xíbiti. 
  porque arde cara coyote orinó zorrillo 
  porque H-arder cara coyote C-orinar zorrillo 

‘Entonces el zorrillo se orinó en la cara del coyote y 
 el coyote gritó fuertemente y dio una voltereta 
  porque la orina del zorrillo le quemó la cara.’ 

 (175) Esquie uri�i beeí ana unguxi beeí bene� bichi. 
así hizo animales gana sacó animales guitarra conejo 
cabeza C-hacer PL-3A ganar C-sacar PL-3A guitarra conejo 

‘Y así, los dos animales obtuvieron la guitarra del conejo otra vez.’ 
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 (176) Xexu�uí nzueí 
andan.rápido.animal fueron.animal 
P-andar-rápido-3A ES-ir-3A 

 uyu�u beeí tucu ru�u puerta 
 entraron animales uno boca puerta 
 C-entrar PL-3A uno boca puerta 

 nu uchiu�u beeí stucu ru�u puerta 
 y salieron animales otro boca puerta 
 y C-salir PL-3A otro-uno boca puerta 

   uchiu�uí nzueí. 
   salieron.animal fueron.animal 
   C-salir-3A ES-ir-3A 

‘Salieron rápido, 
 entraron por una puerta 
  y salieron por otra; 
   salieron y se fueron.’ 

 (177) Ze�e ucachi� lu beeí. 
allí escondieron cara animales 
allí C-esconderse cara PL-3A 

‘Allí se escondieron.’ 

 (178) Uriña bichuu nu leca beeí. 
llegó coyote y no.están animales 
C-llegar coyote y no.es PL-3A 

‘El coyote llegó, pero no pudo encontrarlos.’ 
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13.2   Be�Be�Be�Be�nananana  ‘La ballena’ 
Ninguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene cunaNinguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene cunaNinguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene cunaNinguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene cuna nú nú nú nú 

uyaalla ni�i biziyu�uyaalla ni�i biziyu�uyaalla ni�i biziyu�uyaalla ni�i biziyu�.  .  .  .  Chequie nza bene tucu biaji enza lu costa nze Chequie nza bene tucu biaji enza lu costa nze Chequie nza bene tucu biaji enza lu costa nze Chequie nza bene tucu biaji enza lu costa nze 
chiya� bene zete uti bchiya� bene zete uti bchiya� bene zete uti bchiya� bene zete uti bene.ene.ene.ene.    

Chequie uriña bene ru�u inzatu�.  Pero la bi�ya bene cá nuxu be�na� Chequie uriña bene ru�u inzatu�.  Pero la bi�ya bene cá nuxu be�na� Chequie uriña bene ru�u inzatu�.  Pero la bi�ya bene cá nuxu be�na� Chequie uriña bene ru�u inzatu�.  Pero la bi�ya bene cá nuxu be�na� 
ru�u inzatu� ze�e.  Chequie tu�natsia udaqui be�na� bene ze�e nu chu ru�u inzatu� ze�e.  Chequie tu�natsia udaqui be�na� bene ze�e nu chu ru�u inzatu� ze�e.  Chequie tu�natsia udaqui be�na� bene ze�e nu chu ru�u inzatu� ze�e.  Chequie tu�natsia udaqui be�na� bene ze�e nu chu 
ulacaí lu inzatu� nzaí.  Pero la llucu�arqui� bene cá enza nzenu be�na� ulacaí lu inzatu� nzaí.  Pero la llucu�arqui� bene cá enza nzenu be�na� ulacaí lu inzatu� nzaí.  Pero la llucu�arqui� bene cá enza nzenu be�na� ulacaí lu inzatu� nzaí.  Pero la llucu�arqui� bene cá enza nzenu be�na� 
bene xne udaqui nehuañií bene ze�e.  Chequbene xne udaqui nehuañií bene ze�e.  Chequbene xne udaqui nehuañií bene ze�e.  Chequbene xne udaqui nehuañií bene ze�e.  Chequie uchiu�u nui bene stucu ie uchiu�u nui bene stucu ie uchiu�u nui bene stucu ie uchiu�u nui bene stucu 
chu ru�u inzatu� nu ungutaí ru�u inzatu� lu eyuxi.chu ru�u inzatu� nu ungutaí ru�u inzatu� lu eyuxi.chu ru�u inzatu� nu ungutaí ru�u inzatu� lu eyuxi.chu ru�u inzatu� nu ungutaí ru�u inzatu� lu eyuxi.    

Chequie ulañiChequie ulañiChequie ulañiChequie ulañi���� bene nú nu bene nú nu bene nú nu bene nú nu���� llie llie llie llie����e llee llee llee lle����nananana nú rdete bee xla�cu be�na�  nú rdete bee xla�cu be�na�  nú rdete bee xla�cu be�na�  nú rdete bee xla�cu be�na� 
nchiñi bene ze�e.  Etia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu nchiñi bene ze�e.  Etia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu nchiñi bene ze�e.  Etia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu nchiñi bene ze�e.  Etia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu 
ezicu�.  Chequie xexe uhualla ezicu� nu utezicu�.  Chequie xexe uhualla ezicu� nu utezicu�.  Chequie xexe uhualla ezicu� nu utezicu�.  Chequie xexe uhualla ezicu� nu utsaalla xla�cu be�na� saalla xla�cu be�na� saalla xla�cu be�na� saalla xla�cu be�na� 
uchiu�ulla.  Esquie uri�illa ana nú uchiu�u zecalla xla�cu be�na�.uchiu�ulla.  Esquie uri�illa ana nú uchiu�u zecalla xla�cu be�na�.uchiu�ulla.  Esquie uri�illa ana nú uchiu�u zecalla xla�cu be�na�.uchiu�ulla.  Esquie uri�illa ana nú uchiu�u zecalla xla�cu be�na�.    

 Pero uri�illa ana nú uchiu�ulla xla�cu be�na�. Pero uri�illa ana nú uchiu�ulla xla�cu be�na�. Pero uri�illa ana nú uchiu�ulla xla�cu be�na�. Pero uri�illa ana nú uchiu�ulla xla�cu be�na�. ¿Pero xa riñalla         Pero xa riñalla         Pero xa riñalla         Pero xa riñalla         
lachilla? xne nzulla hasta stucu chu inzatu�.  Chiqui� nehuana rri�illa nú lachilla? xne nzulla hasta stucu chu inzatu�.  Chiqui� nehuana rri�illa nú lachilla? xne nzulla hasta stucu chu inzatu�.  Chiqui� nehuana rri�illa nú lachilla? xne nzulla hasta stucu chu inzatu�.  Chiqui� nehuana rri�illa nú 
xa riñalla lachilla.xa riñalla lachilla.xa riñalla lachilla.xa riñalla lachilla. 

Chequie uriña tucu bene enu xi suu xiana suu lulla nu uni nze�e Chequie uriña tucu bene enu xi suu xiana suu lulla nu uni nze�e Chequie uriña tucu bene enu xi suu xiana suu lulla nu uni nze�e Chequie uriña tucu bene enu xi suu xiana suu lulla nu uni nze�e 
lulla: lulla: lulla: lulla: ––––¿Xi rri�ilu ca�a? Xi rri�ilu ca�a? Xi rri�ilu ca�a? Xi rri�ilu ca�a? ¿Nu xa uriñalu ca�a?Nu xa uriñalu ca�a?Nu xa uriñalu ca�a?Nu xa uriñalu ca�a?–––– uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla.    

Chequie ucuaquilla nú unilla lu bene ze�e: Chequie ucuaquilla nú unilla lu bene ze�e: Chequie ucuaquilla nú unilla lu bene ze�e: Chequie ucuaquilla nú unilla lu bene ze�e: ––––Singuie ulle�caa. Enze�e Singuie ulle�caa. Enze�e Singuie ulle�caa. Enze�e Singuie ulle�caa. Enze�e 
nzua hasta ca�a.  Pero la ri�abeya� cá neca lachianzua hasta ca�a.  Pero la ri�abeya� cá neca lachianzua hasta ca�a.  Pero la ri�abeya� cá neca lachianzua hasta ca�a.  Pero la ri�abeya� cá neca lachia–––– u u u unilla       lu bene nilla       lu bene nilla       lu bene nilla       lu bene 
ze�e.ze�e.ze�e.ze�e.    

Pero tu�na reca tse�tse�lla nzulla lu bene ze�e equie nú xiquilla. Pero tu�na reca tse�tse�lla nzulla lu bene ze�e equie nú xiquilla. Pero tu�na reca tse�tse�lla nzulla lu bene ze�e equie nú xiquilla. Pero tu�na reca tse�tse�lla nzulla lu bene ze�e equie nú xiquilla. 
Chequie uni bene ze�e lulla: Chequie uni bene ze�e lulla: Chequie uni bene ze�e lulla: Chequie uni bene ze�e lulla: ––––La lliquilu nucua� ché.  Uchadi�a nia      La lliquilu nucua� ché.  Uchadi�a nia      La lliquilu nucua� ché.  Uchadi�a nia      La lliquilu nucua� ché.  Uchadi�a nia      
xne cue�lu nú nzulu ca�axne cue�lu nú nzulu ca�axne cue�lu nú nzulu ca�axne cue�lu nú nzulu ca�a–––– uni bene ze�e lulla.  Chequie xila hua�lla nú    uni bene ze�e lulla.  Chequie xila hua�lla nú    uni bene ze�e lulla.  Chequie xila hua�lla nú    uni bene ze�e lulla.  Chequie xila hua�lla nú   
uni bene ze�uni bene ze�uni bene ze�uni bene ze�e lulla esquie.e lulla esquie.e lulla esquie.e lulla esquie.    

Chequie chu nzuella enza ni�i bene ze�e nu uni bene ze�e lulla: Chequie chu nzuella enza ni�i bene ze�e nu uni bene ze�e lulla: Chequie chu nzuella enza ni�i bene ze�e nu uni bene ze�e lulla: Chequie chu nzuella enza ni�i bene ze�e nu uni bene ze�e lulla: ––––Chi Chi Chi Chi 
chi tsia chu�a liñi nia xne ca lee bee enduachi tsia chu�a liñi nia xne ca lee bee enduachi tsia chu�a liñi nia xne ca lee bee enduachi tsia chu�a liñi nia xne ca lee bee endua–––– uni bene ze�e lulla  chenu  uni bene ze�e lulla  chenu  uni bene ze�e lulla  chenu  uni bene ze�e lulla  chenu 
uriña beella ni�i bene ze�e.  Pero stucua�la xiquilla xne chiqui� llene ni�i uriña beella ni�i bene ze�e.  Pero stucua�la xiquilla xne chiqui� llene ni�i uriña beella ni�i bene ze�e.  Pero stucua�la xiquilla xne chiqui� llene ni�i uriña beella ni�i bene ze�e.  Pero stucua�la xiquilla xne chiqui� llene ni�i 
bene ze�e cuna nú chibene ze�e cuna nú chibene ze�e cuna nú chibene ze�e cuna nú chiqui� ñia nzue nu tu�na xichi liñi ni�i.qui� ñia nzue nu tu�na xichi liñi ni�i.qui� ñia nzue nu tu�na xichi liñi ni�i.qui� ñia nzue nu tu�na xichi liñi ni�i.    

Chequie uchiu�u bene ze�e nza tucu mendadu nu uni bene ze�e lulla: Chequie uchiu�u bene ze�e nza tucu mendadu nu uni bene ze�e lulla: Chequie uchiu�u bene ze�e nza tucu mendadu nu uni bene ze�e lulla: Chequie uchiu�u bene ze�e nza tucu mendadu nu uni bene ze�e lulla: 
––––Uya�na ca�a nia.  Pero nacua tucu faura lulu nú la che  xa�lalu ru�u iña Uya�na ca�a nia.  Pero nacua tucu faura lulu nú la che  xa�lalu ru�u iña Uya�na ca�a nia.  Pero nacua tucu faura lulu nú la che  xa�lalu ru�u iña Uya�na ca�a nia.  Pero nacua tucu faura lulu nú la che  xa�lalu ru�u iña 
nú nu�che� bee xucua xne tunu ri�ilu scua, ché   nze�ta bee endua iñi nú nu�che� bee xucua xne tunu ri�ilu scua, ché   nze�ta bee endua iñi nú nu�che� bee xucua xne tunu ri�ilu scua, ché   nze�ta bee endua iñi nú nu�che� bee xucua xne tunu ri�ilu scua, ché   nze�ta bee endua iñi 
li�illi�illi�illi�iluuuu–––– uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla. uni bene ze�e lulla.    

––––AachéAachéAachéAaché–––– unilla lu bene ze�e.  Pero né zucu�lla nú uni bene ze�e. Nza  unilla lu bene ze�e.  Pero né zucu�lla nú uni bene ze�e. Nza  unilla lu bene ze�e.  Pero né zucu�lla nú uni bene ze�e. Nza  unilla lu bene ze�e.  Pero né zucu�lla nú uni bene ze�e. Nza 
tsia nze�e.  Chequie rnilla: tsia nze�e.  Chequie rnilla: tsia nze�e.  Chequie rnilla: tsia nze�e.  Chequie rnilla: ––––Nza�chea nze xa�la ru�u iña elu nu�che� Nza�chea nze xa�la ru�u iña elu nu�che� Nza�chea nze xa�la ru�u iña elu nu�che� Nza�chea nze xa�la ru�u iña elu nu�che� 
xucu nucua� bi�ya xa naa xucu nucua� nú rni nucua� scuaxucu nucua� bi�ya xa naa xucu nucua� nú rni nucua� scuaxucu nucua� bi�ya xa naa xucu nucua� nú rni nucua� scuaxucu nucua� bi�ya xa naa xucu nucua� nú rni nucua� scua–––– unilla. unilla. unilla. unilla.    
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Etia�cala chenu uxa�lalla ruEtia�cala chenu uxa�lalla ruEtia�cala chenu uxa�lalla ruEtia�cala chenu uxa�lalla ru�u iña nú nu�che� xucu bene ze�e, chenu �u iña nú nu�che� xucu bene ze�e, chenu �u iña nú nu�che� xucu bene ze�e, chenu �u iña nú nu�che� xucu bene ze�e, chenu 
uchiu�u bee xcabe liñi iña ze�e.  Cheelá utsacu� zecalla ru�u iña ze�e. uchiu�u bee xcabe liñi iña ze�e.  Cheelá utsacu� zecalla ru�u iña ze�e. uchiu�u bee xcabe liñi iña ze�e.  Cheelá utsacu� zecalla ru�u iña ze�e. uchiu�u bee xcabe liñi iña ze�e.  Cheelá utsacu� zecalla ru�u iña ze�e. 
¿Pero xilá acane?  Uchiu�ula bee xcabe nú nu�che� liñi iña ze�e ché.Pero xilá acane?  Uchiu�ula bee xcabe nú nu�che� liñi iña ze�e ché.Pero xilá acane?  Uchiu�ula bee xcabe nú nu�che� liñi iña ze�e ché.Pero xilá acane?  Uchiu�ula bee xcabe nú nu�che� liñi iña ze�e ché. 

Chequie chenu uriña bene ze�e lulla, uni nze�e lulla: Chequie chenu uriña bene ze�e lulla, uni nze�e lulla: Chequie chenu uriña bene ze�e lulla, uni nze�e lulla: Chequie chenu uriña bene ze�e lulla, uni nze�e lulla: ––––Ati� né zucu�lu Ati� né zucu�lu Ati� né zucu�lu Ati� né zucu�lu 
nú unú unú unú unia lulu. nia lulu. nia lulu. nia lulu. ¿Nechiqui�lu nú uxa�lalu ru�u iña elunu�che� xucua?  Nechiqui�lu nú uxa�lalu ru�u iña elunu�che� xucua?  Nechiqui�lu nú uxa�lalu ru�u iña elunu�che� xucua?  Nechiqui�lu nú uxa�lalu ru�u iña elunu�che� xucua?  
Neequie nzube xucua neeNeequie nzube xucua neeNeequie nzube xucua neeNeequie nzube xucua nee–––– rni bene ze�e.   rni bene ze�e.   rni bene ze�e.   rni bene ze�e.  Esquielá rnilla chenu uquixie Esquielá rnilla chenu uquixie Esquielá rnilla chenu uquixie Esquielá rnilla chenu uquixie 
nú nze�ta tucu quiu bi nú juerte.  Chequie uri�illa beya� nu neca bene nú nze�ta tucu quiu bi nú juerte.  Chequie uri�illa beya� nu neca bene nú nze�ta tucu quiu bi nú juerte.  Chequie uri�illa beya� nu neca bene nú nze�ta tucu quiu bi nú juerte.  Chequie uri�illa beya� nu neca bene 
ze�e biziyu� nu neca enze�e ni�i biziyu�.ze�e biziyu� nu neca enze�e ni�i biziyu�.ze�e biziyu� nu neca enze�e ni�i biziyu�.ze�e biziyu� nu neca enze�e ni�i biziyu�.    

Pero uri�Pero uri�Pero uri�Pero uri�i bene enu neca biziyu� ze�e beya� nú itá uri�illa beya� nú  i bene enu neca biziyu� ze�e beya� nú itá uri�illa beya� nú  i bene enu neca biziyu� ze�e beya� nú itá uri�illa beya� nú  i bene enu neca biziyu� ze�e beya� nú itá uri�illa beya� nú  
neca bene ze�e biziyu�.  Chequie uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla: neca bene ze�e biziyu�.  Chequie uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla: neca bene ze�e biziyu�.  Chequie uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla: neca bene ze�e biziyu�.  Chequie uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla:     
––––Ati� la zibi�lu zuculu ucu nia.  Ca�a leca xi ri�i la�cha da�cua nu leca xi Ati� la zibi�lu zuculu ucu nia.  Ca�a leca xi ri�i la�cha da�cua nu leca xi Ati� la zibi�lu zuculu ucu nia.  Ca�a leca xi ri�i la�cha da�cua nu leca xi Ati� la zibi�lu zuculu ucu nia.  Ca�a leca xi ri�i la�cha da�cua nu leca xi 
ri�i falta para li�ilu.  Pero la zibi�lu zuculri�i falta para li�ilu.  Pero la zibi�lu zuculri�i falta para li�ilu.  Pero la zibi�lu zuculri�i falta para li�ilu.  Pero la zibi�lu zuculu ni�au ni�au ni�au ni�a–––– uni bene enu neca  uni bene enu neca  uni bene enu neca  uni bene enu neca 
biziyu� ze�e lulla. biziyu� ze�e lulla. biziyu� ze�e lulla. biziyu� ze�e lulla. ––––Enze�e pia nú nze yua li�ilu lachilu xne uri�ilu scuaEnze�e pia nú nze yua li�ilu lachilu xne uri�ilu scuaEnze�e pia nú nze yua li�ilu lachilu xne uri�ilu scuaEnze�e pia nú nze yua li�ilu lachilu xne uri�ilu scua––––    
uni bene ze�e lulla.uni bene ze�e lulla.uni bene ze�e lulla.uni bene ze�e lulla.    

––––Puese tunu chiu�uarqui�lu che chiu�nalu li�á chéPuese tunu chiu�uarqui�lu che chiu�nalu li�á chéPuese tunu chiu�uarqui�lu che chiu�nalu li�á chéPuese tunu chiu�uarqui�lu che chiu�nalu li�á ché–––– unilla lu bene  unilla lu bene  unilla lu bene  unilla lu bene 
enu neca biziyu� ze�e.enu neca biziyu� ze�e.enu neca biziyu� ze�e.enu neca biziyu� ze�e.    

Chequie uquixie nú rlaca tucu quiu bi nú jueChequie uquixie nú rlaca tucu quiu bi nú jueChequie uquixie nú rlaca tucu quiu bi nú jueChequie uquixie nú rlaca tucu quiu bi nú juerte nu rachu biziyu�. rte nu rachu biziyu�. rte nu rachu biziyu�. rte nu rachu biziyu�. 
Pero xcabe nú uchiu�u chenu uxa�lalla ru�u iña ze�e, enze�e unga   quiu Pero xcabe nú uchiu�u chenu uxa�lalla ru�u iña ze�e, enze�e unga   quiu Pero xcabe nú uchiu�u chenu uxa�lalla ru�u iña ze�e, enze�e unga   quiu Pero xcabe nú uchiu�u chenu uxa�lalla ru�u iña ze�e, enze�e unga   quiu 
ze�e.  Chequie ula�xulu beella bedichia� nú che chiu�na bene  enu neca ze�e.  Chequie ula�xulu beella bedichia� nú che chiu�na bene  enu neca ze�e.  Chequie ula�xulu beella bedichia� nú che chiu�na bene  enu neca ze�e.  Chequie ula�xulu beella bedichia� nú che chiu�na bene  enu neca 
biziyu� ze�e li�illa hasta ni�illa.biziyu� ze�e li�illa hasta ni�illa.biziyu� ze�e li�illa hasta ni�illa.biziyu� ze�e li�illa hasta ni�illa.    

Pero antelá nú che chiu�na bene enu neca biziyu� ze�e lPero antelá nú che chiu�na bene enu neca biziyu� ze�e lPero antelá nú che chiu�na bene enu neca biziyu� ze�e lPero antelá nú che chiu�na bene enu neca biziyu� ze�e li�illa, uni i�illa, uni i�illa, uni i�illa, uni 
nze�e lulla: nze�e lulla: nze�e lulla: nze�e lulla: ––––Lunú niarquia nia lulu nu la ixiule�e tsialu nú ube�talu  nia Lunú niarquia nia lulu nu la ixiule�e tsialu nú ube�talu  nia Lunú niarquia nia lulu nu la ixiule�e tsialu nú ube�talu  nia Lunú niarquia nia lulu nu la ixiule�e tsialu nú ube�talu  nia 
cuna nú ulle�calu.  La ixiule�elu nucua� lu bee bene�lu nu la ixiule�elu cuna nú ulle�calu.  La ixiule�elu nucua� lu bee bene�lu nu la ixiule�elu cuna nú ulle�calu.  La ixiule�elu nucua� lu bee bene�lu nu la ixiule�elu cuna nú ulle�calu.  La ixiule�elu nucua� lu bee bene�lu nu la ixiule�elu 
nucua� ni� lu titse bene.  Sulu li�i tsialu nediya�lu nucua� nu tunu nucua� ni� lu titse bene.  Sulu li�i tsialu nediya�lu nucua� nu tunu nucua� ni� lu titse bene.  Sulu li�i tsialu nediya�lu nucua� nu tunu nucua� ni� lu titse bene.  Sulu li�i tsialu nediya�lu nucua� nu tunu 
ixiule�elu nú ulle�calu scixiule�elu nú ulle�calu scixiule�elu nú ulle�calu scixiule�elu nú ulle�calu scua lu bee bene�lu, puese nia lulu nú  atilu chéua lu bee bene�lu, puese nia lulu nú  atilu chéua lu bee bene�lu, puese nia lulu nú  atilu chéua lu bee bene�lu, puese nia lulu nú  atilu ché––––    
uni bene enu neca biziyu� ze�e.uni bene enu neca biziyu� ze�e.uni bene enu neca biziyu� ze�e.uni bene enu neca biziyu� ze�e.    

Chequie ulaca tucu xcabe a�tsa� hasta elu nzulla nu uzañi�lla.  Pero Chequie ulaca tucu xcabe a�tsa� hasta elu nzulla nu uzañi�lla.  Pero Chequie ulaca tucu xcabe a�tsa� hasta elu nzulla nu uzañi�lla.  Pero Chequie ulaca tucu xcabe a�tsa� hasta elu nzulla nu uzañi�lla.  Pero 
xcabe ze�e unguya� li�illa.  Chenu udete�lla ellie�e nú hasta ru�u eli�ya xcabe ze�e unguya� li�illa.  Chenu udete�lla ellie�e nú hasta ru�u eli�ya xcabe ze�e unguya� li�illa.  Chenu udete�lla ellie�e nú hasta ru�u eli�ya xcabe ze�e unguya� li�illa.  Chenu udete�lla ellie�e nú hasta ru�u eli�ya 
ru�u ni�ila�lla nzulla chenu uderu�u ni�ila�lla nzulla chenu uderu�u ni�ila�lla nzulla chenu uderu�u ni�ila�lla nzulla chenu udete�lla ellie�e.  Pero rlacasca�  quiu.te�lla ellie�e.  Pero rlacasca�  quiu.te�lla ellie�e.  Pero rlacasca�  quiu.te�lla ellie�e.  Pero rlacasca�  quiu.    

Chequie xiqui recalla uyu�ulla liñi ni�illa nu uni bee bene�lla lulla: Chequie xiqui recalla uyu�ulla liñi ni�illa nu uni bee bene�lla lulla: Chequie xiqui recalla uyu�ulla liñi ni�illa nu uni bee bene�lla lulla: Chequie xiqui recalla uyu�ulla liñi ni�illa nu uni bee bene�lla lulla: ––––
¿Cá uyalu nú neelá uriñalu? Cá uyalu nú neelá uriñalu? Cá uyalu nú neelá uriñalu? Cá uyalu nú neelá uriñalu? ¿Ma zete nze chiya�lu nu ma nañi enu Ma zete nze chiya�lu nu ma nañi enu Ma zete nze chiya�lu nu ma nañi enu Ma zete nze chiya�lu nu ma nañi enu 
nzenulu?nzenulu?nzenulu?nzenulu?–––– uni bee bene�lla lulla. uni bee bene�lla lulla. uni bee bene�lla lulla. uni bee bene�lla lulla.    

¿Chequie xa nilla?  Pero udixiule�e te�calla lChequie xa nilla?  Pero udixiule�e te�calla lChequie xa nilla?  Pero udixiule�e te�calla lChequie xa nilla?  Pero udixiule�e te�calla lunú ulle�calla lu bee unú ulle�calla lu bee unú ulle�calla lu bee unú ulle�calla lu bee 
bene�lla.bene�lla.bene�lla.bene�lla.    

Enze�e lá tsu xeá�lla chu ungutilla.  Pero le�ca biziyu� ulaca equiella.  Enze�e lá tsu xeá�lla chu ungutilla.  Pero le�ca biziyu� ulaca equiella.  Enze�e lá tsu xeá�lla chu ungutilla.  Pero le�ca biziyu� ulaca equiella.  Enze�e lá tsu xeá�lla chu ungutilla.  Pero le�ca biziyu� ulaca equiella.  
Enze�e ungutilla.  Scua neca tucu cuento nú uya bene ni�i  biziyu� nee.Enze�e ungutilla.  Scua neca tucu cuento nú uya bene ni�i  biziyu� nee.Enze�e ungutilla.  Scua neca tucu cuento nú uya bene ni�i  biziyu� nee.Enze�e ungutilla.  Scua neca tucu cuento nú uya bene ni�i  biziyu� nee.    
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 (179) Ninguie� neca tucu cuento nú udaqui be�na tucu bene 
éste es uno cuento que tragó ballena uno persona 
éste ES-ser uno cuento REL C-tragar ballena uno persona 

 cuna nú uyaalla ni�i biziyu�. 
 y que fue-él casa trueno 
 y REL C-ir-3R casa trueno 

‘Este es un cuento de una persona que fue tragada por una ballena 
 y que se fue a la casa del trueno.’ 

 (180) Chequie nza bene tucu biaji enza lu costa 
entonces va persona uno viaje hacia a costa 
entonces H-ir persona uno viaje hacia cara costa 

 nze chiya� bene zete uti bene. 
 va traer persona sal vende persona 
 ir P-traer persona sal C-vender persona 

‘Entonces la persona se fue a un viaje hacia la costa 
 para traer sal para vender.’ 

 (181) Chequie uriña bene ru�u inzatu�. 
entonces llegó persona orilla mar 
entonces C-llegar persona boca mar 

‘Entonces la persona llegó a la orilla del mar.’ 

 (182) Pero la bi�ya bene cá nuxu be�na� ru�u inzatu� ze�e. 
pero no vio persona donde acostado ballena orilla mar ese 
pero NEG C-ver persona donde ES-acostarse ballena boca mar ese 

‘Pero la persona no se dio cuenta que la ballena estaba acostada a la orilla del 
mar.’ 

 (183) Chequie tu�natsia udaqui be�na� bene ze�e 
entonces de.repente tragó ballena persona ese 
entonces de.repente C-tragar ballena persona ese 

 nu chu ulacaí lu inzatu� nzaí. 
 y luego bajó.animal a mar fue.animal 
 y luego C-bajar-3A cara mar H-ir-3A 

‘Entonces de repente la ballena se tragó a aquella persona 
 y luego se metió al mar.’ 

 (184) Pero la llucu�arqui� bene cá enza nzenu be�na� bene 
pero no recuerda persona dónde hacia lleva ballena persona 
pero NEG P-terminar-corazón persona dónde hacia ES-llevar ballena persona 

 xne udaqui nehuañií bene ze�e. 
 porque tragó viva.animal persona ese 
 porque C-tragar ES-vivir-3A persona ese  

‘Pero no recuerda la persona a dónde se la llevó la ballena 
 porque la ballena se la tragó viva.’ 
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 (185) Chequie uchiu�u nui bene stucu chu ru�u inzatu� 
entonces salió.animal con persona otra lado orilla mar 
entonces C-salir-3A con persona otro-uno lado boca mar 

 nu ungutaí ru�u inzatu� lu eyuxi. 
 y acostó.animal orilla mar a arena 
 y C-acostar-3A boca mar cara arena  

‘Entonces la ballena salió con la persona al otro lado del mar 
 y se acostó la ballena a la orilla del mar en la arena.’ 

 (186) Chequie ulañi� bene nú nu� llie�e lle�na 
entonces vio persona que había iluminación un.poco 
entonces C-ver persona REL ES-estar iluminación un.poco 

 nú rdete bee xla�cu be�na� nchiñi bene ze�e. 
 que pasa luz estómago ballena metido persona ese 
 REL H-pasar luz estómago ballena metido persona ese  
‘Entonces la persona vio que había un  poco de luz 
 que traspasaba el estómago de la ballena donde estaba metida.’ 

 (187) Etia�cala ullucuarqui� bene ze�e nú nuya�lla tucu ezicu�. 
tan.pronto recordó persona ese que tiene.él uno cuchillo 
tan.pronto C-terminar-corazón persona ese REL ES-tener-3R uno cuchillo 

‘De pronto recordó esa persona que tenía un cuchillo.’ 

 (188) Chequie xexe uhualla ezicu� nu utsaalla xla�cu be�na� uchiu�ulla. 
entonces lento sacó.él cuchillo y reventó.él estómago ballena salió.él 
entonces lento C-sacar-3R cuchillo y C-reventar-3R estómago ballena C-salir-3R 

‘Entonces él sacó lentamente el cuchillo y abrió el estómago de la ballena y salió.’ 

 (189) Esquie uri�illa  ana nú uchiu�u zecalla xla�cu be�na�. 
así ganó.él aunque que salió de.nuevo.él estómago ballena 
cabeza C-ganar-3R aunque  REL C-salir H-ser-3R estómago ballena 

‘Así logró salir del estómago de la ballena.’ 

 (190) Pero uri�illa ana nú uchiu�ulla xla�cu be�na�.  
pero hizo.él aunque que salió.él estómago ballena 
pero C-hacer-3R aunque REL C-salir-3R estómago ballena 

‘Pero aunque logró salir del estómago de la ballena.’ 

 (191) ¿Pero xa riñalla lachilla?   
  pero cómo llega.él pueblo.de.él  
  pero cómo H-llegar-3R pueblo-3R   

 xne  nzulla hasta stucu chu inzatu�. 
 porque  está.parado.él hasta otro lado mar 
 porque  ES-parar-3R hasta otro-uno lado mar 

‘¿De qué manera iba a llegar a su pueblo? 
 porque estaba hasta el otro lado del mar.’ 
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 (192) Chiqui� nehuana rri�illa nú xa riñalla lachilla. 
mucho triste hace.él que cómo llega.él pueblo.de.él 
mucho ES-triste H-hacer-3R REL cómo H-llegar-3R pueblo-3R 

‘Estaba demasiado preocupado porque no sabía cómo llegar a su pueblo.’ 

 (193) Chequie uriña tucu bene enu xi suu xiana suu lulla 
entonces llegó uno persona quien qué está rico está a.él 
entonces C-llegar uno persona REL qué H-estar rico H-estar cara-3R 

 nu uni nze�e lulla: –¿Xi rri�ilu ca�a? 
 y dijo ése a.él     qué haces.tú aquí 
 y dijo ése cara-3R     qué H-hacer-2SG aquí 

  ¿Nu xa uriñalu ca�a? –uni bene ze�e lulla. 
    y cómo llegaste.tú aquí   dijo persona ese a.él 
    y cómo C-llegar-2SG aquí   C-decir persona ese cara-3R 

‘Entonces llegó una persona quien parecía rica 
 y le dijo: –¿Qué haces tú aquí? 
  ¿Y cómo llegaste aquí? –le dijo esa persona a él.’ 

 (194) Chequie ucuaquilla nú unilla lu bene ze�e:  
entonces contestó.él que dijó.él a persona ese 
entonces C-contestar-3R REL C-decir-3R cara persona ese 

 –Singuie ulle�caa. 
   así pasó.a.yo 
    así C-pasar-1SG 

‘Entonces él contestó y dijo:  
 –Esto me pasó.’ 

 (195) Enze�e nzua hasta ca�a. Pero la ri�abeya� 
por.eso estoy.yo hasta aquí pero no sé.yo  
por.eso ES-estar-1SG hasta aquí pero NEG H-saber-1SG 

 cá neca lachia  –unilla lu bene ze�e. 
 dónde es pueblo.de.yo   dijo.él a persona ese  
 dónde ES-ser pueblo-1SG   C-dijo-3R cara persona ese  

‘Por eso estoy aquí.  Pero no sé 
 dónde está mi pueblo –dijo él a esa persona.’ 

 (196) Pero tu�na reca tse�tse�lla nzulla lu bene ze�e 
pero de.repente es temblando.él está.parado.él a persona ese 
pero de.repente H-ser temblar-3R ES-parar-3R cara persona ese 

 equie nú xiquilla. 
 para que tiene.miedo.él 
 cabeza REL P-temer-3R 

‘Pero estaba tan tembloroso ante esa persona 
 por el miedo.’ 
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 (197) Chequie uni bene ze�e lulla: –La lliquilu nucua� ché. 
entonces dijo persona ese a.él    no tienes.miedo.tú éste entonces 
entonces C-decir persona ese cara-3R   NEG P-temer-2SG éste entonces 

‘Entonces esa persona le dijo a él: –Entonces no tengas miedo de éste.’ 

 (198) Uchadi�a nia xne cue�lu nú nzulu ca�a 
vamos.dual casa.de.yo porque pobre.tú que estás.parado.tú aquí 
C-ir-1D casa-1SG porque pobre-2SG REL ES-parar-2SG aquí 

 –uni bene ze�e lulla. 
   dijo persona ese a.él 
   C-decir persona ese cara-3R 

‘Vamos a mi casa, porque pobre de ti que estás aquí 
 –le dijo esa persona.’ 

 (199) Chequie xila hua�lla nú uni bene ze�e lulla esquie. 
entonces contento muy.él que dijo persona ese a.él así 
entonces contento muy-3R REL C-decir persona ese cara-3R cabeza 

‘Entonces se puso muy contento por lo que le dijo esa persona.’ 

 (200) Chequie chu nzubella enza ni�i bene ze�e 
entonces luego fueron.él hacia casa persona ese 
entonces luego ES-ir-3R hacia casa persona ese 

 nu uni bene ze�e lulla: 
 y dijo persona ese a.él 
 y C-decir persona ese cara-3R 

  –Chi chi tsia chu�a liñi nia 
    quietamente quietamente solamente entramos.dual adentro casa.de.yo 
    quietamente quietamente solamente P-entrar-1D panza casa-1SG 

   xne ca lee bee endua –uni bene ze�e lulla 
   porque si enojar plural hijo.de.yo   dijo persona ese a.él 
   porque si enojar PL hijo-1SG   C-decir persona ese cara-3R 

   chenu uriña beella ni�i bene ze�e. 
   cuando llegaron ellos casa persona ese 
   cuando C-llegar PL-3R casa persona ese 

‘Entonces se fueron luego para la casa de esa persona 
 y le dijo esa persona:  
  –Quietamente entraremos a mi casa 
   para que no se enojen mis hijos –le dijo esa persona 
    cuando llegaron a su casa.’ 
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 (201) Pero stucua�la xiquilla xne chiqui� llene ni�i bene ze�e 
pero otra.vez.más tiene.miedo.él porque muy grande casa persona ese 
pero otro-uno-más H-temer-3R porque muy grande casa persona ese 

 cuna nú chiqui� ñia nzue nu tu�na xichi liñi ni�i. 
 y que muy agradable está y siente sonido adentro casa 
 y REL muy agradable ES-ir y P-sentir sonido panza casa 

‘Pero otra vez él tenía miedo porque era muy grande la casa de esa persona,  
 y muy bonita y escuchó un sonido desde adentro de la casa.’ 

 (202) Chequie uchiu�u bene ze�e nza tucu mendadu 
entonces salió persona ese va uno mandado 
entonces C-salir persona ese H-ir uno mandado 

 nu uni bene ze�e lulla: –Uya�na ca�a nia. 
 y dijo persona ese a.él    quedate aquí casa.de.yo 
 y C-decir persona ese cara-3R    C-quedar aquí casa-1SG 

‘Entonces salió la persona y se fue a un mandado 
 y esa persona le dijo a él: –Quédate en mi casa.’ 

 (203) Pero nacua tucu faura lulu nú la che xa�lalu ru�u iña 
pero pido.yo uno favor a.tú  que no entonces abrir.tú boca baúl 
pero ES-pedir uno favor cara-2SG REL NEG entonces P-abrir-2SG boca baúl 

 nú nu�che� bee xucua xne tunu ri�ilu scua, 
 que está.guardado plural ropa.de.yo porque si haces.tú así 
 REL ES-guardar PL ropa-1SG porque si P-hacer-2SG así 

  ché nze�ta bee endua iñi li�ilu 
  entonces vienen plural hijo.de.yo golpean tú 
  entonces ES-venir PL hijo-1SG P-golpear base-2SG 

   –uni bene ze�e lulla. 
     dijo persona ese a.él 
     C-decir persona ese cara-3R 

‘Pero te pido un favor que no intentes abrir el baúl 
 en donde está guardada mi ropa, porque si haces eso 
  entonces vendrán mis hijos a golpearte 
   –le dijo esa persona.’ 

 (204) –Aaché –unilla lu bene ze�e. 
   sí   dijo.él a persona ese 
   sí   C-decir-3R cara persona ese 

‘–Bueno pues –dijo él a esa persona.’ 

 (205) Pero né zucu�lla nú uni bene ze�e. 
pero no obedece.él que dijo persona ese 
pero NEG P-obedecer-3R REL C-decir persona ese 

‘Pero él no le obedeció.’ 
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 (206) Nza tsia nze�e. 
se.fue no.más ése 
H-ir no.más ése 

‘Luego que él se fue.’ 

 (207) Chequie rnilla: –Nza�chea nze xa�la ru�u iña elu 
entonces dice.él   iré.entonces.yo voy abrir boca baúl donde 
entonces H-decir-3R   H-ir-entonces-1SG ir P-abrir boca baúl LOC 

 nu�che� xucu nucua� bi�ya xa naa xucu nucua� 
 está.guardado ropa éste ver cómo se.ve ropa éste 
 ES-guardar ropa éste P-ver cómo ES-ver ropa éste 

  nú rni nucua� scua –unilla. 
  que dice éste así   dijo.él 
  REL H-decir éste así   C-decir-3R 

‘Entonces dijo él: –Iré a abrir el baúl 
 en donde está guardada la ropa de éste, para ver cómo es la ropa 
  que dice  –dijo él.’ 

 (208) Etia�cala chenu uxa�lalla ru�u iña nú nu�che� xucu 
tan.pronto cuando abrió.él boca baul que está.guardado ropa 
tan.pronto cuando C-abrir-3R boca baul REL ES-guardar ropa 

 bene ze�e, chenu uchiu�u bee xcabe liñi iña ze�e. 
 persona ese cuando salió plural nube adentro baúl ese 
 persona ese cuando C-salir PL nube panza baúl ese 

‘Tan pronto como abrió él el baúl en que estaba guardada la ropa 
 de esa persona, salieron las nubes de adentro de ese baúl.’ 

 (209) Cheelá utsacu� zecalla ru�u iña ze�e. 
entonces.más cerró nuevo.él boca baúl ese 
entonces-más C-cerrar nuevo-3R boca baúl ese 

‘En seguida lo cerró de nuevo.’ 

 (210) ¿Pero xilá acane? 
  pero qué.más es.cosa 
  pero qué-más P-ser-3C 

‘Pero, ¿qué más podía hacer?’ 

 (211) Uchiu�ula bee xcabe nú nu�che� liñi iña ze�e ché. 
salió.ya plural nube que está.guardado adentro baúl ese entonces 
C-salir-ya PL nube REL ES-guardar panza baúl ese entonces 

‘Porque se salieron las nubes que estaban guardadas adentro de ese baúl.’ 
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 (212) Chequie chenu uriña bene ze�e lulla, uni nze�e lulla: 
entonces cuando llegó persona ese a.él dijo ése a.él 
entonces cuando C-llegar persona ese cara-3R C-decir ése cara-3R 

 –Ati� né zucu�lu nú unia lulu. 
   increíble no obedeces.tú que dije.yo a.tú 
   increíble NEG P-obedecer-2SG REL C-decir-1SG cara-2SG 

‘Entonces cuando llegó,  esa persona ante él le dijo:  
 –¡Es increíble! No me obedeciste en lo que te dije.’ 

 (213) ¿Nechiqui�lu nú uxa�lalu ru�u iña elunu�che� xucua? 
  qué.haces.tú que abriste.tú boca baúl donde.guardado ropa.de.yo 
  ES-hacer-2SG REL C-abrir-2SG boca baúl LOC-guardar ropa-1SG 

‘¿Por qué abriste el baúl donde está guardada mi ropa?’ 

 (214) Neequie nzube xucua nee –rni bene ze�e. 
y.ahora se.fueron ropa.de.yo ahora   dice persona ese 
y-cabeza ES-ir ropa-1SG ahora   H-decir persona ese 

‘Ahora mi ropa ya no está –dijo esa persona.’ 

 (215) Esquielá rnilla chenu uquixie nú nze�ta 
así.más dice.él cuando empezó que viene  
cabeza-más H-decir-3R cuando C-empezar REL ES-venir 

 tucu quiu bi nú juerte. 
 uno lluvia viento que fuerte 
 uno lluvia viento REL fuerte 

‘Estaba hablando todavía cuando empezó a  
 llover con un viento fuerte.’ 

 (216) Chequie uri�illa beya� nú neca bene ze�e biziyu� 
entonces hizo.él saber que es persona ese trueno 
entonces C-hacer-3R P-saber REL ES-ser persona ese trueno 

 nu neca enze�e ni�i biziyu�. 
 y es ése casa trueno 
 y ES-ser ése casa trueno 

‘Entonces él se dio cuenta que esa persona era el trueno  
 y que aquella era la casa del trueno.’ 

 (217) Pero uri�i bene enu neca biziyu� ze�e beya� nú itá 
pero hizo persona quien es trueno ese sabe que de.veras 
pero C-hacer persona REL ES-ser trueno ese P-saber REL de.veras 

 uri�illa beya� nú neca bene ze�e biziyu�. 
 hizo.él saber que es persona ese trueno 
 C-hacer-3R P-saber REL ES-ser persona ese trueno 

‘Pero el trueno notó que la otra persona de veras 
 se dio cuenta que él era el trueno.’ 
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 (218) Chequie uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla: 
entonces dijo persona quien es trueno ese a.él 
entonces C-decir persona REL ES-ser trueno ese cara-3R 

 –Ati� la zibi�lu zuculu ucu nia. 
   increíble no sirves.tú sientas.tú cuidar casa.de.yo 
   increíble NEG P-servir-2SG P-sentar-2SG cuidar casa-1SG 

‘Entonces el trueno le dijo:  
 –No sirves para cuidar mi casa.’ 

 (219) Ca�a leca xi ri�i la�cha da�cua 
aquí nada  hace necesitar comemos.dual 
aquí no.es qué P-hacer P-necesitar P-comer-1D 

 nu leca xi ri�i falta para li�ilu. 
 y nada  hace falta para tú 
 y no.es qué P-hacer falta para base-2SG 

‘Aquí no hace falta nada para que comamos 
 y nada hace falta para ti.’ 

 (220) Pero la zibi�lu zuculu ni�a 
pero no sirves.tú sientas.tú casa.de.yo 
pero NEG P-servir-2SG P-sentar-2SG casa-1SG 

 –uni bene enu neca biziyu� ze�e lulla. 
   dijo persona quien es trueno ese a.él 
   C-decir persona REL ES-ser trueno ese cara-3R 

‘Pero no sirves para cuidar mi casa 
 –le dijo el trueno.’ 

 (221) –Enze�e pia nú nze yua li�ilu lachilu 
   por.eso creo que voy llevar.yo tú pueblo.de.tú 
   por.eso creo REL ir P-llevar-1SG base-2SG pueblo-2SG 

 xne uri�ilu scua –uni bene ze�e lulla. 
 porque hiciste.tú así   dijo persona ese a.él 
 porque C-hacer-2SG así   C-decir persona ese cara-3R 

‘–Por eso creo que voy a llevarte a tu pueblo 
 porque hiciste así –le dijo el trueno.’ 

 (222) –Puese tunu chiu�uarqui�lu che chiu�nalu li�á ché 
   pues si haces.favor.tú entonces dejas.tú yo entonces 
   pues si P-salir-corazón-2SG entonces P-dejar-2SG 1SG entonces 

 –unilla lu bene enu neca biziyu� ze�e. 
   dijo.él a persona quien es trueno ese 
   C-decir-3R cara persona REL ES-ser trueno ese 

‘–Pues entonces si me hace favor de ir a dejarme  
 –dijo él al trueno.’ 
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 (223) Chequie uquixie nú rlaca tucu quiu bi 
entonces empezó que baja uno lluvia viento 
entonces C-empezar REL H-bajar uno lluvia viento 

 nú juerte nu rachu biziyu�. 
 que fuerte y truena trueno 
 REL fuerte y H-tronar trueno 

‘Entonces empezó a caer la lluvia con un viento 
 fuerte y tronó el trueno.’ 

 (224) Pero xcabe nú uchiu�u chenu uxa�lalla ru�u iña ze�e, 
pero nube que salió cuando abrió.él boca baúl ese 
pero nube REL C-salir cuando C-abrir-3R boca baúl ese 

 enze�e unga quiu ze�e. 
 ése convirtió lluvia ese 
 ése C-convirtir lluvia ese 

‘Pero la nube que salió cuando él abrió ese baúl, 
 ésa se convirtió en lluvia.’ 

 (225) Chequie ula�xulu beella bedichia� nú che chiu�na bene 
entonces terminaron ellos palabra que entonces deja persona 
entonces C-terminar PL-3R palabra REL entonces P-dejar persona 

 enu neca biziyu� ze�e li�illa hasta ni�illa. 
 quien es trueno ese él hasta casa.de.él 
 REL ES-ser trueno ese base-3R hasta casa-3R 

‘Entonces hicieron un trato, el trueno iría a dejarlo 
 hasta su casa.’ 

 (226) Pero antelá nú che chiu�na bene enu neca biziyu� ze�e li�illa, 
pero antes que entonces deja persona quien es trueno ese él 
pero ante-más REL entonces P-dejar persona REL ES-ser trueno ese base-3R 

 uni nze�e lulla: –Lunú niarquia  nia lulu nú 
 dijo ése a.él    lo.que quiero.yo digo.yo a.tú que 
 dijo ése cara-3R    cara-REL ES-decir-corazón-1SG ES-decir-1SG cara-2SG REL 

  la ixiule�e tsialu nú ube�talu nia cuna nú ulle�calu. 
  no avisas no.más.a que viniste.tú casa.de.yo y que pasó.tú 
  NEG P-avisar no.más-cara REL C-venir-2SG casa-1SG y REL C-pasar-2SG 

‘Pero antes de que el trueno fuera a dejarlo, 
 le dijo: –Lo que quiero encargarte es que 
  no avises para nada que viniste a mi casa y de lo que te pasó.’ 
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 (227) La ixiule�elu nucua� lu bee bene�lu nu la ixiule�elu nucua� 
no avisas.tú éste a plural familia.de.tú y no avisas.tú éste 
NEG P-avisar-2SG éste cara PL familia-2SG y NEG P-avisar-2SG éste 

 ni� lu titse bene. 
 ni a quienquiera persona 
 ni cara quién-quiera persona 

‘No avises éste a tu familia, 
 ni a cualquier otra persona.’ 

 (228) Sulu li�i tsialu nediya�lu nucua� nu tunu ixiule�elu nú 
sólo tú no.más.tú sabes.tú éste y si avisas.tú que 
sólo base no.más-2SG ES-saber-2SG éste y si P-avisar-2SG REL 

 ulle�calu scua lu bee bene�lu, puese nia lulu 
 pasó.tú así a plural familia.de.tú pues digo.yo a.tú 
 C-pasar-2SG así cara PL familia-2SG pues ES-decir cara-2SG 

  nú atilu ché –uni bene enu neca biziyu� ze�e. 
  que morirás-tú entonces   dijo persona quien es trueno ese 
  REL F-morir-2SG entonces   C-decir persona REL ES-ser trueno ese 

‘Solamente tú sabes éste y si avisaslo que 
 te pasó a tu familia, pues te digo a ti  
  que vas a morir –dijo el trueno.’ 

 (229) Chequie ulaca tucu xcabe a�tsa� hasta elu nzulla 
entonces bajó uno nube negro hasta donde está.parado.él  
entonces C-bajar uno nube negro hasta LOC ES-parar-3R 

 nu uzañi�lla. 
 y se.olvidó.él 
 y C-olvidarse-3R 

‘Entonces bajó una nube muy negra hasta donde estaba él 
 y se olvidó de todo.’ 

 (230) Pero xcabe ze�e unguya� li�illa. 
pero nube ese llevó él 
pero nube ese C-llevar base-3R 

‘Pero esa nube se lo llevó.’ 

 (231) Chenu udete�lla ellie�e nú hasta ru�u eli�ya 
cuando se.despertó.él juicio que hasta boca patio 
cuando C-despertarse-3R juicio REL hasta boca patio 

 ru�u ni�ila�lla nzulla chenu udete�lla ellie�e. 
 boca casa.de.él está.parado.él cuando se.despertó.él juicio 
 boca casa-3R ES-parar-3R cuando C-despertarse-3R juicio 

‘Cuando despertó y recobró el juicio, estaba en el patio 
 de su casa.’ 
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 (232) Pero rlacasca� quiu. 
pero baja.todavía lluvia 
pero H-baja-todavía lluvia 

‘Pero todavía estaba lloviendo.’ 

 (233) Chequie xiqui recalla uyu�ulla liñi ni�illa  
entonces tiene.miedo temblando.él entró.él adentro casa.de.él  
entonces P-temer H-temblar-3R C-entrar-3R panza casa-3R 

 nu uni bee bene�lla lulla: 
 y dijo plural familia.de.él a.él 
 y C-decir PL familia-3R cara-3R 

  –¿Cá uyalu nú neelá uriñalu? 
     dónde fuiste.tú que ahora.más llegaste.tú 
     dónde C-ir-2SG REL ahora-más C-llegar-2SG 

‘Entonces con mucho miedo entró él a su casa 
 y le dijo su familia:  
  –¿A dónde fuiste que hasta ahora llegas?’ 

 (234) ¿Ma zete nze chiya�lu nu ma nañi 
 dónde sal fuiste traes.tú y dónde animal 
 dónde sal ir P-traer-2SG y dónde animal 

 enu nzenulu?  –uni bee bene�lla lulla. 
 quien fue.con.tú   dijo plural familia.de.él a.él 
 REL ir-con-2SG   C-decir PL familia-3R cara-3R 

‘¿Dónde está la sal que fuiste a traer y dónde están los animales 
 que llevaste? –le dijo su familia.’ 

 (235) ¿Chequie xa nilla? 
  entonces cómo dice.él 
  entonces cómo ES-decir-3R 

‘¿Entonces cómo iba a contestar?’ 

 (236) Pero udixiule�e te�calla  
pero avisó de.todas.maneras.él 
pero C-avisar de.todas.maneras-3R 

 lunú ulle�calla lu bee bene�lla. 
 lo.que pasó.él a plural familia.de.él 
 cara-REL C-pasar-3R cara PL familia-3R 

‘Pero de todas maneras 
      le contó a su familia acerca de lo que le pasó.’ 

 (237) Enze�e lá tsu xeá�lla chu ungutilla. 
por.eso no está mucho.tiempo.él luego murió.él 
por.eso NEG P-parar mucho.tiempo-3R luego C-morir-3R 

‘Por esta razón ya no vivió mucho tiempo, luego él murió.’ 
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 (238) Pero le�ca biziyu� ulaca equiella. 
pero también trueno bajó sobre.él 
pero también trueno C-bajar cabeza-3R 

‘Porque el mismo trueno cayó sobre él.’ 

 (239) Enze�e ungutilla. 
por.eso murió.él 
por.eso C-morir-3R 

‘Por eso él murió.’ 

 (240) Scua neca tucu cuento nú uya bene ni�i biziyu� nee. 
así es uno cuento que fue persona casa trueno ahora 
así ES-ser uno cuento REL C-ir persona casa trueno ahora 

‘Así, va el cuento de la persona que fue a la casa del trueno.’ 
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13.3         Etu yetsaEtu yetsaEtu yetsaEtu yetsa   ‘Postre de chilacayote’ 
Tucu etu ungula;Tucu etu ungula;Tucu etu ungula;Tucu etu ungula;    
te cuarto llucute cuarto llucute cuarto llucute cuarto llucu���� niye niye niye niye����;;;;    
tucu penela urre chiucu tasa suca;tucu penela urre chiucu tasa suca;tucu penela urre chiucu tasa suca;tucu penela urre chiucu tasa suca;    
tacu llica inza.tacu llica inza.tacu llica inza.tacu llica inza.    

Singuie reca cheSinguie reca cheSinguie reca cheSinguie reca che�e:�e:�e:�e:    
Le�e bene tucu etu tu� nu ungula uqui� bene, ché diquila nú raqui etu Le�e bene tucu etu tu� nu ungula uqui� bene, ché diquila nú raqui etu Le�e bene tucu etu tu� nu ungula uqui� bene, ché diquila nú raqui etu Le�e bene tucu etu tu� nu ungula uqui� bene, ché diquila nú raqui etu 
nzucu lu quii, ché chu rcañi bene yetsa niye� leta sa�e nú neca yetsa nzucu lu quii, ché chu rcañi bene yetsa niye� leta sa�e nú neca yetsa nzucu lu quii, ché chu rcañi bene yetsa niye� leta sa�e nú neca yetsa nzucu lu quii, ché chu rcañi bene yetsa niye� leta sa�e nú neca yetsa 
xu�betsia nú rlu�cu llucu� xu�be nu ñia niyexu�betsia nú rlu�cu llucu� xu�be nu ñia niyexu�betsia nú rlu�cu llucu� xu�be nu ñia niyexu�betsia nú rlu�cu llucu� xu�be nu ñia niye�, ché ñia naa etu acache�.  �, ché ñia naa etu acache�.  �, ché ñia naa etu acache�.  �, ché ñia naa etu acache�.  
Chenu ulaxu nú uzu�cu yetsa ché chu bexe te cuartu llucu�, ché chu Chenu ulaxu nú uzu�cu yetsa ché chu bexe te cuartu llucu�, ché chu Chenu ulaxu nú uzu�cu yetsa ché chu bexe te cuartu llucu�, ché chu Chenu ulaxu nú uzu�cu yetsa ché chu bexe te cuartu llucu�, ché chu 
yune nubelana lu ichi, nu chenu ulaxu nú uyuu llucu�, ché chu bi�ya yune nubelana lu ichi, nu chenu ulaxu nú uyuu llucu�, ché chu bi�ya yune nubelana lu ichi, nu chenu ulaxu nú uyuu llucu�, ché chu bi�ya yune nubelana lu ichi, nu chenu ulaxu nú uyuu llucu�, ché chu bi�ya 
bene tunu unguqui�la etu.  Para nú chu�u tii llucu� nú uyuu equiee, bene tunu unguqui�la etu.  Para nú chu�u tii llucu� nú uyuu equiee, bene tunu unguqui�la etu.  Para nú chu�u tii llucu� nú uyuu equiee, bene tunu unguqui�la etu.  Para nú chu�u tii llucu� nú uyuu equiee, 
diquila nú rdu� bene temdiquila nú rdu� bene temdiquila nú rdu� bene temdiquila nú rdu� bene temea, temea, tii llucu� equiee, chu xa�cha benene ea, temea, tii llucu� equiee, chu xa�cha benene ea, temea, tii llucu� equiee, chu xa�cha benene ea, temea, tii llucu� equiee, chu xa�cha benene 
cuna aca zucu� para nú la acane beyu, chenu lasca� aquine e�cu quiee cuna aca zucu� para nú la acane beyu, chenu lasca� aquine e�cu quiee cuna aca zucu� para nú la acane beyu, chenu lasca� aquine e�cu quiee cuna aca zucu� para nú la acane beyu, chenu lasca� aquine e�cu quiee 
be�xu rri�i, nu chenu unguqui�lane nu�chine ché, ché necalane para nú be�xu rri�i, nu chenu unguqui�lane nu�chine ché, ché necalane para nú be�xu rri�i, nu chenu unguqui�lane nu�chine ché, ché necalane para nú be�xu rri�i, nu chenu unguqui�lane nu�chine ché, ché necalane para nú 
acubenene.acubenene.acubenene.acubenene.    

 

Ingredientes: 

 (241) Tucu etu  ungula; te cuarto llucu� niye�; 
uno chilacayote macizo un cuarto maíz morado 

 tucu penela urre chiucu tasa suca; tacu llica inza. 
 uno panela o dos taza azúcar cuatro jícara agua 

‘Un chilacayote macizo, un cuarto de maíz morado, 
 una panela o dos tazas de azúcar, cuatro jícaras de agua.’ 

 

 (242) Singuie reca che�e: 
así es preparada 
así H-ser preparada 

‘Así se prepara:’ 

 

 (243) Le�e bene tucu etu tu� nu ungula uqui� bene, 
quiebra persona uno chilacayote montañoso y macizo coció persona 
P-quebrar persona uno chilacayote montañoso y macizo C-cocer persona 

‘Despedazar un chilacayote macizo y cocerlo,’ 

ché  diquila nú raqui etu nzucu lu quii, 
entonces mientras que cocer chilacayote está.sentado en lumbre 
entonces mientras REL H-cocer chilacayote ES-sentarse cara lumbre 

‘mientras que se está cociendo el chilacayote en la lumbre,’ 
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ché  chu rcañi bene yetsa niye� leta sa�e 
entonces luego escoje persona mazorca morado en.medio entre.cosa 
entonces luego H-escojer persona mazorca morado en.medio RECIP-3C 

‘luego se escojen mazorcas moradas’ 

nú neca yetsa xu�betsia 
que es mazorca mediano 
REL ES-estar mazorca mediano 

‘que sean mazorcas medianas y’ 

nú rlu�cu llucu� xu�be nu ñia niye�, 
que tiene maíz chiquito y bonito morado 
REL H-tener maíz chiquito y bonito morado 

‘que tengan maíz pequeño y bien morado’ 

ché  ñia naa etu acache�. 
entonces bonito se.ve chilacayote se.hace 
entonces bonito ES-ver chilacayote P-estar-hacer 

‘para que así esté bueno el chilacayote.’ 

 (244) Chenu ulaxu nú uzu�cu  yetsa 
cuando acabó que desgranar mazorca 
cuando C-acabar REL desgranar mazorca 

‘Cuando se termina de desgranar la mazorca’ 

ché  chu bexe te cuartu llucu�, 
entonces luego medir un cuarto maíz 
entonces luego medir un cuarto maíz 

‘se mide un cuarto de maíz,’ 

ché  chu yune nubelana lu ichi, 
entonces luego muele finito en metate 
entonces luego P-moler fino-espiritu cara metate 

‘entonces se muele finamente en el metate,’ 

nu chenu ulaxu nú uyuu llucu�, 
y cuando terminó que moler maíz 
y cuando C-terminar REL C-moler maíz 

‘y cuando se haya terminado de moler el maíz,’ 

ché  chu bi�ya bene tunu unguqui�la etu. 
entonces luego ve persona si coció.ya chilacayote 
entonces luego C-ver persona si C-cocer-ya chilacayote 

‘revisa que el chilacayote ya se haya cocido.’ 

 (245) Para nú chu�u tii llucu� nú uyuu equiee, 
para que eche polvo maíz que molió encima 
para REL P-echar polvo maíz REL C-moler cabeza 

‘Para luego echarle el maíz molido,’ 
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diquila nú rdu� bene temea, temea, tii llucu� equiee, 
mientras que echa persona poquito poquito polvo maíz encima 
mientras REL H-echar persona poquito poquito polvo maíz cabeza 

‘mientras que se está echando de poquito en poquito el maíz molido,’ 

chu  xa�cha benene cuna acazucu� 
luego revuelve persona.cosa con tremolote 
luego P-revolver persona-3C con palo-obedecer 

‘se revuelve con el tremolote (un palo corto)’ 

para nú la acane beyu, 
para que no es.cosa pelotita 
para REL NEG ES-ser-3C pelotita 

‘para que no tenga grumos,’ 

chenu lasca� aquine e�cu quiee be�xu rri�i,  
cuando todavía.no no.cocido.cosa parace piedra chiquito hace 
cuando todavía.no NR-cocer-3C parece piedra tórtola H-hacer 

‘si está arenoso es porque aún no está cocido,’ 

nu chenu unguqui�lane nu�chine ché, 
y cuando coció.ya.cosa es.blandito entonces 
y cuando C-cocer-ya-3C ES-estar-blandito entonces 

‘y cuando ya se coció está suave,’ 

ché  necalane para nú acu benene. 
entonces es.listo.cosa para que come persona.cosa 
entonces ES-ser-listo-3C para REL P-comer persona-3C 

‘entonces está listo para comerlo.’ 
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13.4   Los trabalenguas 
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dos hermano conejo se.empacharon conejo comer tuna 
dos hermano conejo C-empacharse conejo C-comer tuna 

‘Los dos hermanos conejos se empacharon por comer tunas.’ 
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 3
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crecen dos tenate gordo 
H-crecer dos tenate gordo 

‘Están creciendo dos tenates gordos.’ 
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vende viento guayaba Zimatlán 
H-vender viento guayaba Zimatlán 

‘El viento vende guayabas en Zimatlán.’ 
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le.quita pájaro.azul piña a armadillo 
H-quitarse pájaro.azul piña cara armadillo 

‘El pájaro azul le quita la piña al armadillo.’ 
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es.rasposo estropajo negro me.baño 
ES-rasposo estropajo negro H-bañarse-1SG 

‘Es rasposo el estropajo negro con que me baño.’ 
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aguanta pluma darte pluma 
H-aguantar pluma P-dar-2SG pluma 

‘Aguanta la pluma para darte la pluma.’ 
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no.sabroso cebolla sabroso cebolla 

‘No sabe sabrosa la cebolla, sabrosa la cebolla.’ 
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come comadreja piña y duerme entre hojarasca 
H-comer comadreja piña y H-dormir entre hojarasca 

‘La comadreja come piña y duerme entre la hojarasca.’ 


